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ÖN SÖZ 

Kendi döneminde adından söz ettiren, şiirleri beğeniyle okunan ve şair tezkirelerine 
giren nice şairimiz vardır ki günümüz edebiyat dünyası onları yeterince tanımamaktadır. 
İşte bundan dolayı bu çalışmamızın amacı, bahsedilen şairlerden sadece biri olan, 
döneminde edebiyat çevrelerince övülen XVIII. yüzyıl şairlerinden Sabrı (Seyyid 
Muhammed Emin)’yi tanıtmak ve Dîvâm’nm karşılaştırmalı metnini ortaya koymaktır. 
Çalışmamızda Sabrî’nin hayatı, edebî kişiliği ve eserlerini edebiyat dünyasına tanıtmaya 
çalıştık. 

XVIII. yüzyıl şairlerinden olan Sabrı (Seyyid Muhammed Emin)(doğ.l768/ 
öl. 18 14) Mora’da doğmuş yaşamının tamamını burada geçirmiştir. Sabrı dört yaşında 
geçirdiği çiçek hastalığı sebebiyle âmâ olmuştur. Gözlerinin görmemesi onun şiir 
yazmasına engel olmamış yazdığı şiirlerini bir divanda toplamayı başarmıştır. Bunun 
yanında kaynaklarda bu dönemde yazılmış Tuhfe-i Sabrı An-lisan-ı Bulgari adlı manzum 
sözlüğün de Sabrî’ye ait olma ihtimali üzerinde durulur. Hayatı hakkındaki bu bilgilere 
Hanya’nın ünlü şairlerinden Nûrî Bey’in Girit şairlerini tanıttığı tezkiresi başta olmak 
üzere, Tuhfe-i Nailî ve Son Asır Türk Şairleri gibi önemli tezkirelerden ulaştık. Girit 
Şairleri adlı eserde Sabrî’nin biyografisi ve bir gazeli yer alır. Sabrı Efendi’nin Dîvânı’m 
bulma arzusunda olan akrabası Eşref Bey, bu eserdeki bilgilerden yola çıkarak Dîvân’ın 
kısaltılmış bir nüshasına ulaşmıştır. Esad Efendi Kütüphanesinde bulunan bu yazma nüsha 
Bursa’da H. 1299/M. 1882 yılında eski harflerle basılmıştır. Biz de biri Millî Kütüphane 
Mikro Film Arşivinde A.618/3 nolu nüsha diğeri yukarıda belirtildiği gibi Süleymaniye 
Kütüphanesi Esad Efendi bölümünde 2652 numaralı nüsha olmak üzere toplam üç 
nüshadan yararlanarak şimdiye kadar yapılan bilimsel usullere uygun bir şekilde Dîvân’nın 
karşılaştırmalı metnini hazırlayarak Sabrî’nin şiirlerini edebiyat dünyasına kazandırmış 
olduk. 


Bu çalışmamızda, Sabrî Dîvânı şekil ve muhteva açısından da incelenmiştir. 
Muhteva incelemesinde daha önce hazırlanmış ve otoritelerce kabul gönnüş olan Harun 
Tolasa’nın Ahmed Paşa’nın Şiir Dünyası adlı eserinde takip edilen inceleme yolundan 
biraz farklı olarak Dîvân’daki şiirler beş başlık altında incelenmeye çalışılmıştır. Bu beş 
başlık oluşturulurken Nurullah Çetin’in Şiir Çözümleme Yöntemi adlı kitabından yola 



çıkarak eski Türk edebiyatı alanında kullanılabilecek bir fonn oluşturulmuş ve Dîvân’daki 
şiirler bu başlıklar altında incelenmiştir. 

Bu çalışmamız sadece bir divan şairinin eserlerini edebiyatımıza kazandırmak değil 
bunun yanında edebiyatımızın ulaştığı sınırları görmek bakımından da önemlidir. Sabrî 
Anadolu’dan özellikle de devletin hem siyasi hem kültürel merkezi olan İstanbul’dan 
uzakta Balkan topraklarında eski Türk edebiyatı geleneğini sürdürmüştür. Bu sebeple 
geleneğin farklı coğrafyalarda nasıl devam ettirildiğini göstermesi bakımından da 
çalışmamız eski Türk edebiyatına kaynaklık etmektedir. 

Çalışmamızdaki eksiklerin ve hataların hoşgörüyle karşılanacağına, ortaya 
konulacak tenkitlerin bundan sonraki çalışmalarımız için yol gösterici olacağına 
inanıyoruz. 

Bu çalışmamızda yardımlarını esirgemeyen hocalarıma ve ayrıca zamanını 
esirgemeyen, yönlendirmeleriyle bana çok büyük yardımları olan hocam Doç. Dr. Kâzım 
YOLDAŞ’ a teşekkür ediyorum. 


Handan BELLİ 


MALATYA 2010 



ÖZET 


BELLİ, Handan. Sabrî (Seyyid Muhammed Emin) Dîvânı ( Inceleme-Metin), Yüksek 
Lisans Tezi, Malatya, 2010 

Bu çalışma XVIII. yüzyıl şairlerinden Sabrî (Seyyid Muhammed Emin)’nin hayatı, 
sanatı, Dîvânı ’nın şekil ve muhteva incelemesi, transkriptli metninden meydana gelmiştir. 
Sabrî diğer şairler gibi edebiyatımızın geleneklerine bağlı kalmış, duygu, düşüncelerini 
bilinen kelime, mecaz ve mazmunlarla ifade etmiştir. 

Sabrî Dîvânı üzerine yaptığımız bu çalışma şairin kullandığı kelimeler, üslubu ve 
edebî sanatları kullanışı doğrultusunda, şairi ve şairin yaşadığı dönemi anlamamıza 
yardımcı olacaktır. 

Sonuç olarak; yaptığımız bu çalışmayla eski Türk edebiyatı şairlerinden olan 
Sabrî’nin edebî kişiliğini ve Dîvânı’ m edebiyat dünyasına kazandırmış olduk. 


Anahtar Sözcükler: XVIII. yüzyıl, Sabrî (Seyyid Muhammed Emin), Dîvân, inceleme, 
karşılaştırmalı metin. 
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SUMMARY 

BELLİ, Handan. Sabrî (Seyyid Muhammed Emin) Dîvânı ( the Analysis- the Text), 
Master Thesis, Malatya, 2010 

This study consists of the life of Sabrî (Seyyid Muhammed Emin) -one of the 
XVIII th centery Turkish Literatüre writers- his arts, the transcript of his collected poems 
and analysis. Sabrî is like other poets, faithful to our literature’s traditions. The poet 
expresses his emotions and thoughts with known words, metaphors and idoms. 

The study about Sabrî’ s collected poems will help us to to understand the poet and 
his time of living. At this point; words, style and literary arts which he uses give us clues. 

In conclusion, with this study, we have brought the literary personality and work of 
Sabrî who is one of the old Turkish Literatüre. 

Key Words: XVIII th century, Sabrî (Seyyid Muhammed Emin), collected poems, 
the analysis, the comparative text. 
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GİRİŞ 

XVIII. YÜZYILIN SİYASİ VE EDEBÎ DURUMU 

XVIII. yüzyılda Osmanlı Devleti’nin siyasi gücü kısmen azalmış ve zor bir dönem 
başlamıştır. Büyük bir alanda yüzyıllarca hâkimiyet kuran Osmanlı Devleti 1699 Karlofça 
Antlaşması ile ilk kez toprak kaybetmiş ve gerileme dönemine girmiştir. XVIII. yüzyılda 
Batının Osmanlı üzerindeki etkisi giderek artmıştır. Bu yüzyılın ilk çeyreğinde imzalanan 
Pasarofça Antlaşmasının ardından Damat İbrahim Paşa Batı ülkelerini daha iyi tanımak 
amacıyla Avrupa başkentlerine elçiler göndenniştir. Bu yüzyılda zevk ve eğlenceye aşırı 
düşkün olan padişah ve saray çevresi laleye duydukları aşırı ilgiden dolayı saray 
çevresinde çokça lale yetiştirmişlerdir. Bu dönemde lalelerin çok olmasından dolayı da 
1718-1730 arasındaki yıllar Lale Devri diye adlandırılmıştır. Bu dönemde aşırı bir şekilde 
zevke ve eğlenceye yer verilmesi ve aşırı harcamalar halk arasında ayaklanmalara yol 
açmış ve 1718’de başlayan Lale Devri 1730’ da Patrona Halil İsyanı ’yla son bulmuştur. 

Bu dönemde Sultan III. Ahmed hem siyasi hem de edebî yönü bakımından öne 
çıkan padişahlardandır. III. Ahmed 30 Aralık 1673 - 1 Temmuz 1736 yılları arasında 
yaşamış, babası Sultan IV. Mehmed annesi ise Giritli Emetullah Rabia Gülnuş Sultan’dır. 
Sultan II. Mustafa'nın öz kardeşi olan Sultan III. Ahmed, iyi bir tahsil ve terbiye gönnüş, 
ünlü hocalardan dersler almıştır. Sultan III. Ahmed, ağabeyi Sultan II. Mustafa'nın tahttan 
indirilmesi üzerine 22 Ağustos 1703 tarihinde 30 yaşında iken Edirne'de tahta geçmiştir ( 
Aktepe,1989: 34). Sultan III. Ahmed bazı kaybedilen toprakları geri almıştır. 1699 
Karlofça Antlaşması ’yla Venedik Cumhuriyetine bırakılan Mora yarımadasını geri almak 
arzusunda olan III. Ahmed Sadrazam Ali Paşa’yı Mora yarımadası ile Akdeniz’deki bazı 
adaların alması için memur etmiştir. Sadrazam Ali Paşa kumandasındaki donanma 1714 
yılında Mora yarımadasını Venediklilerden geri almış ve Girit’teki bazı kaleleri ele 
geçirmiştir (Aktepe, 1989: 36). Lale Devri boyunca padişahlık yapmış Sultan III. Ahmed 
aynı zamanda hattat ve şairdir. "Necib" mahlasıyla şiirler yazmıştır. Ayrıca musiki ile de 
yakından ilgilenmiştir. ( İpekten, 1987: 194). III. Ahmed’in sık sık şairleri toplaması ve bu 
toplantılarda şiirler okutması, eğlenceler düzenlemesi onun edebiyata ve musikiye verdiği 
önemi gösterir. 
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XVIII. yüzyıl bir taraftan yeniliklerin baş gösterdiği diğer taraftan ise eskilerin terk 
edilmeye çalışıldığı bir devir olmuştur. 18. yüzyılın İstanbul’u ve Lale Devri Ahmet 
Kabaklı tarafından şu şekilde tasvir edilmiştir. “XVIII. yüzyıl ıslahat ve inkılâp çabaları 
içinde geçmiştir. Lale Devri bir safa ve eğlence çağı olduğu kadar da İstanbul’un en parlak 
bir sanat doruğuna yükseldiği zamandır. Sınırlarına yığılmış felaketlerine aldırmayan 
İstanbul, Lale Devri’nde yangınlar ışığında donatılmış bir nur ülkesine benzemektedir.” ( 
2004: 714). Yenilik çabaları sadece siyasi ve askerî alanda değil edebiyat alanında da 
karşımıza çıkmıştır. Bu yenilikçi çabalar divan edebiyatın katı kurallarını yıkmaya 
başlamış, yenilikler beraberinde değişimi getirmiş bunun sonucu olarak XVIII. yüzyılda 
başlayan yenilikler XIX. yüzyılda gittikçe artarak yeni bir edebiyatın oluşmasına zemin 
hazırlamıştır. 

Bu yüzyılda siyasi hayatta birçok sorunla karşılaşılmıştır. Fakat bu sorunların 
aksine bilim ve edebiyat yükselmiş ve ilerlemiştir. Dönemin padişahlarının edebiyata olan 
ilgileri ve önceki yüzyıllardan beri gelen edebî birikiminin artıp çeşitlenmesiyle edebiyat 
alanındaki faaliyetler doruk noktasına ulaşmıştır Lale devrinin bu dönemde yaşanması ve 
padişah ve devlet adamlarının edebiyata ilgi duyması sanat ve edebiyatın doruk noktalarına 
çıkmasında etkendir. 

XVIII. yüzyılda divan edebiyatının başlıca özellikleri şöyle sıralanabilir: Anlamdan 
ziyade sese önem veren açık, anlaşılır, geleneğe bağlı klasik üslup devam eder. Klasik 
üslubun yanında sesle birlikte anlamı da öne çıkaran hikmetli sözler söyleme amacı güden 
Hikemî üslup yine varlığını sürdürür. XVII. yüzyıla damgasını vuran lafzın geri plana 
atılıp anlamın ön plana çıkarıldığı Sebk-i Hindi de bu dönemde etkili olmuştur. Bu 
üslupların yanında yüzyılın en belirgin özelliği mahallîleşme hareketi ve klasik edebiyatın 
halk edebiyatı ile olan etkileşimidir. Özellikle Lale Devri’nde Boğaz, Haliç, saraylar, 
köşkler içindeki eğlencelerin tasviri yerlileşme hareketinin bir sonucudur. Günlük 
hayattaki bütün olaylar Nedim ve diğer şairlerle divanlara girmiştir (İpekten, 1987: 241). 
Günlük hayattaki olayların şiire girmesiyle şiir dili mahallîleşmeye başlamıştır. Şairler 
artık yaşadıkları şehri anlatmaya başlamışlar, hayali yerler değil, yaşadıkları şehirleri, 
İstanbul’u anlatmışlardır. Şairimiz Sabrı ise Anabolu şehrinde yaşamaktadır, yaşadığı şehri 
çok canlı bir şekilde tasvir etmemiştir. Fakat mahallîleşme onun şiirlerinde de göze çarpar. 
Günlük konuşmalara yer vermesi, deyim kullanması dilinin sadeliği sadeleşmenin 
göstergesidir. 
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Bu yüzyılda klasik edebiyatın katı kuralları değişmeye başlamıştır. Mazmunlar 
değişmeye, sevgilinin güzellik unsurları klasik çerçevesinden çıkmaya başlamıştır. Bu 
yenilikler türlerde de görülmeye başlanmıştır. Methiye ve fahriyeyle başlayan kasideler 
yazılmıştır. Diğer önemli yenilik ise; şarkı, tarih manzumesi ve nazireciliğin önem 
kazanmasıdır. Eskiden murabba diye anılan ve bestelenen nazım şeklinin kafiye düzeninin 
değiştirilmesiyle ve koşma türünün etkisiyle yeni bir nazım şekli olan şarkı türü 
oluşturulmuştur. Bu tür Lale Devri ’nden sonra büyük bir gelişme göstermiştir. Bu 
dönemde şarkı türünü en çok kullanan Nedim olmuştur. XVIII. yüzyılda tarih 
manzumeciliği de büyük ivme kazanmıştır. Lale Devriyle başlayan gelenek giderek 
artmıştır özellikle yeni binaların yapımı, eski yapıların onanını, Ramazan, Nevruz bayramı, 
sadaret kutlamaları, şehzadelerin doğumları, sünnetleri, savaşta kazanılmış başarılar, devlet 
büyüklerinin yaptığı ziyaretler için tarihler düşürülmüştür. Nazirecilik geleneği de bu 
yüzyılda büyük gelişme göstenniştir. Kasidede en çok Nef i, gazelde de Nabî’nin şiirleri 
tanzir edilmiştir. Bu dönemde Nedim de kendisine en çok nazire yazılan şair sıfatını 
almıştır (Banarlı, 1987: 753). Bu yüzyılda birkaç şeyh şair dışında tasavvufi aşk 
işlenmemiştir. Bunun sebebi yaşanılan hayatın beşeri aşk arzularının ortaya koyması, Lale 
Devri’nde de rahat, coşkun, zevk ve eğlenceye düşkün bir yaşamın var olmasıdır. 

XVIII. yüzyılda yetişen başlıca divan şairleri; Başta Nedim, Şeyh Gâlib olmak 
üzere Osmanzâde Tâib, Nazîm, Kâmî, Na’tî, Sâkıb Dede, Sâlim, Hâmı, Şeyhülislâm Es’ad 
Efendi, Tirsi, Râsih, Münif, Koca Ragıp Paşa, Haşmet, Sümbülzâde Vehbî, Enderunlu 
Fâzıl, Fıtnat Hanım, Esrâr Dede vd.dir. 

XVIII. yüzyılda şair sayısı oldukça artmıştır (Çeltik, 1998: 9-32); fakat çoğu 
geleneği tekrar ettirmiş yenilik ve farklılık getiremedikleri için çok fazla ünlenmemişlerdir. 
Bu yüzyılda şiirleri ve üsluplarıyla yenilik getiren şairler; XVIII. yüzyılın birinci yarısında 
Nedim, ikinci yarısında ise Şeyh Gâlib olmuştur. 

Dîvânı ’mnı incelediğimiz Sabrî XVIII. yüzyılın sonları XIX. yüzyılın başlarında 
Anadolu’dan uzak bir coğrafyada yaşamıştır. Anadolu’dan uzak bir coğrafyada olmasına 
rağmen Anadolu’da yetişen divan şairlerinin şiirleriyle Sabrî’nin şiirleri birçok benzerlikler 
ihtiva eder. XVIII. yüzyılın başlarında yaşayan ve birçok şairi etkisinde bırakan Nedim 
şiirlerinde ve üslubunda kendine özgü bir tarz yakalamıştır ve daha çok beşerî aşkı işleyen, 
zevk ve eğlencenin, şuh bir edanın hâkim olduğu şiirler kaleme almıştır (İpekten, 1987: 
241). Bu tarzda yazılan şiirlere Nedimâne şiirler denmiştir. Dönemin şairleri de bu tarzda 
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şiirler yazmaya başlamışlardır. İzzet Ali Paşa, Asım, Sünbülzâde Vehbî, Enderunlu Fâzıl 
Nedim tarzını devam ettinnişlerdir. Seyyit Vehbî, İsmail Beliğ, Neylî ve Haşmet ise hem 
Nedim hem de Nâbî tarzının etkisinde kalmışlardır (Şentürk, 2007: 489). Şiirlerini 
incelediğimizde Sabrî’nin de bu ekolü devam ettirenler arasında yer aldığını görürüz. 
Sabrî’nin üslubu Nedim kadar açık ve şuh; dili ise yine Nedim kadar sade, Farsça ve 
Arapça tamlamalardan arınmıştır. Sabrî; Nedim gibi İstanbul Türkçesine hâkimdir. Her iki 
şairin şiirlerinde bu saf Türkçeyi görürüz. Nedim bir kurban bayramında söylemiş 
olabileceği “kurban olduğum” redifli şarkıyı saf bir Türkçeyle yazılmıştır. Halk tabirleri ve 
üsluptaki coşkunluk, sade Türkçe Sabrî’nin aynı redifli şarkısında da görülür: 

Sevdiğim cânım yolında hâke yeksan olduğum 
Iyddir çık nâz ile seyrâne kurbân olduğum 
Ey benim aşkında bülbül gibi nâlân olduğum 
Iyddir çık nâz ile seyrâne kurbân olduğum 

Nedim 

Sevdigüm cânum reh-i c aşkunda hayran oldığum 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 
Ey benüm sevdâ-yı zülfünle perişan oldığum 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 

Sabrî 

Bu beyitler Sabrî’nin Nedim’den dil ve üslup bakımından etkilendiğinin 
göstergesidir. 

Nedim’in şiirlerindeki güzeller adeta yaşar, ete kemiğe bürünmüş sokakta salınan 
güzellerdir, beyitlerde bütün endamıyla boy gösterirler. Sabrî’nin tasvir ettiği güzeller de 
çevrede karşılaşabileceğimiz, yaşayan güzellerdir. 

Sabrî’nin dilinin sadeliği, çok fazla zincirleme tamlamalara yer vermemesi, külfetli 
bir dil seçmemesi Nedim ekolünden olduğunu gösterir. Nedim’in üslubunun en önemli 
özelliği zorlamadan uzak “sehl-i münteni” , kolay gibi görünen söylemesi zor bir söyleyiş 
örneği olmasıdır. Sabrî de şiirlerinde bu üslubu yakaladığı görülür. 
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Dönemin bir diğer öne çıkan şairi Osmanzâde Tâib’dir, döneminde “Reis-i Şairân” 
unvanını almıştır. Nedim’in çağdaşı olmasına rağmen yazdığı bir kasidede Nedim’in edebî 
gücüne ve şairliğine değinmemiştir. Osmanzâde Tâib sosyal muhtevalı şiirlerinde ve 
hicivlerinde klasik estetiğe göre oldukça sathi kalan, sanat kaygısından uzak, günlük 
konuşma diline yakın, olabildiğince açık, yer yer külhanbeyi edasını çağrıştıran nükteli 
mahalli bir üslubu tercih etmiştir (Horata, 2007: 471). Daha çok hicivleriyle ün 
kazanmıştır. Hiciv alanındaki başarısından dolayı Sabrî’nin ondan etkilenmiş olacağı 
düşünülebilir. Sabrı için Abdurrahman Nâcim Efendi Türk Edebiyatının Cerîr ve 
Ferezdak’ı demiştir. Emeviler döneminin eski üslubu devam ettiren üç büyük hiciv 
şairlerinden ikisi olan Cerîr ve Ferezdak’a Sabrî’nin benzetilmesi onun hiciv alanında 
başarılı olduğunu gösterir. Dîvân’mm incelediğimizde çok fazla hiciv örneklerine 
rastlanmamaktadır. Onun hiciv şairi olarak adlandırılmasındaki temel etken çağında hazır 
cevaplılığıyla bilinmesi ve gözlerinin görmemesi dolayısıyla idrak ve söz söyleme 
kabiliyetinin olmasıdır. Dîvân’da yer alan bir müfredât onun bu hiciv yeteneğine örnek 
gösterilebilir: 

Halt olsa zaman lâzım olur mâla buyurdun 
Bu mes Al ede toğrısı halt itdün efendi 

Sabrî (Mf. 31) 

XVIII. yüzyılın başında Nâbî’nin şiir anlayışı ön plandadır. Onu usta olarak kabul 
eden pek çok şair onun şiir anlayışını bu dönemde sürdürmüşlerdir. Koca Ragıb Paşa, 
Haşmet, Dürrî, Kâmî, Selîm, Sâbit, Râşid, İzzet Ali Paşa, Fıtnat Hanım, Seyyit Vehbî bu 
ekoldendir. Bu devirde Koca Ragıb Paşa, ilim ve sanat adamı olarak da devrin merkez 
simalarındandır. Koca Ragıb Paşa’nın şiiri esas olarak Nâbî mektebinin bir devamıdır. 
(Banarlı, 1987: 767) XVIII. yüzyılda Nâbî ekolünün en kuvvetli temsilcisidir. Çağından 
başlayarak diğer şairler üzerinde etkili olmuş, bu etkiler Fıtnat Hanım, Sümbülzâde Vehbî 
ve İzzet Molla üzerinde çok belirgin hissedilmiştir (Horata, 2007: 498). Sabrî’de de 
hikmetli üslup görülür, hatta Nedimâne şiirlerinden sonra hikmet dolu şiirleri Dîvân’da 
önemli bir yer alır. Sabrî bu hikmetli üslupla dünyanın geçiciliğini güzel bir şekilde ifade 
etmiştir: 


Şabrî kapılma pire-zen-i dehre merd isen 
Ehl-i sühan o kahpeye mecbür olur mı hiç 
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Sabrı (G. 1 1/5) 

Dönemin diğer bir şairi Haşmet’tir. Genellikle üstat şairlere nazireler yazan 
Haşmet, Koca Ragıb Paşa gibi Nâbî tarzında şiire temayül göstenniştir. Fakat Haşmet tıpkı 
Sabrı gibi sonraki asırlara ses ve söz götürecek kudrette şiirler söylememiştir. Sabrı 
Haşmet’in bir gazeline aynı redifte bir gazel yazmıştır ve düşünce yapısı bakımından da 
gazel benzerlikler gösterir: 

Olmış kîbar-ı devlete vird-i zebân dürüğ 
Hasret çeker lisân - 1 fakire hemân dürüğ 

Serçeşme-i sadâkat-i dünyadan el yuduk 
Mânend-i Nehr-i Âsî cihâna revân dürüğ 

Haşmet 

Va c d-i bl-incâz ile aldar ekâbir âdemi 
Meslek-i vaz c -ı kibârlde zerâfetdür dürüğ 

Kalmadı c âlemde âşâr-ı sadâkat Şabriyâ 
Hüsn-i himmet hüb-haşlet fart-ı c işmetdür dürüğ 

Sabrı (G. 41/4-5) 


Yukarıdaki beyitler Sabrî’nin Haşmet’in şiirlerine nazire yazdığını gösterir. 

Yüzyılın sonunda Şeyh Gâlib’in şiirleri farklı bir tarzda ortaya çıkmıştır. Bu farklı 
tarzla Şeyh Gâlib edebiyatımızda büyük bir başarı ve ün kazanmıştır. “Hint üslubunu 
benimseyen Gâlibe, Hoca Neşet’in Sebk-i Hindî’nin önemli temsilcilerinden Sâ’ib-i 
Tebrîzî ve Şevket-i Buhârî’nin şiirlerini okutması ve sevdirmesi de etkili olmuştur. Hint 
üslubunun özellikleri olan manada ve hayalde derinlik ile dilde incelik başta Nedim olmak 
üzere bütün şairlerde etkisini göstermekle birlikte, Şeyh Gâlib ve Sâmî dışında önemli bir 
temsilci yetiştirememiştir.” (Şentürk, 2007: 419) Sabrî’nin dönemin Sebk-i Hindi 
alanındaki son büyük şairi Şeyh Gâlib ’ten etkilenmemesi kaçınılmazdır; Fakat Sabrî’nin 
şiirlerini Şeyh Gâlib’in etkileri açısından incelediğimizde çok fazla benzerlik göremeyiz. 
Buna karşın Nedim’in etkisinin daha net görürüz. Şüphesiz bunda şairin mizacı etken 
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olurken bunun yanında Şeyh Gâlib’in üslubunu benimsemek ve uygulayabilmenin zorluğu 
da etkendir. Şeyh Gâlib’in şiirlerinin kaçınılmaz öğesi tasavvuf Sabrî’nin şiirlerinde hemen 
hemen hiç yer almaz. Sabrî’nin şiirlerindeki anlam Şeyh Gâlib’in şiirlerindeki kadar 
derinde değildir, anlam yüzeydedir. Bu sebeple kapalılık ve anlam derinliği bakımından iki 
şairin şiirleri arasında bir benzerlik yoktur. Sabrı, Şeyh Gâlib gibi tasavvuf terimlerini çok 
kullanmaz. 

Şeyh Gâlib ’nin şiirlerinde acı ve ıstırap kendini gösterir. Sabrı, âmâ olmasına 
rağmen acı ve ıstırabını anlatmaya yönelmemiştir. Sabrî’nin şiirlerinde Nedim gibi neşe ve 
coşkunluk hâkimdir. Bunun sebebi üslup bakımından Nedim’i takip etmesi ve bunun onu 
istemli veya istemsiz neşeli ve şuh bir şair yapmış olmasıdır. Şiirlerinde ıstıraba 
rastlanmamasının ikinci bir sebebi de dini görüşlerin etkili olmasıdır. İslamiyet’te kadere 
imanın var olması ve çekilen maddi sıkıntı ve acıların çok fazla dile getirmenin doğru 
bulunmaması Sabrî’nin isyanını ve acısını bastırmış. Nedimâne şiir ise onun neşesini ve 
coşkunluğunu artırmıştır. 

ŞAİRİN YAŞADIĞI COĞRAFYA 

Dîvânı ’nın tenkitli metnini hazırladığımız Sabrı (Seyyid Muhammed Emin) XVIII. 
yüzyılın sonunda Mora yarımadasında yaşamıştır. Mora; günümüzde Yunanistan 
anakarasına bağlı olan büyük bir el şeklinde olan yarımadadır. Yüzölçümü 21.480 km' ‘dir 
(Kiel, 2005: 280). Fatih Sultan Mehmet zamanında Mora’da bir Bizans Devleti kurulma 
tehlikesi olduğundan ada fethedilmiştir (Uzunçarşı, 1988: 21). 17. yüzyılda Müslüman 
nüfusu ve özellikle camileri, medreseleri hamamlarıyla bu kültürün bir parçası olan 
Tırapolis, Balyabadra, Anabolu ve diğer bazı şehirler İslam kültürünün önemli merkezleri 
olmuştur. Osmanlı himayesinde iken daha refah içinde yaşayan Mora halkı, Venediklilerin 
işgali altındayken Venedikli askerlerin evlerini karargâh haline getirdiğini, çevreye 
huzursuzluk verdiklerini, papazlarının Ortodoksluk aleyhinde konuştuklarını ve devamlı 
olarak kendi dinlerini kabul etmeye zorladıklarını, hâlbuki Türklerin böyle bir şey 
yapmadıkları gibi kendilerine mümkün olan bütün özgürlükleri tanıdıklarını söylemişlerdir 
(Kiel, 2005: 280). 

Osmanlı Devleti’nin hâkimiyeti boyunca Mora’da birçok yapı, camiler, hamamlar, 
mektepler inşa edilmiştir. Bu sayede Osmanlı mimarisi buralarda yaşatılmıştır. 
İncelediğimiz Dîvân’ da da bu yapıların yapılış tarihleri için tarih manzumeleri yazılmıştır. 
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Osmanlı zamanında nüfus büyük oranda artmıştır. îki yüzyıldan fazla bir süre 
boyunca barış ve huzur dönemi yaşanmıştır. OsmanlI’nın bu özgürlükçü yönetimine karşın, 
çeşitli isyanlar ve mücadeleler sonucunda Mora topraklarının büyük bölümü zamanla 
kaybedilmiştir. En son Patras vakasıyla isyan çıkartılmış, isyan bastırılmasına rağmen 
Rumlar Mora adasını işgal etmiş ve 15 Ağustos 1829 tarihinde Yunan Devletini 
kurmuşlardır. 

Mora yarımadasındaki edebî faaliyetler hakkında çok fazla bilgi yoktur. Mora’daki 
kimi şairler klasik edebiyat geleneğine uygun eserler vermişlerdir. 

“ XVIII. yüzyılda ve XIX. yüzyılın sonunda 1770 ihtilalinden geriye 
çok değerli bir eser bırakan Tırapoliçeli Siileymen Penah Efendi (Mora İhtilali 
Tarihçesi), Türkçe, Farsça ve Yunanca şiirler yazan şairimiz Anabolulu Mehmed 
Emin Sabrı Efendi, münevver -şair ve siyaset adamı Sâmî Paşa, Sâmî Paşa’nm 
da yetiştiği önemli edebiyat halkasını oluşturan Halvetiyye’nin şeyhinin oğlu 
Necîb Ahmed Efendi gibi fikir ve edebiyat ustaları bu dönemde yetişmiştir.” 

(Kiel, 2005: 280) 

Sabrî Dîvân’ ı Osmanlı topraklarının ulaştığı sınırları ve bu topraklarda Türk dilinin 
ve kültürünün canlı bir şekilde yaşatıldığının göstergesidir. Dîvân’ da Anabolu, Tırabolice, 
Arkadya, Balyabadra gibi kasaba ve şehirlerinin ismi geçmekte ve şairin yaşadığı dönemde 
Mora Valisi olan Merhum Veli Paşa, Vezir Seyyid Mustafa Paşa, Kaptan-ı Derya Merhum 
Gazi Paşa, Mora Valisi Mehmed Paşa gibi Mora’nın devlet büyükleri ve komutanları için 
yazılmış kasidelerde bu önemli isimlere ve onların yapmış oldukları işlerin izlerine 
rastlanmaktadır. 
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1. BÖLÜM 

SABRÎ (SEYYİD MUHAMMED EMİN) 
HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ, ESERLER 
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1.1. ABDURRAHMAN SÂMÎ PAŞA TARAFINDAN YAZILAN ŞAİRİN 

TERCÜME-İ HÂLİ 

Efahim-i vükelâ-yı Saltânat-ı Seniyyeden olup meclis-i hâşşa mehnür devletlü 
c Abdurrahman Sami Paşa Hazretleri taraf-ı c âlilerinden kaleme alınan nâzım-ı dlvânun 
tercüme-i hâlîdür. 


Şâhib-i divân Mora ceziresi erkânından ve Anabolı ahâlisinden nakîbü’l-eşrâf Es- 
seyyid Muhammed Emin Şabrî Efendi merhümdur. Sene-i seniyye-i hicriyetün bin yüz 
seksen ikisinde çehre-nümâ-yı c âlem-i şühüd ve bin ikiyüz yiginni tokuzında reh-peymâ-yı 
dâr-ı hulüd oldı. Tıfl-ı çehâr-sâle iken çiçek c ârîzasıyla dü-çeşm-i cihân-bînî perdelenüp bu 
temâşâgâh-ı fenâda reh-peste-i meydân-ı nazar, vâreste-i cevelân-ı başar, civâr-ı rahmet-i 
Rahmâna sefer itdi. Lâkin şeni' -i zekâ-yı insânî efrühte-i dest-i kudret-i Rabbani vü 
müstefid-i nür-ı ezelî-i Sübhânî olmağla hemîşe matla' -ı envâr-ı bl-zevâle peyveste vü 
c avârız-ı riyâh-ı kevniyyeden vârestedür. Anun çün şüretde mahrüm-ı aEyct olan darîr 
sîretde bînâ vü başlr olur. Fakat her levh-i zamîr-i ferzend-i şabâ ki nuküş-pezîr-i büd u 
nâ-büdân olmağa ibtidâ eyleye muşâhabet-i ebrâr ü muvâneset-i ahrâra mahabbet ü 
mülâzemet gerekdür ki telakkl-i ziyâ-ı ma c ârifle mışbâh-ı fıtrat-ı zekiyyesi müstenîr ü 
mubşırât-ı şüver-i ğaybiyye ile c ayn-ı basireti karlr olsun. îşte müma ileyh Rahmetu’llâhi 
c Aleyh kerîmü’n-neseb, şerîfü’l-haseb, aşll ü c arlk şu c â c -ı necâbetle barîk bir merd-i tarik 
oldığı haysiyyetle meyl-i şehiyyât-ı hevâdan rü-gerdân ve sermâye-i sa c âdet-i dâreyn 
tahsiline devân olup reye c ân-ı c ömri eşnâlarında mücâleset-i c ulemâ vü c urefâ ve 
mukârenet-i üdebâ vü zürefâya devâm u ri c âyetle verziş-i C ihn ü c irfâna rağbet ve 
mu‘ âvenet-i akl ü tabî c atla kesb-i hüner ü ma' rifet ve tehzîb-i ahlâk u sîret iderek istikmâl- 
i nefse muvaffak ve mertebe-i belâğatda şânî-i Ferezdak dinmeğe elyak oldıysa da şu 
divânçede olan âşâr, evâhl-i ömründe vakten-be-vakt sebt-i cerîde-i rüzgâr itdügi güftâr 
olup mu ’ahharen tertîb itmiş olduğı dîvân-ı mükemmel ki derârî-i elfâz-ı bârika ve yevâkit- 
i mezâmîn-i râhka ile mükellel idi, nasılsa şimdi nâ-peydâ olarak irtihâlinden altmış sene 
sonra akâribinden Eşref Beg cüst ü cüsiyle Es c ad Efendi Kütüphânesinde hüveydâ olan iş 
bu nüshâ-i muhtasarı berây-ı zikr-i cemîl ârzü-yı tab c u temsil ile nezd-i hakîrâneme ibrâz 
ve hem-şehrîlik münâsebetiyle tercüme-i hâlinün izhâr u izhârını iltimâs u niyâz itmekle 
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zevaya-yı hatır-ı ‘ acizanemde bulunan şu me 3 al-i güzariş-pezir-i kalem nakş-yafte-i şuret- 
i rakam oldı. 


Rahmetu’ İlahi ‘ Aleyh 
Ketebe c Abdurrahman Sami 

1.2. MATBU NÜSHAYI TAB ETTİREN MUHAMMED EŞREF BEY’İN 

TAKRİZİ 

Niyâz-ı Tabi' 

Be-hubübe-nişîn-i huld-i berin Sami Paşa-yı mağfirct-karîn Hazretlerimin bâlâ-yı 
divânında nigâşte-i kalem-i huceste-rakamları olan terceme-i hâlde bu ‘abd-i C âciz içün 
nâzım-ı mümâ ileyh Seyyid Şabrî Efendi merhüma beyân buyurılan nisbet ü karâbet 
mahdümları ‘Alî Hulüşi Efendi’nün kerîme-i şulbiyyesi merhüme F atıma Zehrâ Hanum li- 
üm hem-şlrem olmasından ‘ ibâret müretteb divânı ve Sünbül-zâde Vehbî Efendi 
Tuhfe’sine nazîre-güne Fârisî ve Türk! ve Rûmî luğatlarım şâmil ve baz‘-ı fevâhdi 
müştemil çend kıt‘ a manzüme-i belâğat-' ünvânı olduğı gerek mümâ ileyhâ ve gerek akârib 
ü hîşânımuzdan hîn-i şabâvetden berü güş-zed-i c abd-i kem-bidâ c at olmasıyla vatan u 
diyârı yed-i uhrâ giriftâr ve medfen ü mezârı güm-şüde-i rüzgâr olan böyle bir şâhib-âşârun 
nâm u şâm mazbata-i ‘âlemden âb-zede-i ferâmüş u zühül olmamak ve hamâme-i rüh-ı 
revânı dâne-çîn-i rahmet-i Kird-gârî olarak güşâyende-i bâl u per-i pervâzı ile uçmağa 
vesîle-i vuşül olmak üzre âşâr-ı mezküre der-dest-i âmâde ile dest-gâh-ı tab c u temşîle 
istâde ve çâr-süy-ı ma‘ ârife neşr u lîristâdc idilmesi muvâfık-şi c âr-ı nisbet olacağından bu 
‘ukde cây-gîr-i zamîr-i kemterî bulınmış ve li-hazâ çokdan berü simsâr-ı ârzü sü-be-sü 
bâzâr-ı tahkik ü taharride hayli tekâpü eylediyse de ne çâre ki şâhid-i matlab bir tarafdan 
çehre-nümâmı meclis-i şevk ü tarab olmamasında ve ıztırârî ihtiyâr-ı kürbet-i ğurbet iden 
Mora ahâlî-i İslâmiyesinün ekserisi Girid ve Mısır ve Yanya ve Yenişehir cihetlerine nakl 
ü hicret eyledükleri ma‘lüm u hüveydâ bulınmasından câsüs-ı emel bilâd-ı ba‘îde-i 
mezkürede dahi cüst ü cüya mahal bırakmış idi. 

O avânda sâbıkan Der-sa‘ âdet Kâdîsi olup hâlâ meclis-i tedkîkât-ı şer‘ iye a‘ zâ-yı 
kirâmından ‘Oşmân Beg-zâde fazîletlü Haşan Tevfîk Beg Efendi Hazretleri cezîre-i 
Girid’e mesned-nişîn-i şer‘ -i mübîn oldukları mülâbesesiyle Hânya şu‘ arâ-yı be-nâmından 
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Nürl Beg’ün zamanı şu c râsınun terâcim-i ahvâlini şâmil mütâla c a buyurdıkları tezkire 
yollu mecmuasında nâzım-ı mümâ ileyhün dahi bir ğazel-i bl-bedeli münderic olduğı 
hâlde dürer-i ğurer tercüme-i hâli muntazam sımt-ı sutür oldığı ol hüsrev-i ferld-i c asrun 
düş-ı nazar-ı ma‘ rifet-eşer ü irtisâf-ı kaşr-ı ârzü zeminde cüyende-i mirkât u sâ 5 İ1 olduğum 
c aks-endâz-ı mir 3 ât-ı hâtır-ı şafâ-güsterleri bulındığı cihetle bir şüreti irsâl 
buyurulduğından ve ol eşnâda der-i ‘Âlîye’ye c azîmet-i c âcizânem vukü c bulduğından 
mizmâr-ı şi c r ü belâğatun faris-i c adîmü’l-âkrânı ve c aşrun hakiki c Irakî ve Selmân’ı olan 
şâ c ir-i mâhir-i Utârit-menkıbet îsmâ c il Paşa-zâde sa c âdetlü Hakkı Beg Efendi 
Hazretlerinim şeref-i mülâkatlarına mazhar ve irâ 5 c, terceme-i hâl-i mezkûr ile izhâr 
emniye-i muzmer olındukda mevcüdât-ı ekser kütüp-hâne-i Der-sa c adet ol yegâne dehrün 
mahfüz-ı hâtır-ı sa c âdeti oldığından dlvân-ı sâlifü’l-beyân vak c a-nüvis Es c ad Efendi 
merhümun kütüp-hâne-i bî-bahânelerinde mevcüd olduğım haber virmeleriyle hemân 
gidilüp görülmiş ve istinsâh itdirilen nüshasıyla terceme-i hâl-i mezbür mensübiyet-i 
kadîme mülâbesesiyle Paşa-yı mu'zamı ileyh hazretlerinün huzür-ı lâmi c ü’n-nürlarına 
c arza cür 3 et-yâb ve bu veçhile neyl-i emelden dolayı piyâle-i dile tab c u temsil yolında câri 
olan keyfîyet-i mül-i meyi dahi işrâb olındukda vâlid-i mâcidleri Şeyh Necîb Efendi 
merhüm ile nâzım-ı mümâ ileyhün sitâre-i hubb u dâtı derece-i ğâyetde lâmf ve müşâ c are 
yolında mükâtebe vü muhâbereleri keşîren vâki c oldığı mişillü c unfüvân-ı şabâvetlerinde 
bir aralık pederleri müşârün ileyh ile bereber Anabolı’ya teşriflerinde hayli dem meclis-i 
ifâdelerine devâm buyurduklarını ve (Sâmî) mahlası anlar tarafından virildigini ve 
kendülerinde mükemmel divânları var iken zâyi c oldığım hikaye ve (geçmiş zamân olur ki 
hayâli cihân değer) medlülince ol vakte müte c allik ba c z-ı ahvâl-i hâtır-ı şefkat- 
mazâhirlerine tevârüd eylemesinden dü-çeşm-i mübâreklerinden dür-dâne-i sirişk-i rikkat 
isâle ile şimdilik nüsha-i merkümenün tab c itdirilmesini teşvik ü fennân ve hukük-ı 
mebhüseye ri c âyeten bâlâ-yı divânda matbu c terceme-i hâli tenmîk-i kırtâs-ı beyân iderek 
ihsân buyurmışlar idi. Gerçi der- c akab tab c ına mübâşeret olınmış ise de ba c z-ı mertebe 
vuk 5 u-yafte-i sâha-i mümâna c at olan esbâb hasebiyle sekiz sene kadar resîde-i hitâm 
olamayup kalmış ve bi-hamdihi te c âlâ iş bu toksan tokuz senesinde ikmâl-i tab c ı müyesser- 
kerde-i Cenâb-ı Vâhibü’l-âmâl olmışdur. 

Kâri 3 in-i kirâm hazeratınden ricâ vü niyâz olunur ki nâzım-ı mümâ ileyhi rahmetle 
yâd ve dîvân-ı mükemmel-i mezkûr ile âşâr-ı mezbüre henüz pâre pâre-i dest-i rüzgâr 
olmayup da şîrâze-bend-i cild-i mevcüdı idügi ma‘ lüm u meşhüd-ı c âlîleri olındığı hâlde 
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istinsahı çaresine bakılmak üzre tarf-ı kemteraneme lütfen i c ta-yı ma' bunat ile 'acizleri 
memnün u dil-şâd huyunla ve bi’llâhü’t-tevfîk ve’l-müste c ân 

Ketebe 

Muhammed Eşref 
Rebs-i Mahkeme-i Ticâret 
Buruşa 
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1.3. HAYATI 

Es-seyyid Muhammed Emin Sabrı Efendi H. 1182/ M. 1768 yılında Mora’nın 
Anabolu kasabasında doğmuştur. Lakabı “Karayılan-zâde”dir. Babası Şeyh Necîb Efendi, 
Trabolice’nin ileri gelenlerindendir ve “tahrîr-i sânı” (Yılmazer, 2000: 679), yani sadrazam 
tarafından, İstanbul dışında bulunan resmi makamlarla yapılan yazışmaları düzenleme 
görevinde bulunmuştur (Devellioğlu, 2004:1021). Ailesi hakkında fazla bilgi 
verilmemiştir. Sabrı dört yaşındayken geçirmiş olduğu çiçek hastalığından dolayı âmâ 
olmuştur. Seyyid Mustafa ve Mehmed Paşa’lara takdim ettiği kasidelerde “ Remedden dü 
çeşminin rahnedâr” ve “gençlikte alıl” olduğunu söylüyor. Tahsili hakkında fazla bilgi 
yoktur. Tersane Nazırı Mora’lı Ali Efendi’ye gönderdiği kasidede: 

Tâlib-i kesb-i kemâlât ü fününum amma 
Âteş-i za c f-ı başar cânumı eyler süzân 

(K. 12 /28) 

“Fen ve olgunluk kazanmayı isteyenim ama miyopluk ateşi canımı yakar.” Bu 
beyitte Sabrı Efendi ’nin ilim tahsili yapamadığını anlarız. Bunun sebebi isteksiz olması 
değil gözlerindeki rahatsızlıktır. 

Muhammed Eşref Reis’in isteği üzerine Osmanlı Devleti vekillerinden meclis-i 
hâs’da memur olan Abdurrahman Sâmî Paşa, Sabrı Efendi için matbu Dîvân’ın başına bir 
tercüme-i hâl yazmıştır. Bu hâl tercümesinden Mora adası ileri gelenlerinden olan 
Sabrî’nin Mora’da nakîbü’l-eşrâflık yaptığı anlaşılmaktadır. NakîbüT- eşrâfhk: 

Hazret-i Peygamber’in sülalesi mensuplarının işleriyle meşgul olan 
vazife sahibi hakkında kullanılır bir tabirdir. Ehl-i beytten olanlara İslamiyet’in 
her devrinde pek ziyade hürmet ve tazim gösterilir, kendilerine ait işlere bakmak 
üzere içlerinden biri reis tayin edilirdi. Nakîbü’l-eşrâf adını alan bu reis 
Peygamber sülalesi mensuplarının işlerine bakar, neseblerini kayıt ve zapteder, 
doğumlarını, ölümlerini deftere geçirir, onları adi sanata girmekten ve fena 
hallerden bulunmaktan meneder, haklarını korur, fey ve ganimetten kendilerine 
ait hisseyi alıp aralarında dağıtır, sülaleden olan kadınların kıifvi olmayanlarla 
evlenmelerini men eylerdi. Hulâsâ Nakîbü’l- eşrâf Peygamber hanedanı efradının 
umumi bir vasisi hükmünde idi. 
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Nakîbü’l-eşrâflık mansıbı, gördüğü vazifesinin şerefinden ötürü, en 
yüksek mansıblarmdan sayılır, Halife’den sonra gelirdi. Halifeler tarafından 
Nakîbü’l- eşraflara yazılan fermanlar ve beratlarda bu makamı ihraz etmiş 
olanların kadir ve menziletlerinin büyüklüğüyle mütenasip tâzimkâr sözler 
kullanılır, şikâyet (zemzem dağıtma vazifesi) ve dîvân’-ı mezalim (adalet 
Dîvân’ı) riyaseti gibi yüksek memuriyetler verilirdi. 

Osmanlılar Mısır’ın fethini müteaakıp Yavuz zamanında ‘’Hâdimü’l- 
haremeyn” unvanım almışlar ve o tarihten itibaren Mekke ve Medine ile sıkı 
münasebete başladıkları halde daha Yıldırım zamanında “Nakîbü’l-eşrâf’ tayin 
eylemişlerdir (Pakalın, 1993: 647) . 

Sabrı yaşadığı dönemde nakîbü’l-eşrâf ve toplumun ileri gelenlerinin başvuracağı 
bir kimsedir. Morali Ali (Efendi)’ye yazdığı kasidelerin bir beyitinde: 

Bir hizmet ile makşadumı haşıl it benüm 
Olsun kemâl-i merhamettin hâlüme medar 

(K. 1 1 /62) 

Diyerek bir hizmet rica etmiş, nakîbü’l-eşrâfhğından bahsetmemiştir. Fakat hayatı 
hakkındaki bilgilerde bu görevi yaptığı özellikle belirtilmiştir. Hayatı hakkındaki bilgiler 
oldukça azdır. 

Seyyid Mustafa Paşa’ya yazdığı kasidede Sabrî’nin Mora halkından şikâyetçi 
olduğunu görürüz. Toplantılarında boş gürültüler ve alım satım işleri olduğundan yakınır. 
Mora’nın büyüklerinin esip savuran, sert mizaçlı ve sadece ziraat ve tarımla ilgilenen 
kişiler olduğundan bahseder. Bundan dolayı şair tabiatına uygun bir yer olmadığını ifade 
etmiştir: 


Aman aman beni duş itdi bir diyara ki hep 

Mecâlisinde olan hây hüy dâd ü sitâd 

(K. 16/41) 


Esüp savurmağa ma Tl ekabiri ekser 

Kimi zırâ c atı eyler kimisi harmanı yâd 

(K. 16/42) 
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Hayatı tamamıyla Mora’da geçen Sabrı H.1229/ M.1813’de Anabolu’da vefat 
etmiştir. 

Sabrî’nin gözleri görmemesine rağmen Allah vergisi olan zekâsı sayesinde dış 
görünüş itibariyle kör olsa da kalp gözü açıktır. Kendisi ergenlik çağından itibaren, şerefli 
atalarına yakışır bir şekilde kötü arzulardan yüz çevirip dünya ve ahiret saadetine 
çalışmıştır. Gençliğini âlim ve arifler, şair ve edipler arasında geçirmiştir. İlim ve irfana 
rağbet edip akıl ve yaradılışının yardımıyla çeşitli bilgi ve beceriler kazanıp ahlakını 
süsleyerek nefsini terbiye etmiştir. Edebiyat alanında ikinci Ferezdak denmeye layık bir hal 
kazanmıştır. Sabrî’nin oğlu Ali Hulusi Efendi’nin kızı rahmetli Fatma Zehra Hanım’m- 
anneleri bir- üvey kardeşi olan Muhammed Eşref Bey, Sabrı Dîvânı’m araştırıp gün 
yüzüne çıkartmıştır. Matbu Dîvân’ın sonuna eklediği “Niyâz-ı tâb’ı” başlıklı yazıda 
Abdurrahman Sâmî Paşa’nın Sabrı Efendi’nin rahmetli babası Şeyh Necîb Efendi’nin 
gayet yakın dostu olduğunu söyler. Ve sürekli mektuplaşıp haberleştiklerini söyler. Hatta 
çoçukluğunda babası ile gittiği Anabolu’da hayli zaman sohbetlerini dinlediğini ve 
kendisine Sami mahlasını şair Sabrı Efendi tarafından verildiğini anlatmıştır. Abdurrahman 
Sâmî kendisinde Sabrı Efendi’nin mükemmel bir Dîvân’ı var iken kaybolduğunu üzülerek 
nakleder. Esad Efendi nüshasının yayınlanmasını teşvik eder. Ve bu nüshanın başına 
Sabrî’nin tercüme-i hâlini yazmıştır. Sabrı Efendi’nin hayatı hakkındaki bilgileri bu 
tercüme-i hâlden öğreniyoruz. 

Eşref Bey matbu Dîvân’ın sonuna eklediği makalede özetle Sabrî ve Dîvân’ı 
hakkında şunları söylemiştir. “Çocukluğumda kendisinden çok faydalandığım ve şu anda 
mezarı bile kaybolan böyle bir şairin eserinin kaybolmaması için Dîvânı’m bastırmak 
arzusu içimde bir ukde halinde bulunuyordu. Morali Müslümanların ekserisi Girid, Mısır, 
Yanya ve Yenişehir civarına göç ettiklerinden buralarda da araştınna yaptım. O sıralarda 
eski İstanbul Kadısı ve halen Şeriat Araştırmaları Meclisi üyelerinden Osman Bey-zâde 
Haşan Tevfik Bey Efendi Girit kadısı olması münasebetiyle ve bana haber vermesiyle 
Hanya’nın Ünlü şairlerinden Nûrî Bey’in zamanında Girit şairlerini tanıttığı te z kiresinde 
Sabrî’nin güzel bir şiiri ile birlikte hayatı hakkında kısa bir bölümün bulunduğunu gördüm. 
O sırada gittiğim İstanbul’da zamanın Irakî ve Selmanı olan ünlü şairi İsmail Paşa-zâde 
Hakkı Bey Efendi ile görüştüm. Bana Sabrî Dîvânı ’nm bir nüshasının Esad Efendi 
Kütüphanesinde bulunduğunu haber verdi. Hemen bu nüshayı gidip gördüm ve o nüshayı 
çoğaltıp başına Abdurrahman Sâmî Paşa’ya tercüme-i hâl yazdırdım.” diyerek Dîvân’ı 
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nasıl bulduğunu aktarmıştır. Eşref Bey aynı yazıda ayrıca bir ricada bulunmuştur. “ Değerli 
okuyucularımızdan ricamız, Şairini rahmetle anıp adı geçen tam mükemmel Dîvân’ ı ile 
diğer eserleri bulunduğu takdirde çoğaltmak üzere bize bilgi vermeleridir.” diyerek 
Sabrî’nin eserlerine ulaşma arzusunu dile getinniştir. 

1.4. EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

XVIII. yüzyılın son dönem şairlerindendir. Edebî şahsiyeti hakkında çok az bilgi 
mevcuttur. Üslubu ile ilgili bilgileri matbu Dîvân’ m başında ve sonunda yer alan takdim 
yazılarından ve Dîvânı’ndan elde etmekteyiz. Abdurrahman Nâcim Efendi Dîvân’ın başına 
konmak üzere yazdığı takdim yazısında Sabrî’yi ve şairliğini övmüş. Sabrî’yi Türk şiirinde 
Arap edebiyatının iki meşhur hiciv şairlerinden olan Cerîr ve Ferezdak’ı olarak kabul 
edilebileceğini söylemiştir: 

“Her bir beyti vâşıl-ı ser-had-i i' câz-ı belagat ve her bir mısra' ı mürğân-i 
ma' aniye birer şeh-bâl-i tîz-pervâz-ı şöhret ü fesahat olan iş bu dlvânun nazımı 

Cihâna mâhir-i fenn-i belâğat çok geliir ammâ 

Hele Sabrı gibi bir şâ' ir-i mu' ciz-nefes gelmez 

beytiniin bi-hakkın mâ-şadakı ve Türk şu'arâsmun Cerîr ü Ferezdak’ıdur. T ab' u 
neşrini arzü eylemiş olan zât-ı kemâlât-şıfatun dahi nâzımına olan nisbet-i fazl u edebî ve 
cihet-i karâbet ii nisebi hasebiyle hayrüT-halef bir Mir Eşrâf ve hüsn-i himmeti meşkur 
erbâb-ı dâniş ü şerefdür.” 

Cerîr ve Ferezdak; Emeviler döneminin eski üslubu devam ettiren üç büyük hiciv 
şairlerinden biridir. Cerîr; hiciv ve mersiyede, Ferezdak fahr ve gazelde, Ahtal ise mersiye 
ve içki tasvirinde başarılı oldukları görülür (Tüccar, 1993: 412). Sabrî bu açıdan hiciv 
alanında adı duyulması gereken bir şair olması gerekirken döneminde fazla duyulmamıştır. 
Günümüze ulaşan hiciv örnekleri olmadığı için Türk edebiyatının hiciv üstadı olarak 
anılmamıştır. Elimizdeki divanda sadece bir beyitinde keskin bir hicive rastlanır. Bu beyite 
“halt etmek” deyişini kullanmıştır: 

Halt olsa zaman lâzım olur mâla buyurdun 
Bu mes ’clede toğrısı halt itdün efendi 

Sabrî (Mf. 31) 
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Dönemin müftüsüne yazdığı bu hicvinde argo bir dil kullanmıştır. 

Sabrî’nin şiirlerinde Nedimâne söyleyiş hâkimdir. Bu üslupta duygu ve manayı 
kelime oyunlarına feda etmeyen fakat söz sanatındaki her türlü ustalığı doğallıkla 
birleştiren, sade, açık, samimi bir şekilde yazmak esastır. Sabrî’nin şiirlerinde bu doğallığı 
ve sadeliği görürüz. Aşağıdaki beyitler oldukça sade bir dille yazılmıştır. Bunun yanında 
beyitlerdeki şuh ve müstehcen deyişler bize Nedim’i hatırlatır. Bu tarzda açık ama sanatlı 
bir söyleyiş Nedimle birlikte şiire girmiştir. Sabrî’nin gazellerinde Nedim kadar açık ve 
müstehcen bir söyleyiş hâkimdir. Nedim gibi beşerî aşkı işler, sevgiliye kavuşma ister, 
sevgilinin beline kemer gibi sarılmak ve bu sayede sevgiliyi öpme arzusundadır: 

Pistân u lebin emdük o şirin dehenin biz 
Bir tatlu turunçla yine eyledük c işret 

(G. 10/4) 

Mânend-i kemer müy-ı miyânma şarulsam 
Bir yer komasam şevk ile her yanını öpsem 

(G. 66/3) 

Son Asır Türk Şairlerinde şairin aşağıdaki beyit için adeta Nedimâne denilmiştir: 

Can virür hüsn ü bahâ ruhlaruna sultânum 
Şerm ider reng-i tebessüm leb-i handânundan 

(K. 72/2) 

Nedimâne söyleyişin yanında Bakî gibi şûh bir edaya sahiptir. Bakî’nin üslubunda 
genellikle neşe, coşkunluk ve rindlik vardır, şiirlerinde derinlik görülmez, beyitlerinin ilk 
anlamları altında başka manalar yoktur, Fakat Bakî’nin ince, zarif hayalleri, güçlü 
mazmunları ve kendine has üslubu şiirlerini değerli kılmıştır. Bu açıdan 
değerlendirildiğinde Sabrî’de şiirlerinde neşe coşkunlukla ince ve güzel hayalleriyle ve 
üslubundaki ahenkle manasındaki yüzeyselliği doldurmayı başarmıştır. 

Şiirleri dil bakımından oldukça sade ve akıcıdır, bu özelliğiyle de Nedim’in 
gazellerine benzer. Kasidelerinde ise dili gazellerine göre nispeten daha ağırdır. Kasideleri 
klasik edebiyata uygun şekilde zincirleme terkiplerle doludur. Fakat gazelleri oldukça sade 
ve samimi bir üslupla yazılmıştır. Cümlelerindeki söz dizimi düz yazıdaki kadar sağlamdır. 
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Bir kasidesinde sözlerin sadeliğinden dolayı eleştirilmemesi gerektiğini söyler, bunu da 
canını yakan hastalığından dolayı mazur görülmesini ister. Göz hastalığından dolayı 
sözlerinin sade olduğunu, bu sebeple ayıplanmaması gerektiğini söyler: 

Hâliyâ-i teb-zededür Şabrî kulun sultânum 

Ta c n olmmaz ne kadar sâde ise güftârı 

(K. 10/57) 

Böyle bir c illet-i cân-süz ile ma‘ zür olsun 

Ne kadar var ise vaşfunda kuşür-âşârı 

(K. 10/58) 

Kasideleri gazellerine göre daha iyidir. Kasidelerinde Nef î kadar coşkulu bir 
üsluba sahiptir. Şairliğini Nef î gibi çokça över. Mu ( ciz-dem olduğunu, kaside vadisinde at 
sürdüğünü bunun için övülmeye ve hediyelere layık olduğunu birçok beyitte ifade eder. 
Tarzının yeni, fikrinin el değmemiş olduğunu birçok yerde vurgular. Özellikle mahlas 
beyitlerinde tıpkı Nef i gibi kendini över, rmf ciz-beyân olduğunu söyler. Kasidelerinde 
fahriye bölümüne genişçe yer verir. Kendisindeki şiir yeteneğinin Allah’ın bir lutfı 
olduğunu söyler: 

Silk-i nazma dürre-i evsâfını tanzim iden 

Nef ı-i mu‘ ciz-dem olsa c aczini ikrâr ider 

(K. 14/19) 

Değer bir ferve-i semmürı el-hak 

Bu Nef I vâdîsinde nev kasidem 

(K. 15/29) 

Gönnedüm Şabrî senün tab c un gibi 

Böyle bir mu' ciz-beyân-ı rüzgâr 

(G. 27/5) 

Yaraşur Nef I gibi fahr eylesem şimden girü 

Oldı memdühum benüm bir dâver-i dâniş-karln 

(G. 70/8) 
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Gözlerinin görmediği düşünülünce gerçekten görmeyen bir kişiye göre detaylı, 
canlı tasvirler, akıllıca tespitler yapmıştır. Ayrıca talihten şikâyeti az, hayattan zevk ve 
sefası çoktur. Bunu Nedimâne yazdığı gazellerde gönnekteyiz. 

İnce fikirler, zarif nükteler, zekice espriler bulunsa da şiirlerinde sık sık yaptığı 
tekrarlar ve divan şiirinin klasik mazmunlarını kullanması bakımından şairlik gücü diğer 
şairlerden önde denilemez. Ama görmemesine rağmen yazdığı şiirler onu birçok şairden 
üstün kılar. Sâmî Paşa’nın belirttiği gibi: “Bu âmâ şairin yazma ve basma divanlarını 
tedkik ettim. Nice gözlü şairden daha görgülü olduğunu gördüm.” Sabrî’nin hayatı 
hakkındaki bilgilerin çoğu da gözleri görmediği halde kalp gözü açık ve çevresinden itibar 
gören bir şair olduğu yöndedir: 

Şabrî’nün ressâm-ı tab c -ı pakına şad aferin 
Sihri tasvir eylemiş ma 3 nâ-yı dil-cü koymış ad 

(G. 13/6) 

Sabrî’nin üslubunun en belirgin özelliklerinden biri çok fazla deyim kullanmasıdır. 
Onun şiirlerinde dönemin dili canlı bir şekilde yer alır. Günlük konuşmada kullanılan hitap 
kelimeleri, atasözleri, deyimler, dönemin giyecekleri beyitlerde yer alır. Beyitlerde; ipliği 
pazara çıkmak, gözden düşmek, gözümün nurı, yerlere geçmek, Allâh’a emânet etmek, 
gerdan kırmak, taş yaslanmak, bir içim su, Allâh’ı seversen, külehi çarha atmak, kurban 
olmak, kan ağlamak, cana dokunmak, nazarı kalmak, cana kâr etmek, başına çalmak, 
püsküllü bela, gönül almak, dereyi gönneden paçayı sıvamak, sakız gibi ağza düşmek, 
Hudâ’ya havale eylemek gibi günümüzde de sık kullanılan deyimleri ve günlük 
konuşmadan yer alan söz kalıplarını kullanmıştır: 

Künc-i firkatde neler çekdigümi ben bilürüm 
Şonna Allah’ı seversen elemüm hoş geldün 

(K. 18/3) 

Çıkarsa ipliği pazara ğamzenün ne c aceb 
Metâ c -ı kârgeh-i fitne buldı şimdi kesâd 

(K. 16/8) 
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Gözümün nurı didükçe beni gözden düşürür 
Yerlere geçsün İlâhi dilerüm çarh ü haylm 

(Kt. 4/20) 

Bend oldı kemend-i ser-i gîsüsına yârün 
İtdüm dil-i nâ-çârumı Allah’a emânet 

(G. 10/5) 

Şive vü nâz ile gerdan kırarak 
Gönlünü aldı bu şeb bir âfet 
Şad hezâr c işve ile firik urarak 
Gönlünü aldı bu şeb bir âfet 

(Ş. 1/1) 

Rüz şeb taş yaşlanur üftâdegân-ı küy-ı yâr 
Bâliş-i nermi mahabbet ehlinün sengîn olur 

(G. 15/4) 

c Aceb mi teşne-dil âğüşuna kanmazsa sultânum 
Letâfetde vücüd-ı nâzeninün bir içim şudur 

(G. 22/4) 

Destüme vâsıl olunca o kerem-nâme benüm 
Çarha atdum küleh-i şevk ü sürün ol ân 

(K. 1 1/9) 

Kâmkâr-ı pür-kerem c Alî Efendi kim ana 
Cân u dilden cümle c âlem kul olur kurbân olur 

(K. 12/7) 

Dem-be-dem dil ser-i küyunda şafâ eyler iken 
Şimdi bî-çâre reh-i gamda gezer kan ağlar 


(G. 29/3) 
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Cana tokındı navek-i gamzen aman aman 
Öldürdi men fütâdei gaddar gözlerim 

(G. 46/4) 

Aman aman nazarum kaldı hatt-ı dil-berde 
O nazm-ı nâdire-plrâyı intihâb itdüm 

(G. 60/4) 

La c 1-i renglnün midür dil-teng iden c âşıkları 
Söyle ey şlrln-zebânum söyle kurbân oldığum 

( G. 63/3) 

Cânuma kâr itdi ol kaşı kemânun firkati 
Başuna çal n’eyleyem mutrıb senün tanbürım 

(G. 93/4) 

Fitnedür dillere zülf-i siyehi 
Dehre püskülü belâdur külehi 
Câna kâr eyledi Şabrî nigehi 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

(Ş. 1/V) 

Dem-â-dem va c d-i bl-incâz-ı vaşla aldanur gönlüm 
c Acebdür görmeden enhârı eyler dâmenin teşmlr 

(G. 31/5) 

Nazîri gelmemiş bir duhter-i ra c nâya müştâkuz 
Dirlğâ düşmüşüz sâkız gibi efvâh-ı a c dâya 

(G. 87/5) 

Çaldı bir çengi benüm ser-mâye-i ârâmumı 
Başına çal n’eyleyüm Nâhid rebâb u çengini 

(G. 101/6) 

Gamunla zâr u nizâr oldığum unutmam hiç 
Hudâ’ya eyledüm ey sevdigüm havâle seni 

(G. 96/3) 
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Sabrı şiirlerinde aruz veznini kullanmıştır. Aruz hataları az olmakla birlikte bazı 
kelimelerde bir hece okunması gereken yerleri bir buçuk hece olarak okumuştur ve Türkçe 
kelimeler çok fazla kullanmasından ötürü vezinde imaleye birçok yerde başvurmuştur. 
Elimizdeki Dîvân’da Sabrî’nin Farsça ve Arapça şiirlerine rastlanmaz. 

Dönemin dil özellikleri ve Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini göstennekle birlikte 
yer yer günümüz Türkçesine yaklaşmıştır. Eski Türkçe’nin özelliği olan şahıs eklerinin, 
ilgi ekinin, görülen geçmiş zamanın 1. ve 2. şahıs ekinin çekimlerinde ünlü 
yuvarlaklaşması görülür. Dîvân’da bazı kelimelerde “n”den önce “ı” vokali yazılmıştır, 
günümüz Türkçesindeki gibi ünlü daralması olmuştur. Sabrî ikilemelere yer vermiştir; 
aman aman, tel tel, bel bel vb. ve pekiştirmelerden yararlanır; Öpögleyin, simsiyeh vb. 
Kullandığı ikilemeler, küçültme ekleri günlük konuşmada yer alan, samimiyet bildiren 
kelimeler kullanması dilini oldukça samimi ve mahallî kılar: 

Güller gibi açılsa o nev-reste ğoncecik 

Bülbül menendi söylese yansa o lehçecik 

(G. 54/1) 

Meşâımn-ı canı ta c tir eyleyen kimdür didüm Sabrı 

O demde gösterüp zülf-i nigârı didiler budur 

(G. 22/5) 

Şairin dil ve üslubunda Rumeli, Trakya bölgesinin dil özelliklerine rastlanmaz. 
Trakya şivesi olarak bazı beyitlerde “be” kelimesini kullanır: 

Ben senünçün çekdigüm derdü belâmın haddi yok 

Sen be hey zâlim beni kıldun fedâ hoş imdi hoş 

(G. 38/6) 

Varmak murâdun ise eğer âstâneye 

Söyle uzatma böyle kelâmı be yâdgâr 

(K. 15/15) 

Sabrî Osman Nûrî Hanyavî’nin şiirlerine nazire yazmıştır. Sürekli şairlerden de 
nazire beklediğini söyler. Nûrî Bey için yazdığı nazire söyleyiş bakımından farklıdır, bir 
kekemenin dilinden yazılmış gibidir: 
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Yo yo yok sühanda Şabrî nu nu Nuri’ nün naziri 
Ha ha hak budur ki şi c ri â â âteşin edâdur 

(G. 30/6) 

Sabrî’nin nasd bir edebî zevke sahip olduğunu yazdığı şu beyitlerden çıkartırız. 
Mora’nın edebî zevkini eleştirir. Özellikle divan şiirinden anlamadıkları için eleştirir. 
Köroğlu türküsünü herkesin yüceltmesini hoş karşılamaz. Eğer bu türkülerle, gönülleri 
süsleyen nazımlar müzayede edilse herkesin bu türküyü yücelteceğini söyler: 

Şafa-yı şohbet-i nazmı kimesne güş itmez 
Ne eylesün sühanı Pclım iden bir ehl-i reşâd 

(K. 16/43) 

Köroğlı türkisini artırur alur hergiz 
Metâ c -ı nazm-ı dil-ârâ eğer olınsa mezâd 

(K. 16/44) 

Sabrî’nin şiirleri âmâ olmasına rağmen oldukça iyidir. Fakat iyi derecede Farsça ve 
Arapça bilmiyor oluşundan kelimeleri seçerken yeterince başarılı olamamıştır, beyitlerde 
zaman zaman tekrar ve zorlama görülmektedir. 

Sabrî’nin şiirleri edebiyatımıza büyük bir yenilik getirememiştir. Bunun 
sebeplerinden biri Harun Tolasa’nın açıkladığı gibi yeniliğin yüzeyde kalmasıdır. Divan 
şiirimiz; XVIII. yüzyılda mahallî ve yaşanan hayata halk ifade ve kültürüne daha yakından 
bakarak kendisini yenilemek istese de köklü bir hareket olmadığı için değişme yüzde kalır 
( 1977: 345). Değişimin yüzde kalması sonucu üslup, zevk ve ifade inceliğindeki nitelikte 
bir düşüş yaşanır. Şüphesiz bu düşüşün bir göstergesi de şudur ki bu yüzyılda divan şiiri 
alanında eser vermek kolaylaşır. Dildeki sadeleşme, mahallîleşme kolay söz söylemeye 
bunun sonucunda da niteliği düşük şiire sebep olmuştur. Devrin bu ortak özelliği Sabrî’de 
de görülür. Kimi şiirleri oldukça sade, zevk ve incelikten de yoksundur. 
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1.5. ESERLERİ 

1.5.1. DÎVÂN: Sabrî’nin en önemli eseri olan mükemmel Dîvân’ı kayıptır, birçok 
çabaya rağmen bulunamamıştır. Eşref Bey Nûrî Osman Hanyevî’nin Girit Şairleri adlı 
te z kiresinde bir gazeli ve hayatı hakkında bilgiye rastladıktan sonra Dîvân’ı araştırmış 
fakat mükemmel Dîvân’ ma ulaşamamıştır. Vefatından 60 sene sonra akrabalarından yine 
Eşref Bey’in gayretiyle Esad Efendi Kütüphanesinde bu kısaltılmış Dîvân bulunmuştur. 
Sabrî Dîvânı çalışmamızın konusu olup tezimizde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 


1.5.2. TUHFE-İ SABRÎ AN-LİSAN-I BULGARÎ: Bu adı taşıyan manzum 
lügatinin hangi memlekette, hangi tarihte basıldığı ve nazmının hüviyeti yazılmamış ise de 
Anabolulu Sabrî’ye ait olduğu düşünülür. 

Ayrıca Eşref Bey’in makalesinde Sabrî’nin Tuhfe-i Vehbi’ye Türkçe, Farsça, 
Rumca nazireler yazdığı beyan edilmiştir. 
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2. BÖLÜM 

SABRÎ (SEYYİD MUHAMMED EMİN) DÎVÂNI 

İNCELEME 
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2.1. SABRÎ DÎVÂNI’NIN ŞEKİL İNCELEMESİ 

2.1.1. NAZIM ŞEKİLLERİ 

Musammatlar beyit birimine göre hesaplandığında 1744 beyit tutarındaki Sabrı 
Dîvânı ’nda yer alan şiirlerin, nazım şekillerine göre dağılımı şöyledir. 


Çizelge 1 


Nazım Şekli 

Şiir Sayısı 

Beyit Sayısı 

Kaside 

19 

664 

Kıt’ a 

5 

127 

Tarih 

7 

64 

Mesnevi 

2 

95 

Terkib-i Bend 

1 

42 

Şarkı 

10 

129 

Gazel 

101 

544 

Ruba’î 

11 

44 

Müfredât 

35 

35 


2.1. 1.1. Kasideler 

Mürettep olan Sabrı Dîvân’ında başta biri 7 diğeri 6 beyitlik 2 besmele 
manzumesinden sonra, 7 beyitlik 1 münacat, 5 ve 7 beyitlik 2 na’t olmak üzere toplam 19 
kaside yer alır. Sabrî yaşadığı dönemin paşalarına ve devlet büyüklerine, önemli 
görevlerde olan dönemin kaptan-ı deryası gibi şahıslara övgü dolu kasideler yazmıştır. 
Padişahlara kaside yazmamıştır bu da devletin en yüksek makamındakilere ulaşamadığının 
göstergesidir. Bir şahsa birden fazla kaside sunmuştur. Bu kasidelerin üçü Mustafa 
Paşa’ya, ikisi Veliyüddin Paşa’ya, üçü Ali Efendi ’yc, ikisi Ebubekr Efendi’ye sunulmuştur. 
Bir kasidesinde ise baştan sona fahriye tarzında kendini övmüştür. 

2.1. 1.1.1. “Kaside Der-Sitâyiş-i Seyyid Mustafa Paşa” başlıklı kaside Me& c ilün 
Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün vezniyle yazılmıştır. 
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Bahadıran-ı sühan aldı şimdi meydanı 
Kümeyt-i tab c um iderse c aceb mi cevlâm 

Matlalı bu kaside 63 beyittir. Dîvân’da 6. kasidedir. Bu kaside Seyyid Mustafa 
Paşa’ya Mora ceziresine geldiklerinde sunulmuştur. Seyyid Mustafa Paşa İşkodralıdır. 
İskenderiye, Ohri ve İlbasan sancaklarının mutasarrıflığını yapmıştır. Yani sancağın en 
büyük idare amiridir. Birçok görevde bulunmuş bunların yanında Karlı-ili ‘usatının kahr u 
tenkiline memur yani zorbaları uzaklaştıran ve çevreye örnek olacak ceza veren memurdur 
(Yılmazer, 2000: 858). Kasidede 18 beyitlik bir nesip bölümünden sonra, sırasıyla 
girizgâh, methiye, fahriye ve dua bölümleri gelir. Kasidede Seyyid Mustafa Paşa kazandığı 
başarılarla ve sahip olduğu üstün sıfatlarla övülmüştür. Ayrıca şair memdûhundan yazdığı 
kasideler için bir samur kürk talep eder. 

Bu kasideden sonra yer alan 7. ve 8. kasideler de aynı şahsa yazılmıştır. 

2 . 1 . 1 . 1 . 2 . “Kaside Der-Sitâyiş-i Mora Valisi Merhüm Veli Paşa” başlıklı kaside 
Mefa c ılün Mefa c Ilün Mela c Ilün Mela c Ilün vezniyle yazılmış olup 47 beyittir. Dîvân’da 9. 
kasidedir. 

Zihî yektâ-süvâr-ı c arşagâh-ı rezm-i kerrârı 
Ki rüh-ı Murtazâ’dur hîn-i heycâda kafadarı 

Matla beyitiyle başlayan Mora Valisi Veliyyüddin Paşa’ya takdim olunan kasidede 
Veli Paşa sayesinde eşkıyanın adının söylenmediğinden, kaybolduğundan, küffarın onun 
ismini duydukça titrediğinden bahsedilir, dirliği sağladığı için aşırı derecede övgüler 
dizmiştir. Bu kaside methiyyeyle başlar, daha sonra tegazzül bölümüne geçer kısa bir 
fahriye bölümünden sonra dua bölümü gelir. . “Kaşîde-i Diğer Der-Sitâyiş-i Müşârün 
İleyh” başlıklı 10. kaside de Veliyyüddin Paşa’ya yazılmıştır. 

2 . 1 . 1 . 1 . 3 . “Kaside Der-Sitâyiş-i Tersane Emini Moravî Merhüm c Alî Efendi” 
başlıklı 1 1 . kaside Mefülü Fâ'ilâtü Mefa'Ilü Fâ : iliın vezniyle yazılmış olup 
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Ey kamkar-ı nadire-pira-yı rüzgar 


Vey nükte-zib-i c ilm ü kemalat-ı bi-şümar 


Matlalı bu kaside 67 beyittir. Morali Ali Efendi’ye yazılmıştır. Ali Efendi; Osmanlı 
devrinde, maliye teşkilatının ayrıldığı üçüncü bölgenin defterdarıdır. Aynı zamanda 
tersaneleri kontrol eden kişidir (Yılmazer, 2000: 790). Kasidede matla beyitinden hemen 
sonra şair arz-ı halini anlatır, yani -yalvararak- durumunu bildirir. Bir dilekçe 
hükmündedir. Bulunduğu yerde kıymetinin bilinmediğinden yakınır: 

Güş eyle c arz-ı hâl-i dil-i pür-melâlümi 
Derd-i derüm c arz ideyüm sana ihtisar 

Gerdün-ı dün eyledi bu c abd-i kemteri 
Âlâm-ı rüzgâr ile bl-şabr ü bî-karâr 

İtdi fütâde bendemizi bir cezireye 

Kim gevher olsa nazm-ı terüm bulmaz i c tibâr 

Dîvân ‘da Ali Efendi’ye gönderilen bu kasideyle birlikte 12. ve 13. kasideler de Ali 
Efendi için yazılmıştır. 

2 . 1 . 1 . 1 . 4 . “Kaside Der-Sitâyiş-i Ser-Bevvâbîn-i Dergâh-ı c Alî Ebubekr Beg Efendi” 
başlıklı 14. kaside Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c ilün vezniyle yazılmıştır. 

Harf-i istiğfarı her kim zîver-i ezkâr ider 
Matlabın zîb-i icâbet-hâne-i settâr ider 

Matlalı bu kaside padişah özel kalemi görevini yapan, padişahın daima yakınında 
bulunan Ebubekr Efendi’ye yazılmıştır. 37 beyitten oluşur. 

15. kaside de Ebubekr Efendi’ye yazılmıştır. “Mîr-i Mümâ İleyhün Mektubına 
Cevaben Gönderilen Kaşîdedür” başlıklı kaside MefâHlün MefâHlün Fe c ûlün vezniyle 
yazılmıştır. 
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2 . 1 . 1 . 1 . 5 . “Vezir-i Rüşte -Nazır Dillr-i Şecâ’at-Semlr Necl-i Neclb-i Şeh-i Kevneyn 
Nâmdaş-ı Cenâb-ı Zi’n-Nüreyn Müşârün İleyh Efendimüz Hazretlerinün Gayret-i C ÂİI- 
Himmetleriyle Cezlre-i Mora’dan Zümre-i Hayâdldün Levş-i Vücüd-ı Habâşet- 
Âlüdlarınun Def 3 -i Ref derine İkdâm-ı Tâm Ve Sa c y u İhtimam Buyurduklarında Takdim 
Olman Kaşldemüzdür” başlıklı kaside de Seyyid Mustafa Paşa’ya yazılmıştır. Mefa c ilün 
Fdilâtün M d a c ilün Fe ( ilün vezniyle yazılmış olup 16. kasidedir. Görevlerinden biri 
‘’Karlı-ili ‘usatının kahr u tenkiline memur” yani zorbaları, kâfirleri uzaklaştıran ve onlara 
çevreye örnek olacak ceza veren memur olması dolayısıyla bu kasidede onun haydutları 
nasıl kovduğunu, Mora’yı haydutlardan nasıl temizlediğini övgü dolu sözlerle anlatır. 55 
beyitlik bir kasidedir. 

17. kaside de Seyyid Mustafa Paşa’nın Anabolu’ya dönüşlerinde takdim edilen 
“hoş geldün” redifli 3 1 beyitlik bir kasidedir. 

18. kaside “ c İnâyetlü Müşârün İleyh Efendümüz Hazretlerinün Vekıl-i Kethüdâ-yı 
Vâlâları Necâbetlü Paşa Beg Hazretlerine Virülmişdür” başlıklığı atılmış Fdilâtün 
Fdilâtün Fdilâtün Fe c ilün vezniyle yazılmıştır. 

Ey benüm mlr-i kerlmü’ş-şiyemüm hoş geldün 
Mekremetkânı c ulüvvüT-himemüm hoş geldün 

Matla beyitli kaside 17. kasideyle aynı redifli Seyyid Mustafa Paşa’nın 
kethüdalarına verilmiş 5 beyitlik bir nazımdır. Fakat M nüshasında kasideler içine 
yerleştirilmiştir. 

2 . 1 . 1 . 1 . 6 . 19. kasideye başlık atılmamıştır. Mefülü Fâ c iiâtü Mefa c îlü Fâ c ilün 
vezniyle yazılmış 57 beyitlik bu kaside nesip, methiyye bölümü olmadan doğrudan fahriye 
bölümüyle başlar, kendi sanatını, şiirini över, kadrinin bilinmediğinden yakınır. Son üç 
beyit duaya ayrılmıştır. 

Hâmem ne dem ki nâtıka-zîb-i beyân olur 
Ta c blr-i dil-pezlr-i ma' ânl-feşân olur 


Matla beyitiyle başlayan kasidenin tamamında şair kendisinden söz eder: 
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01 şa c ir-i sühanver-i dehrüm ki her sözüm 
Ârâyiş-i menâhum c âlem-i beyân olur 

01 hâzin-i hazâ Tn-i nazmum ki şi c rimün 
Şanduka-i mezâmini cevher-feşân olur 

Yukarıdaki beyitlerde ve kasidenin tamamında Nefiyâne bir eda vardır. 

2.1. 1.2. Kıt’alar 

Dîvân’da 5 kıt’a manzumesi vardır. Bunlardan üçü 15 beyitten fazla olup kıt’a-i 
kebîredir. 

2.1. 1.2.1. “Merhametlü Müşârün İleyh Efendümüz Hazretleri Anabolı’ya Teşrif Ve 
Bu Kullarını Tırabolicc’yc Terk Buyurduklarında Takdim Olman Kıfamuzdur” başlıklı 
kıt’ a Mefa c îlün Mefacılün Mefa'Ilün Mefa c ılün vezniyle yazılmıştır. 4 beyitten oluşmuş, 
xa/xa/xa.. şeklinde kafiyelenmiştir. Kıt’ a nazım şeklinin konusu gazellere göre daha 
geniştir. Felsefi, tasavvufî bir konu, bir kişiyi övme veya yerme kıt’aların konusu olabilir 
(İpekten, 1999: 52). Kıt’alarda matla ve mahlas beyiti yoktur. Bu kıt’ ada şair mahlasını da 
yazmıştır. Kıt’a Mora Valisi Osman Paşa’yı övmek amacıyla yazılmıştır. 

2. 1.1. 2.2. “Kaşlde-i Diğer Der-Sitâyiş-i Müşârün İleyh” U ve E nüshalarında bu 
başlık atılmıştır M nüshasında ise “Kaşîde-i Müşârün İleyh” başlığı verilmiştir. Kaside 
başlığı atılmasına rağmen matla beyiti olmadığı için kıt’adır. Bu kıt’a 13 beyitlik Seyyid 
Mustafa Paşa’ ya yazılmış bir övgü şiiridir. 

2. 1.1. 2.3. U nüshasında “Der-Sitâyiş-i Kapüdân-ı Deryâ Merhüm GâzI Hüseyn 
Paşa” başlığı atılmıştır. M ve E nüshalarında ise nazım şeklinin kaside olduğu söylenmiştir. 
Fakat manzumenin matla beyiti olmadığı kıt’a nazım şekliyle kafiyelendiği için kıt’alar 
içine alınmıştır. ‘’xa, xa..” seklinde kafiyenmiştir. Mefa'ılün Mefa'Ilün Mefa c ılün 
Mefa c ılün vezniyle yazılmıştır. 30 beyittir. Bu kıt’a 15 beyitten fazla olduğu içinde kıt’a-i 
kebîredir. İlk beyiti: 

Kapüdân-ı mağâzl-pîşe dâdâr-ı dil-âver kim 
Hayâl-i tîğı teng itdi cihânı cünd-i a c dâya 
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olan kıt’a “Küçük” lakabıyla bilinen Kaptan-ı Derya Hüseyin Paşa’nın Çamlıca Adası’na 
padişahın donanmasıyla demir attığında yazılmış ve gönderilmiştir. Methiyyeyle başlar ve 
dua bölümüyle son bulur. Sabrı duadan önce hastalığından ve uygunsuz talihinden şikâyet 
eder yardım ister. 

2. 1.1. 2.4. U nüshasında “Kaside Der-Sitâyiş-i Muhammed Paşa” başlıklı bu 
manzume de diğer iki manzume gibi nüshalarda kaside diye başlık atılmış fakat matla 
beyiti olmadığı ve 15 beyitten fazla olduğu için kıt’a-i kebîredir. Bu kıt’a Fecilâtün 
Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün vezniyle yazılmış, 29 beyitten oluşmuş, xa, xa şeklinde 
kafiyenmiştir. İlk beyiti: 

Âsmân-sâye felek-pâye Muhammed Paşa 
Ki ider dergehine çarh-ı mu‘ azzam ta c zîm 

Olan şiirde kaside gibi methiyye, fahriye ve dua bölümü vardır. Kıt’ a methiyyeyle 
başlar, devamında fahriye ve dua bölümü gelir. Fahriye bölümünde hastalığından şikâyet 
vardır, kaderin ona neler yaptığını anlatır. Aşağıdaki beyitlerde ne kadar kötü durumda 
olduğunu anlatır: 

Gözümün nün didükçe beni gözden düşürür 
Yerlere geçsün İlâhi dilerüm çarh ü haylin 

Beni genclikde c alil itdi c inâyetkârum 
Eyledi sînecigüm mıştaba-i ceyş-i elim 

Benüm ol rütbe felâket-zede vü ğam-dîde 
Ki güler yüz bana göstermedi hiç baht-ı le 3 Im 

2.1. 1.2.5. M nüshasında “Kaşlde-i Diğer Der-Sitâyiş-i Efendi-i Müşârün İleyh” 
başlığı atılmıştır. Fakat bu manzumenin matla beyiti olmadığı için xa, xa.. şeklinde 
kafiyelendiğinden kıt’adır. Kıt’a Seyyid Mustafa Paşa için yazılmıştır, Seyyid Mustafa 
Paşa kahramanlıklarıyla ve sahip olduğu güzel sıfatlarla mübalağalı bir şekilde övülmüştür. 
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2.1. 1.3. Tarihler 

“İbtidâ-yı Tevârih” başlığı altında 7 tarih manzumesi yer alır. Tarih 
manzumelerinin tarihleri hesaplandığında sadece üçünün tarihi şairin yaşadığı dönemi 
kapsar. Bu tarih manzumelerinin altlarına hesaplanan tarihler yazılmıştır. 

2.1. 1.3.1. “Moravı Ahmed Paşa Hazretlerimin Delükli Babanâm Mevzi kle İnşâ 
Buyurdukları Kaşrun Târihi dür” başlıklı tarih manzumesi Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c Hâtûn 
Fcâ'/iin vezniyle yazılmıştır. 15 beyittir. 

2.1. 1.3.2. “Vâlide Sultan Kethüdâsı Yûsuf Ağa Birâderi Ahmed Ağa’nun Bâli 
Bâdirede İnşâ Eylediği Kasrun Târlhidür” başlıklı tarih manzumesi Mefa c Ilün Mefacîlün 
Mefa c ılün Mefa c Ilün vezniyle yazılmıştır. 14 beyittir. Tarih manzumesinin son beyiti 
ebced hesabıyla hesaplandığında kasrın inşa tarihi H. 1183/ M. 1770 çıkmaktadır. 

2.1. 1.3.3. “Âlây Begi Muhammed Nürl Begün Bağçeleri Kasrına Târlhdür” başlıklı 
tarih manzumesi M c la { i/ ün M c la { i/ ün Mefa c îlün Mefa c Ilün vezniyle yazılmıştır. 13 
beyittir. Tarih manzumesinin son beyiti ebced hesabıyla hesaplandığında kasrın inşa tarihi 
H. 1193/ M. 1780 çıkmaktadır. 

2.1. 1.3.4. “Muhammed Ayetu’llâh Beg Hazretlerimin Delükli Baha’da Bünyâd 
Eyledikleri Kaşrun Târlhidür” başlıklı tarih manzumesi Mefacîlün Mefa c Ilün Mefacîlün 
Mefacılün vezniyle yazılmıştır. 7 beyittir. 

2.1. 1.3.5. “Şâhib-i Dîvânun ‘Ammetesi c Ayişe Hanumun İhyâ-Kerdesi Olan 
Mektebün Târlhidür” başlıklı tarih manzumesi Mefa c îlün Mefa c Ilün Mefa ( Ilün Mefa c Ilün 
vezniyle yazılmıştır. 7 beyittir. Şair halası Ayişe HanımTn yaptırdığı okullun tarihini 
vermiştir. Tarih manzumesinin son beyiti hesaplandığında okulun inşa tarihi H. 1221/ M. 
1807 çıkmaktadır. 

2.1. 1.3.6. “Târîh-i Velâdet” başlıklı tarih manzumesi Mefa c îlün Mefacîlün 
Mefa c Ilün Mc/a { illin vezniyle yazılmıştır. Bu tarih manzumesinde Muhammed Nuri 
Bey’in kızı Müzeyyen Hanım’ın doğum tarihi ebced harfleriyle verilmiştir. 7 beyittir. 

2.1. 1.3.7. “Târlh-i Velâdet-i Duhter-i Nâzım-ı Merhüm” başlıklı tarih manzumesi 
Mefa c Ilün Mefa c îlün Mefa c Ilün Mefacîlün vezniyle yazılmıştır. Tek beyittir. Şair bu 
beyitte kızı Ümmügülsüm’ün doğum tarihini ebced harfleriyle vermiştir. 
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2.1. 1.4. Mesneviler 

2. 1.1. 4.1. U nüshasında “Kaşîde-i Diğer Der-Sitâyiş-i Müşârün İleyh” ve M 
nüshasında “Kaşîde-i Müşârün İleyh” başlıkları verilmiş olan bu manzumenin kafiye 
dizilişi kaside değil mesnevi şeklindedir, “aa, bb, cc, şeklinde kafiyelenmiş bu mesnevi 
64 beyittir. Mora Valisi merhum Veli Paşa için yazılan bu manzumede Veli Paşa’nın 
kahramanlıkları ve ne kadar yüce vasıflara sahip olduğu anlatılmıştır. 

2.1. 1.4.2. “Bir Mahbüb-ı CâlibüT-Kulübı Şefa c at Zımnında Merhüm Seyyid 
Mustafa Paşa’ya Takdim Olman c Arz-ı Hâl-i Bâlâsında Muharrer Manzümedür” başlıklı 
bu mesnevi Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün vezniyle yazılmıştır. İlk beyiti: 

Ey veliyyüT-ni c am-ı c âlemiyân 
Vey nizâm- âver-i ebnâ-yı zamân 

Yüce bir makama sunulmuş dilekçe şeklindedir. 30 beyittir. Seyyid Mustafa Paşa’yı 
mübalağalı bir şekilde över. 

2.1. 1.5. Terkib-i Bend 

2.1. 1.5.1. Dîvân’da 1 terkib-i bend “Seyyid C AİI Efendi Merhüma Terkîb-i Bend 
Vâdisinde İrsâl Olman c Arz-ı Hâl-i Manzüm” başlıklı terkib-i bend Seyyid Ali Efendi için 
yazılmıştır ve 6 beyitlik 7 bendden oluşmuştur. Mefülü Mefa c îlü Mefa c îlü Fe c ülün 

vezniyle yazılmıştır. Kafiyeleniş şekli (xa/xa/xa vv) şeklindedir. Terkib-i bendlerde 

olması gereken matla beyiti terk edilmiştir. Bu terkib-i bend bir mersiyedir. 

2.1. 1.6. Şarkılar 

XVIII. yüzyılda bazı edebî türler önem kazanmıştır, bunlardan biri de şarkı türüdür. 
Bu sebeple Sabrî de dönemin modasına uyarak şarkı yazmıştır. 5 bendli 4 şarkı, 4 bendli 5 
şarkı, 2 bendli 1 şarkı olmak üzere toplam 10 şarkı yazmıştır. Şarkılarda genellikle aşk ve 
sevgilinin güzelliği anlatılmıştır ve gazelleri gibi şûh bir edayla yazılmış ve oldukça 
sadedir. 8. şarkı Müstefilâtün Müstefilâtün vezniyle yazılmıştır bu vezin şarkıya ayrıca 
bir musiki ve akıcılık katmıştır: 
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Müstefilatün Müstef ilatün 

Cân u gönülden sevdüm bir âfet 
Bir kadd-i bâlâ yosma-kıyâfet 
Reftâr u nâzı âşüb-ı fitne 
Kadd-ı bülendi şür-ı kıyâmet 


2.1. 1.7. Gazeller 

Gazeller; divan şiirinin en çok kullanılan nazım şeklidir. Sabrı Dîvânı’nda toplam 
101 Türkçe gazel bulunmaktadır. Gazellerin beyit sayısına göre dağılımı şöyledir. 

Çizelge 2 


Beyit Sayısı 

Toplam 

5 

56 

6 

25 

7 

12 

8 

3 

9 

2 

10 

1 

11 

1 

12 

1 


Görüldüğü gibi Dîvân’daki gazellerin çoğu 5 beyitlidir. Daha sonra 7 ve 6 beyitlik 
gazeller çoğunluktadır. Gazeller içinde şair mahlasını söyledikten sonra dönemin padişah, 
paşalarını ve devlet büyüklerini övmek içinde birkaç beyit yazabilir bu tür gazellere 
müzeyyel gazel denilmektedir. Dîvân’da 6 tane müzeyyel gazel vardır. Gazellerin 
sekizinde matla beyitini son mısrada tekrar ederek redd-i matla yapmıştır. Gazeller 
Dîvân’da rahat bulunabilmesi için kafiyelerinin son harfine göre sıralanır. Sabrî 
Dîvânı’ nda da gazeller kafiyelerin son harflerine göre dizilmiştir, müretteptir; fakat Millî 
Kütüphanedeki yazma nüshada bazı gazeller ve birkaç kaside Dîvân’ m sonunda yer 
almıştır. Bu gazeller kafiyelerin son harfine göre ilgili başlık altına taşınmıştır. 
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2.1. 1.8. Ruba’îler 

Dîvân’da 11 ruba’î bulunmaktadır. Ruba’îler gazeller gibi mürettep değildir. 
Ruba’îlerde de kıt’a nazım şeklinde olduğu gibi mahlas kullanılmaz. Fakat şair 1. , 5. , 7. , 
9. , 10. , 11. ruba’îlerinde mahlas kullanmıştır. Ruba’îler aruzun Ahreb ve Ahrem 
kalıplarıyla yazılır. Dîvân’daki ruba’îlerin hiçbirinde bu kalıplar kullanılmamıştır. 

2.1. 1.9. Müfredât 

Dîvân’da müfredât başlığı altında 35 beyit bulunmaktadır. M ve E nüshalarında 
“xa” şeklinde kafiyelenen matlalara beyt, “aa” şeklinde kafiyelenen matlalara da mesnevi 
başlığı atılmıştır. Sabrî iki beyite ayrıca başlık atmıştır. Bunlar; 8. beyitte “Mum Kıtlığında 
İnşâd Olman Beyt”, 31. beyitte de “Mâl-ı Yetim Mâl-ı VaşI İle Muhtelit Oldukda Zaman 
Lâzım Geldiğini Mukayyed Müftinün Fetvasına Berây-ı Latife İnşâd Olınân Beytdür” 
başlığı atılmıştır. 


2.1.2.VEZİN 

Sabrî Dîvân’ ında hece vezni kullanmamıştır. Bütün şiirlerini aruz vezniyle 
yazmıştır. Türkçe kelimeleri çok kullanmasından ötürü imaleye başvurulmuştur. Bunun 
yanında bir buçuk okunmaması gereken sonu “n” harfiyle biten kelimeleri, imâle-i 
memdüd yaparak bir buçuk okumuştur. Bazı kelimeleri vezine uygun kullanmak için 
muhaffeflerini kullanmıştır. Dîvân’da kullanılan vezinler aşağıdaki çizelgede 
gösterilmiştir. 



Kâmil Müctes Muzarî Remel Hecez 


Çizelge 3 


Mefâ' îlün/ 
Mefâ' îlün/ 
Mefâ' îlün/ 
Mefâ' îlün 

Mefülü/ 
Mefa' ilü / 
Mefa' îlü / 
Fe'fllün 
Mefa’Ilün/ 

Mela’Uün/ 


Fe‘ ilStün/ 
Fe‘ ilâtiin/ 
Fe c ilâtün / 


FS‘ ilStün/ 

FS‘ üstün/ 

FS‘ üStün/FS‘ ilün 


Fa ‘ilatün/ 
FS‘ ilStün/ 


Fe' ilatün/ 

Fe ‘ il Stün/Fe ‘ilün 
Mefülü/ 
FS’ilStü/ 
Mefa’Uü/ 


Mefa‘ilün/ 
Fe‘ ilStün/ 
Mefa’ ilün/ 


Mütefa‘ilün/ 

Fe'ülün/ 

Mütela’ilün/ 


Müstef ilâtün/ 
Müstef ilâtün 



1 4 12 


1 10 32 


7 43 


2 10 


■ 
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Manzumelerde en çok “Mefa c ilün Mefa c illin Mefa c illin Mefa c illin’ ’ ve “Fa c ilatün 
Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün” vezinleri kullanılmıştır. 


2.1.3. KAFİYE VE REDİF 

Şiirde bir musiki unsuru gibi kullanılan kafiye ve redif, Sabrî’nin şiirlerinde de 
ahengi sağlayan önemli unsurlardandır. Divan şiirindeki umumî temâyüle uygun olarak 
Sabrî Dîvânı’nda da daha çok ınürdef ve mücerred kafiye kullanılmıştır. Kullanılan 
kafiyelerinin çoğunluğu “...ân, ..âd, ...âr, ...ir, ...âb, ..Im” şeklindeki mürdef kafiyeler 
olup Bazı kafiyelerde ise “..ânı, ..âne, ..âbı” şeklinde kafiyelerin sonuna yönelme ve 
belirtme ekleri getirilerek kafiye oluşturulmuştur. 

İkinci olarak çok kullanılan kafiye tek ses benzerliğinden oluşan mücerred 
kafiyedir. Sadece revi harfinden oluşan kafiyelerdir. Kafiye-i mücerrede denilir. “... gül/., 
bülbül” gibi (Saraç, 2007: 267). Sabrî Dîvânı’nda “...â, ...m, ...1” gibi örneğin; “ğurbet/ 
da c vet/ niyet” gibi sadece “t” sesiyle kafiye oluşturulmuştur. Bu şekilde tek ses 
benzerliğinden oluşmuş mücerred kafiyeler kullanılmıştır. 

Kafiyeler genellikle Arapça ve Farsça kelimelerden oluşmaktadır. Rediflerde ise 
Arapça, Farsça kelimelerden oluşmuş rediflerin yanında Türkçe redifler de kullanılmıştır. 
Örneğin; “...oldığum, .... el-amân efendicigüm, oldum, ..mı öpsem” gibi. Dîvân’da tek 
kelimeyle oluşan redifler olduğu gibi iki kelimeden meydana gelen redifler de vardır. Ek 
şeklinde oluşan redifler; “..imiş, ..dür, ..dur, ...cik, ..ebilsem, ..den..”; tek kelimeden oluşan 
redifler “senün, gerek, itdüm, gördüm, idemem..” ; iki kelimeden oluşanlar “idük evvel, 
eyler ârzü, gördün begendün mi..” gibidir. 

Sabrî Dîvânı’nda sadece gazeller kafiyelerinin son harfine göre alfabetik olarak 
dizilmiştir. Gazellerin kafiye harflerine göre dağılımı şöyledir. 
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Genellikle gazeller rı (j), ye (es) harfleri ile son bulmuştur, se (^ ) , ha (<; ), hı (<; ), 
zel (i ), sin ( ), sad ), tı ( ) 5 zı ( ^ ), ğayın ) harfleri ile biten gazel yazılmamıştır. 
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2.2. SABRÎ DÎVÂNI’NIN MUHTEVA İNCELEMESİ 

2.2.1. DUYGU 

2.2. 1.1. Olumlu Duygulanmaya Sebep Olan Eylemler 

2.2. 1.1.1. Aşk 

İnsanlık tarihi boyunca aşk bir ihtiyaç olarak doğmuş ve üzerine çok söz 
söylenilmiştir. Aşkın ne olduğu ve kimlere karşı duyulabileceği tartışma konusu olmuştur. 
Aşk sayısız sınıflandırmalarla anlaşılmaya, bir kalıba sokulmaya çalışılmıştır. 
Mutasavvıflar tarafından aşk, manevi bir şekil alarak ilahi bir kimlik kazanmıştır. İlahî aşk 
hadis ve ayetlerle temellendirilmiştir. Fakat mutasavvıfların ilahi aşkına karşılık fıkıh ve 
kelâm âlimleri ilahi aşkı hoş karşılamamışlardır. Allah’a aşk gibi geçici bir sevgi 
duyulmayacağını bunun ancak muhabbet olduğunu söylemişlerdir. İbn Kayyum, İbn 
Teymiye, İbnü’l-Cezviye bu konuda görüş beyan etmişlerdir. Bu üç âlim de aşkı bedeni ve 
ruhi bir hastalık olarak görmüşlerdir. Aşk âlimlere göre öyle bir hastalıktır ki âşığı kör ve 
sağır eder. Onun aklını hatta bedenini tahrip eder. İntihara sürükler, onun en ilerisi dinden 
bile çıkartabilir. Aşk gerçekten bu merhaleleri yaşatabilir, fakat bu hallere mutasavvıflar 
farklı nazarla âlimler farklı bir nazarla bakmışlardır. Alimler bu hastalıklı halleri görürken, 
mutasavvıflar bu halleri doğal sayar bu aşmalardan geçmediği sürece kişiyi ham kabul 
ederler. Halden hale geçmek âşığı olgunlaştırır, âşık kendini yok edip, aklını, benliğini 
yitirdiğinde sevgiliye ulaşmış olur. Hallâc-ı Mansur bu merhaleye geldiğinde ağzından 
dökülen “Ene’l-hakk” sözü onu darağacına götürürken o yüzüne bulaşan kanı, aşk ile 
kılınan namazın abdest suyu kabul etmiştir (Uludağ, 1991: 11). İlahî aşk üzerine genel 
çerçeve bu şekildeyken beşerî aşk da eski Türk edebiyatında çokça karşımıza çıkar. Sabrı 
Dîvânı ’ndaki aşk duygusunu ise beyitlerle aşağıda inceledik. 

Aşk divan şiirinde sıkça karşımıza çıkan ve hemen hemen her şairinin terennüm 
ettiği bir duygudur. Şair hayatın tezâhürlerine ilgisiz kalsa da şiirinde aşkın semtine 
mutlaka uğrar ve sürekli âşık pozisyonunda karşımıza çıkar. Şair, divan şiirinin geleneğine 
uygun olarak cins, yer, zaman ayırt etmeksizin aşkı yaşar. Şairin tabiatı, güzellere meyilli 
olur: 
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Tab c -ı şa c ir ma 3 il-i huban olur 
c Aşkla âşüfte-i devrân olur 

(Ms. 1/36) 

Aşkın yeri gönüldür. Âşığın aşka düşmesiyle gönül de avare olur. Ama âşık bu 
durumdan şikâyetçi değildir. Âşık sevgiliden gelecek cevr ü cefadan kaçmaz hatta her 
fırsatta sevgilinin yanma gitmek ister: 

c Aşkla âvâredür gönlüm benüm 
c Aşkla şad pâredür gönlüm benüm 

(Ms. 1/39) 

Âşık, aşk yolunda can nakdini minnetsiz saçar, çünkü kavuşma kumaşının 
müşterisidir. Müşteri olan para vermek zorundadır, âşığın tek değerli varlığı canıdır, canını 
sevgili için bozdurup harcaması gerekir: 

Nişâr eyler reh-i c aşkında nakd-i canı bl-minnet 
Olanlar nâzenlnüm kâla-i vaşlun hırldârı 

(G. 92/4) 

Aşk, âşığı sevgiliye bağladığı için zincire benzetilir. Âşığı sevgiliye bağlayan bu 
zincir sevgilinin saçlarıdır: 

Turre-i tarrârına dil-beste oldum ben yine 
Bağladum zenclr-i c aşka bu dil-i nâ-çârumı 

(G. 95/3) 

Aşk yolunda âşık sayısız acı çeker. Her ne kadar acı çekse de aşk duygusu şair için 
en güzel duygudur. Her ne olursa olsun aşk, her şeyiyle sevilmesi gereken bir husustur. 
Hatta aşk öyle ulu bir duygu olarak gösterilir ki aşka düşen cennet gibi değerli bir yeri 
istemez. Burada sevgiliyi bir güzel olarak düşünmek yüzeysel kalabilir. Buradaki sevgili 
Allah’tır, Allah aşkıyla dolu olan cennet bahçelerine rağbet etmez: 

Mübtelâ-yı c aşk olan bâğ-ı behişti istemez 
Dem-be-dem tâb-ı cemâl-i yâri eyler ârzü 


(G. 78/4) 
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Âşık, aşkla hastalanır, şeydâ olur, rüsvâ olur, boynu lam gibi eğilir, kepâde olur, 
tutsak olur hatta âşık, canını sevgilinin yolunda feda eder. Tüm bunlar âşığın aşk yoluna 
girmesini engellemez: 

Gam yime rü-be-reh-i deşt-i cünün oldığına 

Şabrîyâ böyledür erbâb-ı mahabbet hâli 

(G. 98/5) 

Rüz şeb taş yaşlanur üftâdegân-ı küy-ı yâr 
Bâliş-i nermi mahabbet ehlinün sengln olur 

(G. 15/4) 

İtmeyen cânını şeh-râh-ı mahabbetde fedâ 
Küy-ı maksûda varup vâşıl-ı cânân olmaz 

(G. 36/2) 

Aşk duygusu şairde doğuştan var olduğu gibi sûfîde de onun zıttı olarak aşk 
duygusu körelmiştir. Şair, sûfîde bu âşık olma yeteneği olmadığı için onu uyarır: 

Olma hazer it çille-keş-i c aşkı be şûfî 
Eyler seni âhir o kemân-ebrû kepâde 

( G. 86/6) 

Aşk duygusu konu bakımından da ayrıca incelenecektir. 


2.2.1. 1.2. Vuslat 

Divan şiirinde olumlu yönde duygulanmaya sebep olan ikinci eylem vuslattır. 
Vuslat, sözlük anlamı bir şeye ulaşma, yetişmedir, âşığın sevgiliye kavuşmasıdır. Vuslat 
eylemi Sabrî Dîvânı’nda klasik çerçevede işlenmiştir. Dîvân’da vuslatı konu alan beyitler 
oldukça çoktur yaklaşık 45 beyitte vuslat konu edilmiştir. Şairin en çok arzuladığı eylemler 
arasında vuslat gelmektedir. 
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Vuslat üç aşamada ele alınabilir. Birinci aşama; vuslata ermek için çabalama. Aşka 
düşen âşık, vuslata ermeden önce bağrı kebab olur, gözyaşları mey olur, kan ağlar, sine 
aşkın ateşiyle suzân olur: 

O mest-i nahveti hem-bezm-i vaşl idinceye dek 

Sirişk-i dldemi mey bağrımı kebâb itdüm 

(G. 60/2) 

Vuslatın öncesinde âşık rakible yarış halindedir, rakibe tahammül edemez. Rakibin 
varlığı vuslatı geciktirir. Sevgilinin rakibe meyletmesi âşık için dayanılmazdır. Rakib 
hiçbir zaman sevgiliyi yalnız bırakmaz: 

Keştı-süvâr-ı nâzuma çatmak murâd ider 

Kanca atar rakıb-i hiyel-bâz-ı fitnekâr 

(K. 11/59) 

Yine âşığın sevgiliyle hem-hal olmasını rakib engeller. Rakiblerin çokluğundan 
âşığa sıra gelmez: 

Nevbet mi değer halvete fart-ı rukabâdan 

Genn-âbede ol sîm-teni şoydurabilsem 

( G. 65/5) 

Vuslatın neşesine âşık eremediyse bunu engelleyen sevgilinin rakibe yönelmesidir: 

Şâd-kâm itmez şafa-yı vaşl ile dil-hastesin 

Yâ nedür âğyâr-ı bed-kâra müdârâdan ğaraz 

(G. 39/5) 

Vuslat öncesindeki bekleyişini Sabrı esprili bir dille ifade etmiştir. Sevgili vuslat 
için vaatlerde bulunur ama yerine getinnez. Âşık bu vaatlere kanar Sabrî’nin deyimiyle 
dereyi görmeden paçayı sıvar: 

Dem-â-dem va c d-i bl-incâz-ı vaşle aldanur gönlüm 

c Acebdür görmeden enhârı eyler dâmenin teşmlr 

(G. 31/5) 
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İkinci aşama; âşığın vuslata ermesidir. Âşık sevgiliye kavuşmasıyla gönlü sevinçle 
dolar, gözleri aydınlanır: 

Der-âğüş eyledük ol şüh-ı sîm-endâmı ey Şabrî 
Toyınca vuşlat-ı cananı gördük dldeler rüşen 

( G. 68/5) 

Vuslatın mekânlarından biri meclistir. Burada sevgili sâkî de olabilir bir güzel de. 
Sevgili vuslat meclisinin süsüdür. Âşığın defalarca davetine sevgiliden karşılık gelince 
vuslat gerçekleşir: 

Ol şeh-levend-i nâzı bu gün da c vet eyledük 
Revnak-tırâz-ı bezmgeh-i vuslat eyledük 

(G. 47/1) 

Glsü-yı c ukdedârım çözdük o âfetün 
Feth-i tılsım-ı vaşla hele cür’et eyledük 

(G. 47/3) 

Vuslat âşığın içindeki ateşi söndürür fakat bu ateşin sönmesi tıpkı ateşe dökülen 
suyun çıkardığı ses gibi vuslat zamanında âşığın inlemesine naralar atmasına sebep olur: 


Dem-i vuşlatda suzişle c aceb mi na c ralar ursam 
Şu sepdikçe şada haşıl olur elbette ahkerden 

(G. 73/3) 

Vuslatın gerçekleşmesiyle rakib üzülür. Âşık rakibi kıskandırmaktan da ayrıca haz 

duyar: 

Dil-i firkat-zedeyi vaşl ile handan idelüm 
Slne-çâk eyleyelüm hâsid-i bed-efkârı 

(K. 10/14) 


Rakib, vuslatı gördükçe inler. Kıskançlıktan çok üzülür, yaralanır: 
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Gel beni lutfunla memnün eyle zar olsun rakîb 
Gel benlimle slne-şâf ol hâksâr olsun rakıb 
Dem-be-dem süz-ı hasedden dâğdâr olsun rakîb 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 

(Ş. 3 /III) 

Rakib sevgiliyi kaybetmek istemez. Bu yüzden o da âşık gibi çabalar: 

Ol şâh-bâzı koldan uçurmam diyü bu gün 
Gördüm rakibi mezbelede pek horuslanur 

(Mf. 25) 

Üçüncü aşama; Vuslat gerçekleştikten sonra âşık o mutlu anları hep anar, yad eder, 
gözyaşlarını tutamaz hep ağlar, ateşler içinde özlem yolunda kalır: 

N’ola Sabrı gibi çâk-i giribân eylesem bende 
Şafa-yı vaşlun anduın nazenînüm bî-karâr oldum 

(G. 64/5) 

Vuslat anı kısadır, bir cümbüşe eğlenceye benzetilir: 

Cünbiş-i yaşlını yâd eyleyüp ey şüh-ı cihân 
Rüz u şeb Şabrî-i âşüfte-i nâlân ağlar 

(G. 29/5) 

Vuslat tatlılığı yönüyle meyveye ve şekere de benzetilir. Vuslat meyvesi ne kadar 
ham olsa da âşık için çok tatlı bir meyvedir: 

Ben n’ola sevdâ-yı hâma düşsem ey nahl-i revân 
Meyve-i vaşlün senün hâm olsada şirin olur 

(G. 15/5) 

Aşağıdaki beyitte de vuslat âşığın yaralarını iyileştirdiği ve âşığın ateşini 
söndürdüğü için ilaca benzetilir. Sevgili de şifa veren tabibe benzetilir. 
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Gönül ümmid ider her dem şafa-yı vaşl-ı cananı 
Marizin matlabı habb-ı etibbâdan devâdur hep 

( G. 7/2) 

Bu beyitlerde ifade edildiği gibi âşığın en çok ulaşmak istediği visaldir. Ağlayıp 
inleyişi yalnızca vuslat içindir. Âşık vuslat için ne kadar çabalarsa o kadar sevgiliye 
ulaşacağını umar. Vuslatın işlendiği beyitlerde hep bu çabaya rastlanır. 

2.2.I.2. Karamsar/ Kötümser Duygulanmaya Sebep Olan Eylemler 

2.2.I.2.I. Talihten Şikâyet 

Talih; kader, kısmet manalarına gelir. Kader, divan şiirinde genellikle şairi 
istemediği durumlara düşürür bu sebeple karamsar bir ruh haline iter şairi. Bu sebepten 
divan edebiyatı şairleri sık sık bahtın alçaklığından, kendilerine güler yüz 
göstennediğinden, karanlık oluşundan şikâyet ederler: 

Şâ c irüm sihr-âverüm dânişverüm amma çi süd 
Tab c umı baht-ı siy eh her lahza dil-âzâr ider 

( K. 14/25) 

Benüm ol rütbe felâket-zede vü ğam-dlde 
Ki güler yüz bana göstermedi hiç baht-ı le Tm 

( Kt. 4/22) 

Sabrî’nin küçük yaştan beri gözleri görmediği için onun bahtının siyah olduğundan, 
kendisine güler yüz göstermediğinden yakınır. Kararsızdır, fitnekârdır. Kader, şairi sürekli 
bir iyi yöne bir kötü yöne çeker, sandal gibi kararsız bir şekildedir, bir noktada sabit 
durmaz: 


Fülk-i bülend-kadrine nisbetle ma-haşal 
Sandal degül bu günbed-i gerdün-ı bl-karâr 

(K. 10/36) 

Kadere itiraz İslam’da caiz olmadığından onun yerine felek, çark, gerdun 
kelimelerine yer verilir. Feleği taşlarlar, onu te nk it ederler. 
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Felekten, kötü bahttan kurtulmanın çaresi esen rüzgârdır. Ya da tevriyeli 
kullanımıyla zamandır. Sabrı, ümit gemisinin yelken açanı olur muyuz isteğe uygun bir 
rüzgâr bizim ümit gemimizi yüzdürür mü diye sorar. Kader bir sandal iken, ümit gemisi de 
bir deniz taşıtıdır. Bu denizde yol almak için rüzgârın esmesi lazımdır: 

Yelken-güşâ-yı keştı-yi üınmld olur mıyüz 
Sabrı eser mi vefk-i meram üzre rüzgâr 

(K. 1 1/60) 

Sabrı âmâ olmasına rağmen, kaderden çok da şikâyetçi değildir. Dîvân’ ında toplam 
on beyit kadarında talihinden şikâyetçidir. Bu şikâyetler diğer şairlere kıyasla Sabrî’nin 
durumu göz önüne alındığında kötümser bir ruh haline sahip olmadığını anlarız. Bununla 
birlikte bir beyitinde talihten şikâyet etmenin akılsızlık olduğunu ve temiz yaratılışı böyle 
bir şikâyetten utanç duyacağını belirtir: 

Hicv iderdüm tâli c -i nâ-sâzı amma n’eyleyem 
Tab c -ı pâküm meşk-ı etvâr-ı sefehden c âr ider 

( K. 14/29) 

Başka bir beyitte bahtın kuvvetinin ona çok da tesir etmediğini, zayıf bir karınca 
aslanla pençeleştikten sonra, alçak bahtın ona tesir edemeyeceğini ifade eder: 

Pençe-tâb eyler idi şlr ile her mür-ı za c ıf 
Kuvvet-i bahtı za c ifana iderdi te ’slr 

(Kt. 5/19) 

Talihten şikâyet Sabrı tarafından çok fazla işlenmemiştir. Talihten şikâyet edilen 
beyitler de geleneği yerine getirmek amacıyladır. Bu şikâyetlerin olduğu beyitlerde şûh bir 
edayla yazdığı gazellerdeki duygunun karşıtı olarak karamsar bir hava vardır. 

2.2.I.2.2. Vefasızlık 

Vefasızlığın şiire konu olan yönü sevgilinin âşığa vefa göstermemesidir. Divan 
şiirinde sevgili başkarakterlerdendir. Hûb, cân, cânân, yâr, dost, mahbûb, habib, maşuk, 
güzel, büt, şâh, hüsrev, mâh, sultân, âftâb, şûh, tabîb, dil-ber, kâfir, nazenin, bî-vefâ, dil- 
rübâ, dil-ârâ vb. kelimeler Dîvân’da sevgiliye atfedilen sıfatlardır. Bunlar içinde vefasızlığı 
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sık sık tekrarlanır. Sevgili vefasızdır, nazlıdır, ilgisizdir, insaniyetsizdir. Onun işi âşığa 
cevr ü cefa etmektir: 

Şimdi bildüm ben senün blgâne-meşreb oldığun 
Ey mürüvvetsiz vefasız dil-rübâ hoş imdi hoş 

(G. 38/3) 

Âşık aşk yolunda hasta olur, vefasız sevgili âşığı sormaz. Sevgili hep naz eder, 
âşıktan uzak durur. Âşık hastalığından ve sevgilinin vefasızlığından inler: 


N’ola şimden girü ağaz idersem ah u feryada 
Gönül virdüm yine ben bl-vefa bir şüh-ı bl-dâda 

(G. 82/1) 

Vefasız olan dilber sevgiliye vaatlerde bulunur. Onun vaatlerinin 
gerçekleşmemesiyle âşık karamsarlığa düşer. Sevgili, âşığa vuslat sözü verir; fakat sözünde 
durmaz sözünden döner: 

c Âkıbet ferdalara şaldun beni 
Bl-vefalık eyledün cânâ bu şeb 

(G. 9/2) 

Vefasızlığı aynı zamanda ağyara çabuk meyletmesind endir. Yabancılarla bir arada 
bulunması, gönlünün hemen kayması onun vefasızlığındandır. Onun yolunda toprak olan 
âşıklara güzel söz söylemez: 

Yolında hâk olan üftâdegâna iltifat itmez 
O şüh-ı bl-vefa bigânelerle âşnâdur hep 

( G. 7/4) 

Hayfâ o gül- c izâr hezâr-âşnâ imiş 
Her gördigine mâ hl olur bî-vefâ imiş 


(G. 37/1) 
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Yukarıdaki beyitlerde incelediğimizde görüyoruz ki vefasızlık diğer şairlerde 
olduğu gibi Sabrî’de de karamsarlığa ve siteme sebep olmuştur. 

2.2.I.2.3. Hasret, Hicran 

Hicran ve hasret âşığın en büyük derdidir, âşık ayrılığa, özleme hiç tahammül 
edemez. Hicrana tahammül etmek sevgilinin her türlü cevr ü cefasına tahammül etmekten 
daha zordur. Çünkü hasrette âşık sevgiliden ayrıdır. Ayrılıkla birlikte âşığın tüm şevki, 
mutluluğu gider, yüreğine taş yaslanır, hasretten yüreğinde yaralar açılır. Bu yaralardan 
akan kanla âşığın yüreği gül yaprağına döner: 

Çâk olsa berg-i gül gibi sinem c aceb degül 
Teng itdi bâğ-ı dehri o ğonca dehen bana 

(G. 2/3) 

Âşık sevgilinin yokluğunda işret meclisinden vazgeçer, Mecnun gibi çöllere düşer. 
Ayrılık acısı akşamları daha da artar, ayrılık acısıyla geceler daha uzun gelir, bitmeyecek 
gibidir, sınırsızdır: 

N’eyleyüm sensiz bu bezm-i c işreti 
Bana zehr olsun mey-i hamrâ bu şeb 

(G. 9/3) 

Hasrete sebep olan etkenlerden biri de rakibdir. Sevgiliyle gece gündüz görüşmeyi 
engelleyendir. Şair, sevgilinin rakibden çekindiği için âşığın meclisine gelmediğini 
söyleyerek aslında sevgiliyle arasını bozan rakib olduğunu sevgilinin sanılan kadar vefasız 
olmadığını söyler: 

Rüz u şeb teşrif iderdi bezmüme ol c işve-bâz 
İtmese ağyâr-ı bed-efkârdan ger ihtiraz 
Dün gice mâ-fi’z-zamîrin anladum Şabrî biraz 
Şu sepildi sîne-i süzende-i hicrânuma 

(Ş. 10/IV) 

Âşık, aşk yolunda emek çeker. Emeğinin karşılığını bulursa sevinci artar, karşılık 
bulmazsa gözyaşı başlar. Zaman zaman kan ağlar, kan ağlamak deyimiyle anlatılan bu hal 



51 


âşığın ne kadar acı çektiğini bize anlatmak içindir. Gözyaşları çokluğuyla Ceyhun’a 
benzetilir. Aşık, o kadar çok gözyaşı akıtır ki sel olur, âlemi suya verir: 

Bende-i blmânnı ağlatma kurbân oldığum 
c Âlemi ğark itmesün eşk-i firavunum meded 

(G. 12/3) 

Sevgilinin ağyarla görüşmesi de âşığın ağlamasına sebep olur. Âşık ağlamaklı olur. 
Âşık hasretle öyle bir duruma gelir ki düşmanlar bile görse âşığın haline ağlar; ama sevgili 
durumu görmemezlikten gelir. Gam yolunda âşık tahassür içinde kalır: 

Firkatimle o kadar âh-ı fiğân itdüm ki 
Düşmanum görse benüm hâlümi ol an ağlar 

(G. 29/2) 

Yine Dîvân’da Sabrı, sevgilinin de ayrılıktan ağladığını söyler. Sevgilinin ağlaması 
karşımıza çok çıkmaz. Burada şair, sevgili bile bu ayrılık için gözyaşı dökmüş, ben her yeri 
gözyaşı seliyle su içinde bıraksam çok mu, diyerek ağlayışının çok da yerinde olduğunu 
ifade eder: 


Seyl-i eşkümle n’ola yolları ğark-ab itsem 
Benden ayrıldı diyü ol şeh-i hübân ağlar 

( G. 29/4) 

Flasrettin sürekli devam etmesi şairi belli bir süreçten sonra karamsarlığa iter. 
Yukarıdaki beyitte ağlamasının, karamsarlık içinde olmasını bir göstergesidir. Flasret ve 
hicranın şairi karamsarlık içine bırakması bu yönlerdendir. 


2.2.I.2.4. Gam, Dert, Gussa 

Gam, âşığın kalbinde yara açtığı için pençe, mızrap, ebru gibi âşığı yaralayan 
kesici aletlere benzetilir. Gam vuslata erişmek için âşığın girdiği bir yoldur. Çaresizce bu 
yolda giden âşık, hicranından kan ağlar. Âşığın yanma erişince gönül rahata erer. Gam 
yolunun sonu vuslatsa, âşığın mutluluğu kaçınılmazdır: 
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Dem-be-dem dil ser-i kuyunda şafa eyler iken 
Şimdi bl-çâre reh-i gamda gezer kan ağlar 

(G. 29/3) 

Gam, geceleri daha da artar, gamın yeri âşığın kalbidir. Şair, âşık gamdan dolayı 
üzülmemesi gerektiğini çünkü muhabbet ehlinin halinin böyle olduğunu ifade eder. Aşka 
düşen delilik çölünü geçmeden gerçek âşık olamaz: 

Gam yime rü-be-reh-i deşt-i cünün oldığına 
Şabrîyâ böyledür erbâb-ı mahabbet hâli 

(G. 89/5) 

Gam gecesi sevgilinin lutfuyla ve yine Allah’ın lutfünun ışığıyla aydınlanır, gam 
dağılır. Gam karanlıktır, karanlığı da sadece ışık aydınlatabilir. Bu sebeple âşığın ay gibi 
parlak yüzünü görmek gamı dağıtır, âşığın kalbini aydınlatır. Gamın kalpten gitmesiyle, 
âşık da mutluluk bulur: 

Böyle kalur mıyuz bu şeb-i ğamda Şabriyâ 
Yohsa şu c â c -ı lutf-ı Huda’yı görür miyüz 

(G. 35/5) 

Gamın mükâfatı sevgiliyle aynı yastıkta yatmaktır. Şarap içmek de gamın ateşini 
sineden biraz da olsa giderir. Sabrı çok açık tasavvufı işlememesine rağmen tevekkül 
şarabını içerek gam ve dertlerden kurtulunabileceğini ifade eder. İslam inancına göre 
tevvekkül kişiyi gamdan ve sürekli acı içinde olmaktan kurtarır: 

Dilden giderür cümle hümüm ile ğumümı 
Keyfiyyet-i peymâne-i şahbâ-yı tevekkül 

(G. 55/5) 

Âşık aşk ateşiyle yanarken onun her zaman yanında olan bu ateştir. Bu yanıştan 
âşığa arkadaş olan gamını azaltan yine ateşin yakıcılığıyla âşığın çıkardığı ah 
kıvılcımlarıdır. Âşığın bu hali onun yalnız olduğunu gösterir, âşık yalnızlığından acılarıyla 
arkadaş olmuştur. Bu arkadaşlığı ve yalnızlığı Fuzulî ’nin gayrı redifli gazeliyle aynı 
redifteki ruba’ isiyle anlatmıştır: 
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Bana hem-dem olan her demde süz-ı dâğ-ı mihnetdür 
Enis ü ğam-güsârum yok şerâr-ı âhdan gayrı 
Bu vîrân-hâne-i c âlemde bl-kes kaldum ey Şabrî 
Melâz u melce hm yok Hazret-i Allah’ dan gayrı 

(R. 5) 

Dert, gam aşkın bir parçasıdır. Bundan dolayı şair âşık olarak karşımıza 
çıktığında gam ve dertte âşıkla birlikte bulunur bu da şairi karamsarlığa iten 
sebeplerdendir. Şairimizde de gam ve dert aşk sebebiyle hâsıl olmuştur. 

2.2.I.2.5. Hastalık 

Hastalıklar daha çok âşığın özellikle ciğerinde, gönlünde, aklında görülür. Sabrî’nin 
dört yaşından beri gözleri görmediği için şiirlerinde aşkın getirdiği hastalıklar yanı sıra göz 
hastalıklarıyla da karşılaşırız. Miyopluk ateşinin canını yaktığını söyler: 

Tâlib-i kesb-i kemâlât ü fününum amma 
Âteş-i za c f-ı başar cânumı eyler süzân 

(K. 12 /28) 

Sabrî’nin hastalığı onun fende ve diğer ilimlerde ilerlemesine engel teşkil eder. 
Şayet bu hastalık ciğerini yakmasa söz söylemede daha yetkin olacağını söyler: 

Süz-ı c illet cigerüm yakmasa her lahza benüm 
Âteşin lafz ile evşâfun iderdüm tanzim 

(Kt. 4/19) 

Hastalıkta vücut nasıl mikroplarla dolarsa, âşığın hastalanmasıyla göğüs de elem 
askerleriyle dolar: 


Beni genclikde c alil itdi c inayetkarum 

Eyledi sînecigüm mıştaba-i ceyş-i elim 

(Kt. 4/21) 
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Aşk hastalığının şifası yine sevgilidir. Tabipten deva istemek bedensel hastalıklar 
içindir, aşk hastalığında ise tabipten el çekmesi istenir. Zaman zaman da âşık tabipten deva 
ister: 


Tedbir-saz-ı derd-i dil-i zarum ol benüm 
Gel ey tabîb can u dil eyle deva bana 

(G. 1/4) 

Âşıkta aşkın en ileri hali deliliktir. Âşık sevgilinin saçlarıyla bağlanmış deliye 
benzetilir. Çünkü deliler iyileşinceye kadar zincir ile bağlanır. Delinin ne yaptığını 
bilmiyor oluşu da âşığın haline uygun düşer. Sevgilinin saçı olmazsa olmazlardansa bu saç 
ile bağlanmak yani zincirlenmek de âşıktan ayrı düşünülmeyecek bir metadır: 

Bend oldı dil kemend-i ser-i zülf-i dil-bere 
Divâne kayd-ı silsileden dür olur mı hiç 

(G. 1 1/4) 

Hastalık Sabrî Dîvâm’nda önemli bir başlık olduğunu görüyoruz. Bunun sebebi 
şairin gönnediği için göz hastalığından bahsetmesini gerektirirmiş bu da hastalık konusunu 
Dîvân’ da önemli kılmıştır. 

2.2. 1.2. 6. Gurbet 

Kelime anlamı; gariplik, yabancılık, yabancı bir yerde bulunma hali, yad el, 
yabancı memleket. Hastalık bahsinde olduğu gibi gurbet konusu da Sabrî için hem gerçek 
anlamda vatanından ayrı Mora yarımadasında yaşaması dolayısıyla hem de sevgiliden veya 
ilahi aşk işlendiğinde Allah’tan ayrı kalmasından dolayı düşünebiliriz. 

Gurbet âşık için sevgilinin yanından uzak olmaktır. Sevgilinin köyüne gidince, asıl 
vatanı, büyüdüğü topraklar ona gurbet olur. Çünkü gurbette özlem çekilir, kişi acı içinde 
olur. Âşık sevgilinin yaşadığı yerden uzak olunca hasret içinde kalır: 

Hasretünle ne cefa çekdügimi ğurbetde 
c Ömrümün varı degül kabil-i vâsf u tahrîr 


(G.32/4) 
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Sevgilinin sevgisiyle âşık sevgilinin köyünde kalır, burada kalmak ona gurbetten 
çok, mutluluk, göz aydınlığı verir. Artık orası gurbet değil âşığın vatanı olur. Sevgiliyle 
görüşünce gurbet vatan olur, vatan ise gurbet olur: 

Bir ğonce-i nev-reste ile eyledük ülfet 
Gülzâr-ı vatan oldı bize güşe-i ğurbet 

(G. 10/1) 

Şabrî c aceb mi semt-i vatan yâda gelmese 
Gurbetde bir peri ile ünsiyyet eyledük 

(G. 47/5) 

Sabrı Mora’ da bulunmasıyla vatanındaki hükümdarları, sevgilileri de yaralı 
gönülden uzak olur. Sabrî’nin bahsettiği gurbet yaşadığı yer yani Mora’dır, burası asıl 
vatanı değildir. Fakat artık memleketinden uzak olduğu için istemeden de olsa vatanından 
gönlü ve aklı uzaklaşır: 

İder dâver-i diyarı hâtır-ı mehcürdan ihrâc 
Olınca semt-i ğurbetde kişinün ilticâgâhı 

(Kt. 1/3 ) 

Sipihrün gün-be-gün vaz c -ı c acebi çokdur ey Şabrî 
Vatan ğurbet olur ğurbet vatandan c add olınur gâhl 

(Kt. 1/4 ) 

Gurbet konusu Sabrî’de vatan topraklarından ayrı olması sebebiyle Dîvân’ında 
işlemesi zorunlu bir konu olmuştur. Gurbeti çoğunlukla zaruri bir durum olarak ele 
almıştır. Böyle bir durumdan dolayı da artık gurbeti vatanı gibi görmekten başka çaresi 
yoktur. Buna rağmen gurbet Sabrî’de üzüntüye sebep olmuştur. 
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2.2.2. GÖRÜNTÜ 

2.2.2.1. Nesnel Görüntü 

2.2.2. 1.1. Dış Dünya ( Tabiat, Eşya, Hayvan) 

2.2.2.1.1. 1. Tabiat 

Şairlerin yaşadığı çevre şiirlerde önemli yere sahiptir. Bu dış dünyayı oluşturan 
varlıklar da tabiat, eşya, hayvan olarak sınıflandırılabilir. Bu varlıkların Sabrî Dîvânı’nda 
nasıl işlendiğini, hangi yönleriyle şiire girdiğini beyitlerle inceleyeceğiz. Tabiat başlığı 
altında; felek, güneş, mâh, deniz, toprak, kân, ateş, bağ kavramlarını beyitlerle incelendik. 

Felek (Eflâk, çarh, gerdûn, sipihr, semâ, âsmân); felek, en çok genişliği, yüceliği, 
sonsuzluğu, devretmesi yönüyle işlenir. Şair, feleği kasidelerinde padişahları ve paşaları 
övmek için, gazellerde ise sevgiliyi övmek için kullanmaktadır. Gökyüzü üzerine teşbihler 
atlas, burç, pir, nâhîd, gerdân, hum, gehvâredür. Felek durmadan dönmesiyle gerdûn, 
gerdân, gerdîde, bî-karâr gibi sıfatlar alır: 

Habbezâ câmf -i zıbâ vü felek-peymâ kim 
Yaraşur atlas-ı çarh olsa ana ferş-i haşir 

(Kt. 5/28) 

Seyyârelerde daha çok Utârit, Zöhre, Müşteri ve Güneşin adı geçer. Zöhre üçüncü 
felektir. Meclislerde dolaşır saz çalar, bu saz aleti ise çengdir. Zevk ve safa yıldızıdır. 
Sazende olarak karşımıza çıkar. Bir beyitte de şairin kızına felek beşik, Zöhre anne olsa 
ona layık olduğunu söyler: 

ZihI mihr-i mu ( alla duhter-i zlbâ ki lâyıkdur 
Felek gehvâre Zöhre dâye olsa ana rif atda 

(T. /6) 

Güneş (mihr, hurşîd, âftâb); ışık, ısı, parlaklık ve yüksekliği bakımından sevgiliyle 
kıyas edilir. Sevgilinin yüzünün ışığını gören güneşin parlaklığına rağbet etmez. Sevgili 
güneş gibi göz kamaştırır. Güneş ve ay, sevgilinin bu göz kamaştırıcı güzelliğinden 
kıskançlıklarından çatlarlar. Sevgili o kadar yüceltilmiştir ki güneş ve ayın ışığı sevgilinin 
yüzünün yanında sadece bir zerredir: 
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Tak-i ebrularınım hastesidür gökde hilal 

Mihr ü meh zerre-i tâb-efgen-i dldârundur 

(G. 20/4) 

Eylemez mihr ü dırahşâna nigâh-ı rağbet 

Seyr iden şu c le-i ruhsârım ol meh-rünun 

(G. 45/4) 

Güneş parlaklığından gözleri kamaştırır. Sevgiliye de çok fazla bakılamaz o da 
güneş gibi parlak olduğundan göz kamaştırır: 

Mihr-i enver gibi gözler kamaşur bakdukca 

Tâb-ı dldârım bir vech ile takrir idemem 

(G. 62/4) 

Güneş ışınları yeryüzüne süzme süzme gelir. Şair bunları güneşin pençeleri olarak 
isimlendirir ve bu pençeler sevgilinin saçma tarak olsa layıktır der. Gerçekte güneş ışınları 
saçların arasına girdiğinde tarak gibi tel tel olur: 

Perçem-i tüğ-ı cihân-tâbına şâyânter olur 

Şâne olsa güneşün pençe-i pür-envârı 

(K. 13/45) 

Işık ve güneş kavramlarını hem Allah hem de Peygamberimiz için yazılan tevhid ve 
na’tte görürüz: 

N’ola pertev-zen-i ekvân olursa mihr-i ruhsârun 

Senün nürunla halk oldı bu eşya yâ Resüla’llâh 

(K. 5/5) 

Mâh; Dîvân’da en çok ele alınan unsurlardan biri aydır. Güneşten aldığı ışıkla 
geceyi aydınlatır. Sevgiliye ay yüzlü manasında çeşitli deyimlerle hitap edilir. Mâh-likâ, 
Mâh-pâre, mâh-ı tâbân, hilâl, mâh-tâb, mâh-peyker, mâh-ı enver, meh-rû, mâh-ı nevin, 
mâh-ı yek-rûze ayın çeşitli durum ve şekilleri özellikle sevgilinin yüzüne benzetilir: 
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Vechün sipihr-i hüsn ü baha aftabıdur 
Tâb-ı cemâlün evc-i şafa mâh-tâbıdur 

(G. 14/1) 

Ay güneşten gelen ışınlarla aydınlanır. Sevgili güneş kadar parlak olduğu için artık 
ay bile güneşi istemez o da sevgilinin çehresiyle aydınlanmak ister: 

Seyr idenler şu c le-i ruhsâr-ı âteş-bârıiiı 
N’eylesün ey mâh-ı enver âftâbun nürını 

(G. 93/2) 

Çah-ı Nahşeb; °İbn Muknî adlı Horasanlı bir hâkim bu şehrindeki bir kuyudan 
sihirle bir ay çıkarır ve gece ay battıktan sonra dört fersahlık mesafeyi aydınlatırmış.” 
(Pala, 2002: 294) Nahşeb’deki çukurdan bahsedilen beyitte meyin yansıması sevgilinin 
çene çukuruna ışık verince sanki Nahşeb çukurundaki ay gibi ortaya çıkar, görünür. Çene 
çukura, oradaki aydınlık da sihirli olan ayın ışığına benzetilir: 

Virdükçe c aks-i bade zenehdân-ı yâre tâb 
Güya bedld olur çeh-i Nahşebde mâh-tâb 

(G. 8/1) 

Deniz; büyüklük, derinlik, bolluk, cömertlik manalarını ifade etmek için, şair daha 
çok memdûhunu överken kullanır. Son derece faydalar sağlandığı için, uçsuz bucaksız, 
tükenmez bir kaynak olduğu için, padişahları överken deniz sıkça kullanılır. Ayrıca inci, 
mercan, sedef gibi kıymetli eşyaların menba’ıdır: 

NazIrln bende ger hiç görmedüm ol kulzüm-ı cüdın 
Deniz var ise gönniş böyle bir dürr-i girân-mâye 

(Kt. 3/8) 

Sen ol bahr-i c atâ ebr-i sehâsun kim kef-i cüdün 
Hezârân dâver-i deryâ-nevâle hayret-efzâdur 


(K. 8/36) 
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Deniz incinin yuvasıdır. Bu sebeple deniz bir cevher ve kıymet deryası olur: 

İder müştağrak-ı dürr ü cevahir bahr-i c ummanı 
Olaydı feyz-i cüdı ebr-i nisana eğer sâri 

(K. 6/19) 

Deniz her şeye tat ve lezzet veren tuzun da kaynağıdır. Tuz aynı zamanda fazlalığı 
da gösterir. Hanın keremi deryaya benzetilir, dolayısıyla tuz gibi ihsanı da o denizin bir 
parçasıdır. Ve denizdeki tuz gibi ihsanda şairin memdûhunda çok bulunur: 

Deryâ-yı mekârim didiler hânumâ gerçi 
Amma nemekîndür senün ihsânun efendüm 

(Terkb. 6/VI) 

Toprak; toprakla yeksan olmak, bir olmak deyimi kullanılmıştır. Aşık sevgili 
yolunda onun hasretiyle yerle bir olur, daha ilerisi ölümdür yani toprağa karışmaktır: 

Rüz u şeb derdünle giryân oldığum bilmez misin 
Âteş-i c aşkunla süzân oldığum bilmez misin 
Ben yolında hâk-i yeksan oldığum bilmez misin 
Gel kerem kıl bende-i bîmâra kurbân oldığum 

(Ş. 3 /II) 

Toprağın zerreleri olan tozlar da sünne ile birlikte kullanılır. Sevgilinin yolunun 
tozu İran’a gitse oradaki meşhur Isfahân sürmeleri satılmaz olur. Sevgilinin yolunun tozu 
Isfahân sürmelerinden daha değerlidir: 

Gubâr-ı reh-güzeri gitse semt-i irân’a 

Virür kesâda o dem sürme-i Şıfâhân’ı 

(K. 6/34) 

Olurdı c ayn-ı havrâ-yı behişte kuhl-ı zîb-âver 
Nem-i lutfıyla tahmîr eylese hâkister-i nârı 

(K. 9/17) 
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Gubar-ı hak-i payun tutiya-yı çeşm-i canumdur 
Değişmem gerd-i râhun mâ-haşal kuhl-ı Şıfahân’a 

(G. 83/4) 

Sevgilinin toprağı mutluluk ve izzetin kimyasıdır, taşı cevherden daha değerlidir: 

Hâk-i küyun klmyâ-yı c izz ü devletdür bana 
Kenz-i Karun’a değişmem âstânun sengini 

(G. 101/2) 

Kân; bir şeyin menba’ı veya ocağıdır. Kânı, şair övdüğü kişinin; iyiliğinin, 
kemalinin, lutf ve cömertliğinin çokluğunu ifade etmek için kullanılır. Sözlerin biriktiği, 
fenin ve her türlü ilmin biriktiği yer ise şairin güzel yaratışıdır: 

Tab c ıdur kân-ı bedehşân-ı kemâlât ü fünün 
Sözidür dürr-i girân-mâye-i fazl ü c irfan 

(K. 12/15) 

Ateş; âşığın ayrılıkla duyduğu ıstırabın ifadesi olarak ele alınır. Od, nâr, kor, ahker 
olarak geçen ateş yine hastalık ateşi, hasret ateşi, ayrılık ateşi, mihnet ateşi, cehennem ateşi 
şeklinde de karşımıza çıkar. Ayrılık ateş gibi âşığın kalbini yakar, sine hasret ateşi 
yüzünden mangala döner. Bu yanıştan ah dumanları gökyüzüne yükselir: 

Süziş-i hicrim şu denlü cism ü canı yakdı kim 
Şahn-ı sinem âteş-i hasretle âteşdân olur 

(K. 13/16) 

Ateş kavramı şeni ve pervane mazmunlarını da akla getirir. ” Gönlün ateş yüklü 
yüzden, sevgiliden hoşlanmasına şaşılmaz; çünkü pervane de ışık saçan mumdan 
hoşlanır. ’ ’ 

c Aceb mi olsa dil ruhsâr-ı âteş-bârdan mahzüz 
Olur pervane elbet şem c -i pür-envârdan mahzüz 


(G. 40/1) 
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Ateş yüzlü olan güzelin yüzündeki ben de bu ateşi ateşleyen bir baruta 
benzetilmiştir. Ben siyahlığıyla baruta benzetilir ve özellikle İngiliz barutuna benzetilmesi 
alışmadık bir benzetmedir: 

Simsiyeh hâlün görüp ruhsâr-ı âteş-bârda 
İngiliz bârüdına benzetdüm eyâ rengini 

(G. 101/8) 

Bağ (Bağ, bağçe, çemen, gülistân, gülzâr, ravzâ, nyâz, bostan); özellikle sevgilinin 
yüzü ve güzellik unsurları için kullanılır. Yeşildir, cennet bahçelerine benzer. Sevgilinin 
boyu nihâi, serv; kokusu şeb-bû, reyhân, sünbül, gül; ağzı gonca; yanakları lale, gül 
yaprağı; gerdeni yasemen; göğüsleri narenc; gözleri de bademe teşbih edilir. Bu görüntüyle 
sevgili bir bahçeyi andırır. Bu kadar güzellik bir arada olunca sevgili cennet bahçesi olur. 
Sevgilinin güzellik bahçesini gören cennet bahçelerini daha düşünemez, hayal etmez: 

Gören letâfet-i bâğ-ı cemâl-i cananı 
İder mi fîkr ü tahayyül riyâz-ı Rıdvan’ı 

(K. 6/11) 

Dîvân’daki beyitler esas alınıp değerlendirme yapıldığında şu sonuca varılmaktadır. 
Sabrı Dîvân’ında tabiat canlı bir şekilde işlenmiştir ve bağ, bahçe tasvirleri divan şiirinin 
çizmiş olduğu şekilden uzaklaşmamıştır. 

2.2.2.Î.Î.2. Hayvanlar 

Bu başlık altında Dîvân’da geçen hayvanlar ve hangi özellikleriyle ele alındıkları 
beyitlerle işlenecektir. Hayvanlardan bülbül, şeh-bâz, kanarya, âhü, şîr, mür, pervane 
beyitlerde yer almaktadır. 

Kuşlar; Dîvân’da en çok ele alma kuş bülbüldür. Gül için ağlayan, inleyen, 
sevgilisine güzel nameler söyleyen bülbül âşığa benzetilir. Bülbül ile gül arasındaki macera 
âşık ile sevgili arasındaki macera gibi cereyan eder: 

Dil ruh-ı gülgünun eyler ârzü 
Bülbüle elbet gül-i ra c nâ gerek 


(G. 53/3) 
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Bülbülün yeri bağ ve bahçedir. Bülbül nasıl kırmızı gül için öterse âşık da güzellik 
bahçesindeki kırmızı yanaklar için inler. Âşık o bahçeye (yanağa) konan bir bülbül gibidir. 

Şeh-bâz; Sarı renkte, iri bir kuştur. Av için kullanılan süratli uçan bir kuştur. Sabrı 
şah-bazı daha çok sevgili olarak işler. Sevgili de âşıktan kaçar, yüksekten uçar, zor ele 
geçer. Rakib de şah-bâza sahip olmak ister: 

Ol şâh-bâzı koldan uçurmam diyü bu gün 
Gördüm rakibi mezbelede pek horuslanur 

(Mf. 25) 

Kanarya; rengi dolayısıyla ele alınır. Sevgili kanarya rengi elbise ve şal giyer: 

Kanarya rengi câme-i zlbâ giyüp bugün 
Bülbül gibi terennüme âğâz it ey peri 

(G. 91/3) 

Âhü; En çok misk kokusunun kaynağı olmasıyla işlenir. Misk kokusuyla sevgilinin 
kokusu karşılaştırılır ve bu karşılaştırmanın, benzetmenin bile hata olduğu düşünülür. 
Beyitte şair ‘’Hatâ” kelimesini kullanmakla misk kokusunun elde edildiği ceylanları ile 
meşhur Hıtâ ülkesi anlamındaki kelimeyi çağrıştınnıştır: 

Hatâdur şemme-i ahlâkına benzetmek el-hâşıl 
Şemîm-i müşg-i Çin’i nâfe-i âhü-yı Tatar’ı 

(K. 9/14) 

Ahunun gözlerinin güzelliğiyle de divan şiirine konu olmuştur. Sevgilinin gözleri 
ormanın içinde etrafı izleyen vahşi bir ahunun gözlerine benzer. Sevgili ahu gibi vahşi ve 
ürkektir, insandan kaçar: 

Degül müjgân içinde görinen çeşm-i siyehkârun 
Nigâh eyler derün-ı bîşede bir vahşî âhüdur 

(G. 22/2) 
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Şîr; şair memdûhunu övmek için kullanır. Daha çok karıncayla kıyas edilmiştir. 
Gücün sembolüdür: 

Kudretünden olsa bir dem behre-yâb 
Mür iderdi şlr-i nerle pençe-tâb 

(Ms. 1/29) 

Pençe-tâb eyler idi şîr ile her mür-ı za c ıf 
Kuvvet-i bahtı za c ifana iderdi te 3 şîr 

(Kt. 5/19) 

Mür; karınca, zayıflık, küçüklük, kudretsizlik temsilidir. Bundan dolayı âşık 
kendini karıncaya benzetir. Özellikle Sabrı, Mora mür arasında cinas yaparak kendini 
Mora’da zayıf bir karınca olarak gösterir: 

Mora’ da kadrüm mişâl-i mür iken 
Bendeni mümtâz-ı akran eyledün 

(Kt. 2/9) 

Karıncanın küçük olmasıyla bahsiyle Sabrî de kendisinin, karıncanın kirpiğinin 
telini şiirinin satırlarının çizgisi yaptığını ve böyle bir ince hayalin Mora’da olmadığını 
söyler: 

Mora’da var mı hayâl-i hurde-blnüm gibi kim 
Rişte-i müjgân-ı mürı mıstar - 1 eş c âr ider 

(K. 14/24) 

Pervâne; Divan şiirindeki pervâne şem’ ilişkisi iki beyitte işlenmiştir. Pervâne gibi 
canını ve gönlünü yaksa şaşılmaz; çünkü pervâne de pak yüzünü şem’e karşı tutmuştur. 
Aşık da sevgilinin ateş saçan yüzüne baktıkça yanar: 

Şem c a karşu tutdı vech-i pâkini 
Cân u dil yansa n’ola pervânevâr 

(G. 27/2) 

Dîvân’ da geçen hayvan isimleri bunlardır. Hayvanlar genel olarak divan şiirinin 
çizdiği görüntü dışına çıkmaz sadece şairin mürı yani kancayı yaşadığı yer olan Mora’yla 
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birkaç beyitte birlikte vermesi özellikle karıncaya diğer divan şairlerinden daha farklı bir 
anlam yüklediğinin göstergesidir. 

2.2.2.I.I.3. Eşya 

Dîvân’da geçen eşyalar ise gevher, mercan, inci ve taraktır. Yiyecekler; kebab, 
şerbet, lokum ve şaraptır. Giyecekler olarak came, külâh, destâr beyitlerde geçen 
eşyalardandır. Bu eşyalar ilgili beyitlerle aşağıda inceleyeceğiz. 

Gevher; kıymetli taşların tümüne verilen addır. Özellikle dürr, mercan, lü’lü, la’l, 
yakut gibi değerli taşların ismi geçer. Cevherler; renk renk, eşsiz güzellikte ve değerli 
olması hasebiyle şairin şiirlerini överken, tab’ını, fikrini, sözlerini överken müşebbehünbih 
olarak ele alınır: 

Ol hâzin-i hazâ dn-i nazmum ki şi c rimün 

Şanduka-i mezâmini cevher-feşân olur 

(K. 19/11) 

Var mıdur c âlemde bir böyle ma c ârif kânı kim 

Her kelâmı bir güher her nüktesi bir kân olur 

(K. 13/10) 

Mercan; Bazı süs eşyalarında kullanılma yanında, sevgilinin dudakları, ağzı, âşığın 
kanlı gözü renk bakımından mercana benzetilir. Kalem yarin dudağını ve dişini andıkça 
gevher saçan sızıntı, yani mürekkep lü’lü ve mercan olur: 

Hâme kim andukca yârün la c 1 ile dendânım 

Reşha-i gevher-feşânı lü dü 3 ü mercân olur 

(K. 13/2) 

İnci; sevgilinin dişleri, âşığın gözyaşları, şairin sözleri ve şiiri inci olarak ifade 
edilir. Vuslat da bir inciye benzetilir. İnci en çok şekli, iriliği, sedef içinde hâsıl oluşu, taç 
gibi süs eşyalarını süslemesi yönüyle karşımıza çıkar. Dudak âb-ı hayâtı susuz bırakması, 
ondan üstün olması gibi sevgilinin dişleri de incilerden üstündür. Sevgilinin dişleri inciden 
güzeldir bu sebeple incilerin bağırları kıskançlıktan delinmiştir. İncilerin ortasının delik 
olması güzel bir hüsn-i talil ile bu kıskançlığa bağlanır: 
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Leblerim ab-ı hayatı teşne kıldı ey peri 

Dişlerim deldü geçürdi bağrını incülerim 

(G. 48/3) 

Şâne: Üç beyitte karşımıza çıkar. Sevgilinin saçının güzelliği dolayısıyla güneşin 
ışınları tarak olsa buna uygundur. Tarağın dişlerinin ayrı ayrı duruşu, parçalı görüntüsünü 
âşık kendine benzetir. Anber kokulu saçlar içinde dolaşan tarak gibi âşık da sevgilinin 
saçlarından parça parça olmuştur: 

Çok aradum taradum şâne-şıfat çak oldum 
Bulmadum mislini ol turre-i c anber-bünun 

(G. 45/2) 


Yiyecekler 


Kebab: Âşığın gönlü aşk ateşiyle kebap gibi pişer, rakibin ciğeri ve bağrı da kebap 


olur: 


O ınest-i nahveti hem-bezm-i vaşl idinceye dek 
Sirişk-i dldemi mey bağrımı kebâb itdüm 

( G. 60/2) 

Şekerli yiyecekler; genelde şekerli yiyecekler tatlılığı, şirinliği bakımından 
sevgilinin güzellik unsurlarına benzetilir. Çene altı tatlılığıyla ve yumuşaklılığıyla lokuma; 
dudaklar kırmızı macuna benzetilir: 

RâhatüT-hulkuma benzer ğabğabı 
Sükkerl ma‘ cündur la c lln lebi 

(Ms. 1/48) 

Visal şerbete benzetilir. Kavuşma da tatlıdır. Âb-ı hayât şerbeti nasıl ölümsüzlük 
verirse visal şerbeti de aşk hastalığını iyileştirir. Visal âşık için ilaçtır, fakat ilaç gibi acı 
değil şerbet gibi tatlı bir tadı vardır: 

Şerbet-i vaşlun marlz-i c aşkına derman olur 
Hasteye şıhhatdur elbette etibbâdan ğaraz 


(G. 39/2) 
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Şarab (mey, hamr, hamra, müdâm); içeceklerin en çok zikredilen türüdür. Cam, 
sağar ayak, gibi içki konulan kaplar söylenerek içki kastedilir. Âşığı sarhoş etmesi, 
renginin kırmızı oluşuyla dudaklar şaraba benzetilir. Bunun yanında şarap âşığın 
gözyaşları, aşk, vuslat gibi kavramlarla tamlama oluşturulur. Renk bakımından da şarap 
kırmızı, la’l ve erguvan renklidir. Şarap içki meclislerinin vazgeçilmezi olduğundan sâkî 
de şarapla birlikte sıkça anılır. Musaffa, saf arınmış şarap yanında sakız şarabı da şarap 
türleri olarak Dîvân’ da geçer. Şarabın rengi sevgilinin dudağının renginden utanır, şarabın 
bu utançtan dolayı renginin kırmızı olduğunu söyleyerek hüsn-i talil sanatı yapar: 

Gehl şarâb-ı musaffa içer çemenlerde 
Gehl tahayyül ider büs-ı la c 1-i cananı 

(K. 6/9) 

GennI-i şahba virince la c 1-i yâre âb u tâb 
Fart-ı hacletden kızardı çehre-i câm-ı şarâb 

(G. 6/1) 


Giyecekler 


Came (libâs, esvâb, ton); bu giyeceker genellikle renk ve koku yönüyle karşımıza 
çıkar. Özellikle sevgili Dîvân’da gül rengi, gül pembe, kanarya rengi libâs giyer: 

c Aceb mi gül gibi çâk-i girlbân eylesem şimdi 
Yine gül-penbe cânfes-câme giymiş ol gül-i hod-rü 

(G. 77/5) 

Külâh (destâr, serpûş, dülbend); eğri durması, sevinçten havaya atılması, püsküllü 
olması yönüyle işlenir: 

Destüme vâsıl olunca o kerem-nâme benüm 
Çarha atdum küleh-i şevk ü sürün ol ân 

(K. 1 1/9) 


Sevgilinin püsküllü külah takması sevgilinin genç bir oğlan olduğunu düşündürür: 
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Fitnedür dillere zülf-i siyehi 
Dehre püskülü belâdur külehi 
Cana kâr eyledi Şabrî nigehi 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

(Ş. 1/V) 

Destâr; köşesine çiçek takılır, başa giyilen sarıktır. Sabrı şairlik yeteneğini överken 
yaratılışını bir gül bahçesine benzetir ve buradaki çiçekler, şöhret sarığının süsü olsa 
şaşılmaz. Yaratılışındaki nükteli, ince söyleyişler sarıkları süsleyecek bir çiçek kadar 
güzeldir: 

Her bir şüküfte ğoncası gülzâr-ı tab c umun 
Olsa c aceb mi zlver-i destâr-ı iştihâr 

(K. 1 1/45) 

Ev içi eşyalardan ise pister, bâlîn geçer. Âşık sert, taştan bir yastıkta yatar. Yastık 
visalin gerçekleşmesini anlatan bir meta olarak da kullanılır: 

Gice ol mâhla hem-pister-i zevk u vişâl olduk 
Mükâfât-ı ğam-ı hicrânı gördük dldeler rüşen 

(G. 68/4) 

Eyleme pister-i ye 3 s içre beni ğam-küşte 
Dil-i mecrüh-ı ma‘ âsiye şifâ vir yâ Rab 

(K. 3/2) 

Dîvân’da adı geçen eşyalar bunlardır. Bu eşyalar içerisinde şairin özel olarak 
kullandığı şiirinde yer verdiği eşyalar yoktur. Örneğin âmâ olmasından dolayı bastondan 
veya başka bir yardımcı eşyadan bahsetmez. 

2.2.2. 1.2. İnsanın Cismanî Yapısı 

Nesnel görüntüyü oluşturan dış dünya incelendikten sonra divan şiirinde sık sık dış 
görüntüsüyle var olan sevgilinin dış görüntüsünü yani güzellik unsurlarını inceleyeceğiz. 
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2.2.2. 1.2.1. Sevgilideki Güzellik Unsurları 

Sevgilinin güzellik unsurlarından saç, perçem, ebrû, çeşm, gamze, müje, ruh, fem, 
leb, boy, diş, burun, bel kelimelerini beyitlerle inceledik. 

Saç ( Gîsû, zülf, mû, mûy); saçın en çok ele alınış yönü şekil ve koku itibariyledir. 
Siyah, dağınık, pür-ham, halkalı, perişan, şûrîde, pür-çîn, girîh, girîh-gîr, kemend, çîn, 
zincir, şâne urulan tabiriyle karşımıza çıkar. Koku bakımından, sünbül, anber, reyhan 
kokusuyla anılır: 

Bâğ-ı dehrün sünbül ü şeb-büsına itmez dimağ 
Şenim iden ey nahl-i dil-cü zülf-i c anber-bülarun 

(G. 48/2) 

Saç renk bakımından hep siyah olarak karşımıza çıkar, siyahlığı bakımından da 
geceye benzetilir. O geceler içinde de en hayırlısı, en güzeli olan Kadir gecesidir. Berrak 
gerdan bayram sabahı iken, gerdanı örten ise siyah zülfüyle gündüzü örten kadir gecesidir: 

Letâfetde şabâh-ı c ıyddur ol gerden-i berrak 
Şeb-i kadre müşâbihdür ser-i zülf-i siyehkârı 

(K. 9/37) 

Saç uzunluk ve örgülü olması bakımından zincire benzetilir. Zincir âşığın boynuna 
geçer, kemend olur. Eskiden meşhur olan bir uygulama delinin zincirle bağlanması, âşık da 
aşk yolunda dîvâne olduğu için onun da zinciri sevgilinin saçıdır: 
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Yine dil-beste kıldı gönlimi ol zülf-i c alem-gir 
Olur divâneler meşhürdur elbetde der-zenclr 

(G. 31/1) 

Perçem; alına ve yüze düşen saç bukleleridir. Saçlar gibi şekil ve koku yönünden 
ele alınır. Koku itibariyle misk-i rümî, c anber-bâr, müşgîn, sünbül, c anber-feşândır. Şekil 
itibariyle piç ü tâb, pür-çîn, halka halka, dağınıktır. Daha çok rüzgârla da anılır. Rüzgâr 
sevgilinin perçemini dağıtığında, sevgilinin saçına bağlı olan âşığın kalbinin sefası da 
dağılır: 

Tahrik idince perçem-i cananı rüzgâr 
Eyler şafâ-yı hâtır-ı c uşşâkı târ-mâr 

(K. 10/55) 

Aşağıdaki beyitte perçem bir yankesiciye benzetilmiştir: 

Haste oldum nice dem dîde-i bîmârun içün 
Kılca kaldı yüregüm turre-i tarrârun içün 

(G. 71/1) 

Ebru; sevgilinin güzellik unsurlarından kaş, şekil yönüyle hançere benzetilir. Yay 
gibi oluşuyla kemana, taka benzetilir. Etrafa fitne salar. Sevgilinin kirpiklerini ok gibi 
âşığa atan yay gibi kaşlardır. Kaşların ince olması ve özellikle uca gittikçe daha da 
incelmesinden dolayı hançere benzetilir: 

Dem-be-dem dil-hastegân-ı c aşkını kati itmeğe 
Zâğ virıniş hançer-i ser-tîze ebrü koymış ad 

(G. 13/2) 

Çeşm (göz, dîde, c ayn, basar); güzellik unsurlarında önemli bir yere sahiptir. Göz 
gamze, kaş ve kirpik birlikte zikredilir. İnsanı büyüleyen bir câdü, sehhâr; âşığı 
savunmasız bırakan dolandıran c ayyâr, ona acımayan bir gaddâr, fitne ve fesada teşvik 
eden bir fettândır. Mahmurluğuyla âşığı mest eder: 
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Yakdı derun-ı sinemi afet bakışları 
Mest itdi dil-i fiitâdei mahmür gözleri 

(G. 91/2) 

Gözler şekliyle badem ve ahuya benzetilir. Gözler, deyim içinde de kullanılır. ” 
gözden düşmek, göz değmek” bunlara örnek verilebilir: 

Tevcîh-i nigâh ile o bl-çâreye gâhl 
Gözden düşürüp itme dil-i zarını mahzün 

(Terkb. II/ 1) 

Gamze; sevgilinin yan bakışıdır. Şemşîre, cellâda, türktâza benzetilir. Helak 
edicidir. Gamze sevgilinin mahmur gözünün attığı bakışlardır, bu bakışlar kılıç gibi âşığın 
gönlünü deler, âşığa acı ve ıstırap verir, bu ıstırabı kâfir görse müslüman olur diyerek bu 
bakışların kişi de bıraktığı dehşeti, korkuyu anlatmak ister: 

Gelür imâna eğer kâfir olsa bl-şübhe 
Gören o ğamze-i dil-düz-ı nâ-müselmâm 

(K. 6/16) 

Yan bakışlar gönlü yağmalar sabır ve diğer kıymetli şeyleri götürür. Gamzeden 
başka böyle bir yol kesici yoktur: 

c Ahd-i c adlünde bulınmaz râh-zen 
Gamzedür ancak dili ğâret iden 

(K. 7/11) 

Gamze âşığa çok fazla zarar verir. Fitne işyerinin malı olan gamzenin ipliği pazara 
çıkarsa artık kimse ona rağbet etmez. Âşığın tek dileği budur: 

Çıkarsa ipliği pazara ğamzenün ne c aceb 
Metâ c -ı kârgeh-i fitne buldı şimdi kesâd 

(K. 16/8) 

Müje (müjgân, kirpik); gözle birlikte anılan güzellik unsurlarındandır. Şekil 
itibariyle sivriliği bakımından oka, neşterzâra, tire benzetilir. Dolayısıyla âşığı yaralayıcı 
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özelliktedir. Tatar, Cengiz askerleri gibi kan dökücüdür. Harami gibi ormanın içinde etrafı 
gözler. Onnan siyahlığıyla göze, gözün kan dökücüsü olarak da müjgân haramiye teşbih 
edilir: 


Ol siyeh müjganun içre çeşm-i hun-rizün senün 
Bir harâmldür nigâh eyler derün-ı blşede 

( G. 84/2) 

Ruh (yanak, ruhsar, arız, hadd); sevgilinin yüzü konu olunca yanak hatıra gelir. 
Yanak genel manada yüz içinde büyük yer kaplar. Yanak renk olarak gül ve gül yaprağı 
rengindedir. Sevgilinin yüzü aya benzetilirken onun ışığı da en çok yanaklardan gelir. 
Yanaklar gül olunca yanaklardaki terde gül suyu olur: 

Ruh-ı hu-kerdesine perçem-i pür-çlnine bak 
Biri gül-âb-ı mükerrir birisi müşg-i c ablr 

(Kt. 5/48) 

Yanaklar ateş saçar, ateşte kırmızıdır. Yanaklar kırmızılığıyla, parlaklığıyla güneşe 
benzetilir. Sevgilinin zülfünün halkasında yanağını gören âşık, o yuvarlak halka içindeki 
ışığı görünce gece karanlığında güneş doğdu sanır: 

Gördüm derün-ı halka-i zülfinden haddini 
Şandum sevâd-ı şebde tulü c itdi âftâb 

(G. 8/2) 

Fem (ağız, dehân) ; güzellik açısından ele alman yönü şekli ve tadıdır. Ağız, gonca 
gibi kırmızı ve açılmamıştır. Hokka, kutu gibi kapalı ve küçüktür: 

Ruhun tahmir olınmış sevdigüm gül-berg-i ahmerden 
Letâfetde dehâmın fark olınmaz ğonce-i terden 

( G. 73/1) 

Sedefin içinde nisan yağmurun inciye dönmesi gibi, goncanın ağzına düşen şeb- 
nemde büyük inci tanesine döner. Burada sevgilinin ağzı inci gibi dişleri taşıyan sedefe 
benzetilmiştir: 
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Dönerdi dürre-i şehvara o anda 
Dehân-ı ğonce-i zlbâda şeb-nem 

(G. 14/20) 

Leb; dudak; tat, şekil ve çevresindeki ayva tüyleriyle ele alınırken fiil olarak da 
öpmek, emmek, diriltmek gibi fiillerle anılır. Renk açısından, özellikle la’l madenine 
benzetilir. Dudak hakkında şair şöyle bir benzetme yapmıştır. El değmemiş dudaklarının 
kırmızılığını vasf iden şair, düşünce şişesini gül suyuyla dolu eyler: 

Vâşf iden la 3 l-i leb-i ebkâr-ı efkârum müdâm 
Şlşe-i endişesin eylerdi pür-âb-ı gül-âb 

(K. 7/46) 

Dudak kırmızılığı bakımından şaraba benzetilir, sevgilinin güzelliği içki meclisiyse 
dudaklar da onun şarabıdır. Dudaklar yuvarlak oluşuyla şarap kadehine benzetilir. Şarap da 
acı bir tat vardır ama içeni sarhoş eder, coşturur. Sevgilinin dudakları da görünüşte tatlıdır, 
ama acı sözler söylemesiyle tadı acılaşır, fakat âşık tıpkı şarap gibi ondan uzak duramaz: 

Dilden hayâl-i büs-ı lebün dür olur mı hiç 
Nüş-ı şarâb itmese mahmür olur mı hiç 

(G. 11/1) 

Dudaklar Hızır (A.S)’ın bulduğu âb-ı hayâttır. Sevgilinin dudaklarından çıkan 
sözler, davetler âşığa hayat verir. Dudaklar İsa (A.S)’ın nefesi gibi âşığı diriltir. Yüz yıllık 
ölüleri bile diriltir. Bu sebeple âşık âb-ı hayâttan çok sevgilinin dudağını ister: 

Şive vü nâzı güzel tavrı müsellem dilber 
Büs iden leblerini âb-ı hayâtı n’ eyler 

(G. 21/1) 

Boy (Boy, kad, kâmet, bâlâ, endâm) ; boy uzunluğuyla düzgün bir şekilde nizam 
içinde oluşuyla serv, dil-cü, mevzün, bâlâ, bülend, revân, tübâ, shn-endâm sıfatları verilir. 
Güzellik olarak cennet bahçesini andıran sevgili, boyunun uzunluğu bakımından cennet 
ağaçlarından tübâdır. Cennet ağacı olması yanında, sevgilinin ateş saçması, kıyamet 
gününde fitneler salması yönüyle sevgilinin boyu baştan aşağı fitnedir, kıyamettir. Âşığın 
gönlünü dağıtır, ateşler içinde bırakır: 
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Hicrimle ölürsem eğer ey kadd-i kıyamet 
Hep halkı yakar süz-ı dilüm rüz-ı cezada 

(G. 86/3) 

Sevgilinin boyu dimdik gökyüzüne uzanırken âşığın boyu bunun tam zıddı olarak 
lam, gibi keman gibi bükülmüştür. Toprağa, sevgilinin ayaklarına yakındır. Çektiği cevr ü 
cefadan boyu bükülmüştür: 

Kaddini keman itdi girân-bâr-ı küdüret 
Sehm-i siteme slne-i şad-çâki nişândur 

(Terkb. IV/3) 

Diş (Dendân); beyazlığı, sıra sıra dizilişi, parlaklığı yönüyle inciye benzetilir. 
Lü’lü, dürr, cevahir, güherdir. Sevgilinin tebessüm anında inci gibi dişleri görülür, 
sevgilinin âşığa gülmesi nadir olduğu için bu inci dişleri gördüğünde âşığın gözü 
aydınlanır: 

Nazar kılduk o incü dişlere hln-i tebessümde 
Dizilmiş lüTü 3 -i şehvârı gördük dldeler rüşen 

(G. 62/3) 

Burun; Sabrı, divan şairinin klasik teşbihlerinden ayrı olarak şekil itibariyle 
burunu yukarı kalkık, çekme olarak işlemiştir: 

O kalem kaşlar ile çekme burun 
Cân u dilde komadı şabr u sükün 

(K. 15/7) 

Bel (Bil, miyân); miyân,orta anlamındadır. Diğer anlamı ise sevgilinin kıldan ince 
belidir. Bel inceliği bakımından sık sık mü-miyân diye tabir edilir. Aşağıdaki beyitte kemer 
sevgilinin beline dolandığı için âşık onun yerinde olmak ister: 

Mânend-i kemer ınüy-ı miyânma şarulsam 
Bir yer komasam şevk ile her yanını öpsem 

(G. 68/3) 
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Bel kıl gibi incedir, dudak ve ağız ise sözün yeridir. Aşağıdaki beyitte şair, kâl ü kil 
hem dedikodu olarak, hem de ‘’kâl” söz olarak, ‘ ’kil” de bel olarak düşünmüştür. Kıl 
anlamını çağrıştıracak şekilde tevriyeli kullanılmıştır: 

Geh lebün geh mu-miyânun vaşf ider kilk-i hayâl 
Kâl ü kila düşdi âhir bu dil-i nâlânı gör 

(G. 23/4) 

İnsanın cismani yapısında ele aldığımız sevgilinin güzellik unsurları klasik 
çerçevesinden çıkmadan işlenmiştir. Sabrı bu görüntüyü çok fazla değiştirmemiş klasik 
mazmunlara bağlı kalmıştır: 

2.2.2.I.3. Sosyal Hayat 

Nesnel görüntü içerisinde tabiat, eşya, hayvan ve sevgilinin dış görüntüsünü 
inceledikten sonra bir de sosyal hayatın Dîvân’ a yansıyan görüntüsünü inceleyeceğiz. 

Sabrı Dîvânı’nda sosyal hayatın önemli bir parçasını oluşturan bazı önemli 
şahsiyetler ve kahramanlar yer alır. Bunlar arasında Ebü Ali (İbni Sina), Felatun, Aristo 
gibi âlimler ve bilim adamlarının adı geçer: 

Müşlr-i menkabet-âmüz-ı c ilm-i hikmet kim 
Sezâdur olsa Aristo derinde derbânı 

( K. 6/23) 

Hazret-i c Ali Efendi o hikem-perver kim 
Bü c Ali mekteb-i naklinde olur ebced-h v ân 

( K. 12/12) 

Seyyid Mustafa Paşa için yazılan kasidenin yukarıdaki beyitinde Mustafa Paşa’nın 
hikmet dolu ilmini övmek için Aristo’nun bile onun kapısının önünde bekçi olsa uygun 
olacağını söyler. Aristo gibi bir âlimden bahsetmeleri âlimlere bilim adamlarının toplumda 
saygı gördüğünü gösterir: 

Birçok şair ismi de Dîvân’da yer alır. c Ata, Necîb, Sadî, Şevket, Sa’ib ve Nef î’nin 
yanında kendi döneminin ve bulunduğu coğrafyada tanınan şairlerin de ismi zikredilir. 
Muhî, Nuri Beg, Hakânî’nin adı geçer: 
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Pey-revlik idüp Şabri c Ata ile Necib’e 
Meydân-ı belâğatda bugün at sürebilsem 

(G. 65/6) 

Hikâye kahramanları arasında ise Leylâ vü Mecnûn geçer. Cengiz etrafa fitne 
salmasıyla anılır. Ayrıca İskender, Dara, Mani, Harun, Hatem-i Tayy, Cem, Efrasiyab 
Dîvân’ da isimleri geçen kahramanlardır. 

Yer adlarında ise; Çin, Hoten (Hıta), Rum, Mısır, Hind, Yemen, İran, Anabolı, 
Tırabolice, Sitanbul, Delükli Baba, İsfahan’dır. 

Kavimler ise; Türk, Osmanî, Tatar, Habeş, Hindü, İngiliz’dir. 

Şiirlerde içtimai hayatın önemli bir bölümü hakkında bilgiyi meclislerden alırız. 
Sosyal hayatın varlığını bu meclislerde daha iyi gözlemleyebiliriz. Meclis; umumiyetle 
bahar mevsiminde gece vakti kurulur. Sohbet edilip, yiyip içilir, güzel saz ve söz dinlenilir. 
Mecliste bulunması lazım gelen şeyler kebab, nukl, mey, sahba, sâkî ve mutrıbdır. Meclis 
başlı başına kuralları olan bir etkinliktir. Belli kurallar dâhilinde davetliler meclise teşrif 
ederler. Şarap, yuvarlak halka şeklinde oturan katılanlar arasında döndürülür, her dönüşte 
kadehin de döndürülmesi ve kadehlerin beyitlerle süslü olması bir ritüeldir. Mecliste ney 
sesleri, tambur sesleri ve aşka gelerek çekilen hey heyler meclisin süsüdür. Tüm bu 
etkinlikler sosyal hayatın önemli bir parçasıdır: 

Revnak-ı meclis olup kulkul-ı mey 
Şavt-ı tanbür ve sedâ-yı hey hey 

(Ms. 2/ 17) 

Günlük hayatta karşımıza çıkan tiplerden; mest, sarhoş, âşık, sevgili, kul, paşa, 
padişah, vezir, bey, gedâ, rakkâs, haramı, ayyâr Dîvân’ da sıkça geçer. 

İnsanı etkileyen dolayısıyla sosyal hayatı etkileyen hastalıklarda ise göz 
hastalıkları dikkat çeker. Sabrî göz hastalığından muzdarip olması sebebiyle özellikle gözle 
ilgili hastalık isimlerini kullanır. Remed, göz ağrısı, za’f-ı basar (miyopluk) beyitlerde 
geçmektedir: 


Remedden oldı dü çeşmüm esir-i zir-i lihaf 
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Terahhum it bu dil-efgara ey kerem kanı 

(K. 6/45) 

Sabrı Dîvânı’nda sosyal hayat diğer divan şairlerinin işlediği ölçüde şiire 
yansımıştır. Çok fazla sosyal hayat tasvir edilmemiştir. Dîvân’ da eğlence meclisleri, ilim 
ve âlimlerin isimlerinin yer alması ve toplum içinde önemli bir yere sahip olmalarının 
belirtilmesi, topluma önderlik eden kahramanların anılması, kavim isimlerinden 
bahsedilmesi, devrin giyeceklerinden bahsedilmesi sosyal hayatın şiire yansıyan yönüdür. 

2 . 2 . 22 . Öznel Görüntü (Hayali Görüntü) 

Bu başlık altında ele alacağımız beyitler, daha çok kavramların nesnel görüntüsünü 
anlatan beyitlerin dışında âşığın hayalinde canlandırdığı görüntüleri anlatan beyitlerdir. 
Örneğin sivriliğiyle oka benzetilen kirpikler şairin hayal dünyasında saf saf dizilmiş Tatar 
askerleridir, sevgilinin yan bakışı etrafa karışıklık, bela salan Cengiz’ i andırır: 

Benzemez mi leşker-i Tatar’a şaff-ı müjjesi 
Fitne-i Cengiz’ i fikr it ğamze-i cananı gör 

(G. 23/3) 

Fitne-i Cenglz’e benzetsem n’ola müjgânum 
TIr-i ğamzendür senün bir demde bin kan eyleyen 

( G. 76/4) 

Sabrî göremediği halde sevgilinin tüm güzellik unsurlarını renk, şekil yönüyle 
çeşitli nesnelere benzetir. Sevgilinin simsiyah benini ateş yüklü yanakta İngiliz barutuna 
benzetmiştir. Küçük yaştan beri âmâ olmasına rağmen ve İngiliz barutunu görmemesine 
rağmen sevgilinin benini görünce hayal dünyasında onu İngiliz barutuna benzetir. Renk 
bakımından bu hayali kurmuştur: 

Simsiyeh hâlün görüp ruhsâr-ı âteş-bârda 
İngiliz bârüdına benzetdüm eyâ rengini 

(G. 101/8) 

Sabrî’nin hayal dünyasında vuslat bir meyveye benzetirken, pistânı da nârence 


benzetir: 
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N’ola ağzum şulansa meyve-i vaşlun düşündükçe 
Görüp nârence benzetdüm bu şeb pistânce-i yâri 

(G. 92/2) 

Müjgân hançere şekil itibariyle benzetilir. Buraya kadar nesnel görüntüyken, 
sevgilinin uykuya dalmasıyla, gözler kapanır bununla birlikte kirpiklerde kınına girer. Yani 
sevgiliyi yaralamak için oklar atamaz: 

H v âba varmış çeşm-i hün-rlzî o hünl-meşrebün 
Gamzeler şemşlr-i c âlem-gîrün itmiş der-niyâm 

(G. 59/4) 

Şairin görmemesinden dolayı nesnelerin dış görüntüsünden çok, şairin hayalinde 
canlandığı görüntü daha çok önemlidir. Nesnelerin görüntüsü şairin çevresinden veya 
şiirlerden dinlediği kadarıyla şekillenir. Fakat hayalindeki görüntüler tamamen şairin 
zihninde oluşan benzetmeler içerir, başka şairlerin etkisinden uzaktır. Bu açıdan 
bakıldığında zaman zaman klasik hayaller yer alırken zaman zaman da orijinal benzetmeler 
kullanılmıştır. Bunlar azınlıkta olsa da şairin görmemesine karşı böyle hayaller 
oluşturabilmesi onun şairlik gücünü gösterir. 


2.2.3. KONU 

Dîvân’da yer alan konuları incelediğimizde üç konu öne çıkmaktadır. Bunlar: Din 
ve tasavvuf, kahramanlık ve aşk konusudur. Bu konuları beyitlerle aşağıda ele alacağız. 

2.2.3.I. Din ve Tasavvuf 

Din ve tasavvufun konu olduğu beyitler oldukça azdır. Şair tasavvufu belirgin bir 
şekilde işlememiştir. Dîvân’ın başında yer alan “bismillah” redifli iki besmele manzumesi 
dini konu alan şiirlerdir. Besmele manzumelerinden sonra bir münacat yer alır. 
Peygamberimizi öven iki na't de Dîvân’ın başında yer alır. Bu manzumelerde dinî konular 
işlenir. Bir de açık bir şekilde dini işlediği ” inşa’llah” redifli gazelidir. Bu gazelin 
bütününde iyimser bir hava vardır. Bu beyitler: 
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Nikab-endaz olınca çehre-i esrar-ı bi’smi’llah 
Ser-â-pâ c âlemi tenvir ider ruhsâr-ı bi’smi’llâh 

(K. 1/1) 

Bendeni itme taleb-cüy-ı müdâvâ gayra 
Derdüme şerbet-i lutfunla deva vir yâ Rab 

(K. 3/3) 

Müşkil olmış tutalum hall-i c uküd-ı matlab 
Nâhun-ı himmet olur kârger inşâ ’a’llâh 

(G. 79/3) 

Muhakkak idi mi c râc-ı şerîfün c ilm-i Mevlâ’da 
Anunçün nüh felek oldı mua c İlâ yâ Resüla’llâh 

(K. 5/2) 

Miraç hadisesi, peygamberimiz Hz. Muhammed’in ayı ikiye bölmesi, Hz. 
Muhammed’in Miraç gecesi bindiği dört binekten sonuncusu refref atı gibi dinî motifleri 
na c tında işlemiştir. 

Peygamberler arasında Yusuf peygamber de güzelliğiyle konu edilmiştir. Çehâr- 
yâr, Hz. Ali, Haşan ve Hüseyin, Zehra gibi din büyükleri Dîvân’da ismi geçen dinî 
şahsiyetlerdendir. 

2 . 23 . 2 . Kahramanlık 

Kahramanlık konusunu daha çok kasidelerde işlemiştir. Paşa ve beylere sunulan 
kasidelerde onların yaptıkları kahramanlıklar konu edilir. Seyyid Mustafa Paşa’nın Mora 
ceziresindeki haydutları kahramanca nasıl defettiğini konu alan kasidede: 

Dillr-i şaf-şiken-i c arşagâh-ı rezm ü veğâ 
Yegâne şaf-der-i zehre-şikâf-ı ehl-i c inâd 

(K. 16/18) 


Seyyid Paşa zamanında fesat ehlini ortadan kaldırdığını şu beyitle anlatır: 
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Eya dilir-i yegane vezir-i c ali-nijad 
İzâle oldı zamanında cümle ehl-i fesâd 

(K. 16/1) 

Mora eyaletini düşmanda kurtarmasıyla Mora’yı Neşat-abad eylemiştir: 

Mora eyâleti c ahdinde oldı dâr-ı emân 
Dinilse nâmı n’ola ba c d-ezln Neşât-âbâd 

(K. 16/6) 

Kötü namlı asileri o derece korkuya düşürür ki, bu korkudan gölgeleri bile Seyyid 
Paşa’ dan uzak dururlar: 

O rütbe havfa düşürdün buğat-ı bed-nâmı 
Ki sâyesi dahi eyler yanından istib c âd 

(K. 16/9) 


Hayadiden ne kadar var ise kapudanı 
Kırıldı cümlesi el-hak kapandı bâb-ı fesâd 

(K. 16/12) 

Seyyid Mustafa Paşa, Kapudan Derya Merhum Gazi Paşa, Hüseyin Paşa, Mora 
Valisi Merhum Veli Paşa, Mora Valisi Muhammed Paşa, Ali Ebubekir Bey’e sunduğu 
kasidelerde ve kıt’alarda memdûhunu, yaptığı kahramanlıklarla, yaptırdığı binalarla veya 
sahip olduğu meziyetlerle över. 


2.2.3.3. Aşk 

Divan şiirinde işlenen konulara baktığımızda bunların başında aşk konusu gelir. 
Aşk şair için mutlaka işlemesi mecburi bir konudur. Aşk konusu daha çok gazellerde 
karşımıza çıkar. Aşk şairin yazma sebebidir. Bu sebeple oldukça geniş işlenen bir konudur. 
Bu konu duygu başlığı altında duygu yönüyle işlemiştir. Konu bakımından da beşerî ve 
İlahî aşk olarak iki şekilde karşımıza çıkar. 
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2.2.3.3.1. Beşerî Aşk 

Beşerî aşk; divan şairinin bir güzele duyduğu cismani aşktır. Beşerî aşk maddidir. 
Dünya güzelliklerine duyulan aşktır. Beşerî aşkı işleyen şairler rinddir. Şair, hayata 
bağlıdır, fani ömrün boşa geçmesini istemez hicrana tahammülü yoktur. Beşerî aşkta vuslat 
arzu edilir. Beşerî aşkı işleyen beyitlerde rindâne deyişler vardır. Somut bir aşk anlatılır, 
zaman, tarih verilir bu da yaşanılan aşkı ilahi aşktan çıkarıp beşerî aşka yaklaştırır, 
yaşanılanların gerçek oluşunu ispatlamak amaçlanır. Aşağıdaki beyitte aşkın yaşandığı 
zaman dilimi dündür ve bu dünya tarafından duyulmuştur, tanıklar gösterilir. Sevgiliyle 
vuslata erdiğini kanıtlar niteliktedir: 

Bildi c âlem Şabriyâ âvâre-i c aşk oldığun 
Güş idince dün gice dil-berle hây hülarun 

(G. 48/7) 

Beşerî aşkı konu alan beyitler diğer beyitlere göre daha şûh bir edayla yazılmıştır. 
Nedim gibi Sabrî de şûh bir edayla güzellerle geçirdiği aşk maceralarını anlatır: 

Glsü-yı c ukdedârım çözdük o âfetün 
Feth-i tılsım-ı vaşla hele cür’et eyledük 

(G. 47/3) 

Yine aşağıdaki beyitte de vuslat zamanı verilmiştir: 

Şive vü nâz ile gerdan kırarak 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 
Şad hezâr c işve ile fink urarak 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

(Ş. l/II) 

Beyitlerde işlenme sıklığına bakıldığında beşerî aşkın önemli bir yere sahip 
olduğunu görürüz. 

2.2.3.3.2. İlahî Aşk 

Dîvân edebiyatında aşk anlayışında tasavvufî aşk önemli yere sahiptir. Tasavvufta 
aşk cemal-i mutlak olan Allah’a karşı sevgi ve hayranlıktır. İlahî aşkta güzellik hayalidir, 
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sevgili gibi ete kemiğe bürünmüş bir varlıktan Allah’ın sonsuz güzelliğine, sevgisine 
ulaşmak hedeflenir. Tasavvufî aşkta beden ve ten zevki yoktur. İlahî aşkın yolu mecazi 
aşktan geçer; cismani aşk bir gaye değil aşamadır. Âşık maşuğun güzelliğinde Allah’ın 
cemalini görür. İlahî aşk remizlerle anlatılır. İlahî aşkın bu kısa izahından sonra Sabrı 
Dîvânı’na baktığımızda ilahi aşkın çok yer almadığını görmekteyiz. Dîvân’da dini konu 
alan beyitler vardır; bunlarda dinî konular doğrudan işlenmiştir, tasavvufî remizlere 
başvurulmamıştır. Bu manzumeler dışında tasavvufü ve ilahi aşkı işleyen şiirler Dîvân’da 
oldukça azdır. Tasavvufî aşkı anlatan beyitler açık bir şekilde yoktur ancak aşkı konu alan 
beyitler kimi zaman hemen tasavvufî hem de beşerî aşkı işleyebilir. Aşağıdaki beyitler hem 
beşerî hem de tasavvufî aşk için yorumlanabilir nitelikteki örneklerdir. 

Aşağıdaki beyitlerdeki aşkı hem ilahi hem beşerî olarak düşünebiliriz. İlahî aşk 
açısından düşünüldüğünde; ilahi aşk yoluna giren korkusuzdur. Çünkü amacı Allah 
sevgisine ulaşmak olduğu için Allah’tan başka, gelebilecek hiçbir sıkıntıdan korkmaz. Âşık 
korkmadan pervasızca geceleri sevgilinin semtine uğrar, aşk yolunda aklını kaybettiği için 
de gece gezen bekçiler onu korkutmaz onlardan da sakınmaz, gam yolunda dolaşan âşıkta 
bekçi korkusu olmaz. Beşerî aşk içinde de âşık aşkından dolayı aklını kaybetmiş bu 
sebeple korkulması gerekli olan şeylerden korkmaz gece gezen bekçinin korkusunu 
taşımaz ve bu sebeple gece sevgilinin yanma gitmesine engel yoktur: 

Gice geşt eyledüm bl-bâk u bl-pervâ ser-i küyun 

Bell dıvâne-i ğam-geşteye havf-ı c ases gelmez 

( G. 33/4) 

Her kimün can u dili c aşk ile süzân olmaz 

Pertev-i şenT a-i makşüdı firüzân olmaz 

(G. 36/1) 

Her kimin canı ve gönlü aşk ile yanmazsa istek mumunun ışığı mesut olmaz. 
Buradaki aşk ilahi aşk olarak düşünülebilir. Çünkü tasavvufta esas olan kişinin bir değişim 
yaşamasıdır bu değişim ancak aşkla başlar. Aşka düşen kişi canı ve gönlü aşkla yanmazsa 
gerçek aşkı yaşamazsa ham kalır, sevgiliye Allah’a ulaşma isteği gerçekleşemez. Yine 
beşerî aşk olarak düşünürsek de kişinin aşk duygusunu yaşaması onun mutluluğunu da 
beraberinde getirir. 
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İlahî aşk şairin şiirlerinden doğrudan görülmez. Yukarıda belirttiğimiz gibi İlahî 
aşkı işlediği beyitlerin sayısı azdır. 


2.2.4. DÜŞÜNCE 

Düşünce kişinin değerleri doğrultusunda oluşur. Düşünceyi tanımlarsak; ‘ 'İnsan bilinci 
ile düşünceyi konu alan şey arasında bazı ilişkiler kurmaya düşünce denir. İnsan zihninin 
soyut kavramlar üretmesi ve bunlar arasında irtibatlar kurması, aklî çıkarımlarda 
bulunması düşünce faaliyetidir.” (Çetin, 2006: 16). Eski Türk edebiyatında düşünce 
faaliyetleri sonucunda dört düşüncenin şiire yansıdığını görürüz. Bunlardan ilki rindâne 
(nedimâne) şiir; İkincisi mistik (tasavvufî şiir); üçüncü olarak Hikemî şiir; son olarak da 
Sebk-i Hindi şiiridir. Şairin hayatının, mizacının ve devrin düşünce yapısının etkili olduğu 
bu dört düşünce tarzı kimi şairlerde büyük bir şekilde tek bir düşünce üzerinde 
ağırlaşırken, kimi şairlerde ise bu düşünce tarzlarının bir kaçı veya hepsi bir divan içinde 
var olabilir. Şairin düşünce dünyası direk şiire yansımaz, çeşitli duygular katılarak bu 
duygu ve düşünce dünyası üzerinden şair asıl düşüncesini empoze eder. Düşünce salt 
olarak karşımıza çıkmaz, mazmun, mecaz dünyasıyla örülü edebî bir hüviyette karşımıza 
çıkar. 

İncelemiş olduğumuz Sabrî Dîvânı’nda bu dört düşünceye yer veren şiirlere 
rastlarız. Fakat ağırlık olarak rindâne şiirleri çokça bulunmasına rağmen yer yer kişiyi 
düşündüren hikmetli sözleri, zaman zaman da kapalı, duyu karmaşası yaşanan şiirleri ve 
mistik şiirleri de vardır. 

Aşağıda Sabrî Dîvânı ’ndaki düşünce yapısı dört başlık altında beyitlerle 
incelenmiştir. 

2.2.4.I. Rindâne Şiir 

Divan şairinin dünya görüşü hayatın geçiciliği üzerine kuruludur. Bu dünya fanidir 
ve çok fazla dünya zevklerine kapılmamak gerektiği sık sık vurgulanır. Bu dünya 
görüşünün karşıt görüşü ise; hayatın anlamı sevmek, eğlenmek günü gün etmektir, eğlence 
rind şairler için hayatın bir parçasıdır. Dünya ne kadar geçici olursa olsun hayattan zevk 
almak gerekir. Dünya işlerini hoş gören, dünyaya iyimser gözle bakabilen, acıyla birlikte 
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neşe, eğlence, mutluluğun da var olduğunu kabul eden rind şairlerin şiirlerin temelinde bu 
anlayış yatar. 

Rind şairler eğlence hayatına düşkündürler. İçki meclislerinden ayrı düşünülmezler. 
Meşrepçe zevke düşkün, yaratılışının gereğince de meclis sohbetlerinin 
başkahramanıdırlar. Sabrı bu yaratılışını şöyle ifade eder: 

Göz değmesin bu neşve-i şahbâya sâklyâ 
Meclis tabı c atumca şafa meşrebümcedür 

(G. 19/2) 

Rind, düşünce yapısı dünya görüşü açısından tam olarak zahidin karşısında yer alır. 
Zahid ne kadar ibadete düşkün, bütün zahiri ilimlere vakıfsa, rind de o kadar ibadetten 
uzak, ilim ve onun gerekleri olan her türlü sıkletten yani giyim ve kuşamdaki 
zorunluluklardan uzaktır. Rinde rahatlık ve huzur veren bayramlardır, bayram öncesinde 
Ramazan ayında rinde ağırlık gelir. Bunun sebeplerinden biri rind olan şair içki içmekten 
Ramazan ayı boyunca uzak kalır, meşrepçe içkiye olan düşkünlüğü ona içkinin yasak 
olduğu zamanlarda sıkıntı getirir: 

Sıklet gelür derünıma şehr-i siyamda 
Eyyâm-ı c ıyd-ı rüh-fezâ meşrebümcedür 

(G. 19/4) 

Çıksun nıeh-i şıyâm aluruz büs-ı la c lini 
Nüş-ı şarâb-ı nâba yine niyyet eyledük 

(G. 47/49) 

Rind düşünce yapısında olan şairler; hayatında hiç içki içmese bile kendilerini içki 
içen, hayatı zevk ve eğlence için yaşayan kişilermiş gibi empoze ederler. Bu durum rind 
düşünce tarzını benimsedikleri için yerine getirmeleri gerekli bir gelenektir. Bu 
geleneklerin başında da sûfîye çatmak gelir. ” Sûfıye somurtkan yüzünü kim çeker be *’ 
diyerek çatar. Çünkü sûfî ne rind gibi hür meşreptir, ne de edep dışı bir şahıstır: 
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Be şufî kim çeker vech-i c abusun 
Ne har-meşreb ne şahş-ı bl-edebsin 

(G. 75/4) 

Vâ c iz-i hod-blne bâr oldı kemâl-i kibr ile 
İşte buldı zâhid-i hammâl-meşreb dengini 

(G. 101/7) 

Rindâne şiirde sevgilinin cinsiyeti bellidir, kadındır ve beşerî aşk söz konusudur. 
Anın zevkini alma, hayattan tat alma esastır. Sabrî de şûh bir edayla ve Nedim kadar 
müstehcen bir üslupla sevgiliyle aralarında geçen maceraları anlatır: 

Pistân u lebin emdük o şirin dehenin biz 
Bir tatlu turunçla yine eyledük c işret 

(G. 10/4) 

Dîvân’daki beyitlerin büyük çoğunluğu rindâne üslupla yazılmıştır. Fakat daha 
önce de belirtiğimiz gibi Sabrî sadece rind bir şair değildir, aynı zamanda Hikemî ve Sebk- 
i Hindi üsluplarıyla yazdığı şiirleri de vardır. 

2.2.4.2. Mistik Şiir 

Mistik şiir; içerisinde mistik bir inancı konu alan şiirlerdir. Mistizim ise, "İnsanın 
kendisini üstün, seçkin, tapılası ve değerli niteliklere sahip olduğuna inanılan yüce bir 
varlıkta, düşüncede ya da kavramda bütünüyle eritmesi, onda yok olması, kendini 
tamamıyla ona vermesi halidir.” (Çetin, 2006: 29). İslam dinindeki mistizim ise tasavvuf! 
düşüncedir. Tasavvuf bir zühd ve takva hareketi olarak başlamış daha sonra 8. ve 9. 
yüzyıllarda tarikatleşmiş ve daha sonraki yıllarda dünya görüşü olarak karşımıza çıkmaya 
başlamıştır. Bu dünya görüşü tasavvuf! mazmun ve remizlerle şiirlerde işlenilir. Sabrî 
Dîvânı’nda tasavvufu işleyen şiirler çokça yer almaz. Fakat tasavvufu şairin örtülü bir 
şekilde ele alacağı unutulmamalıdır. Bu anlamada açık bir şekilde işlenen tasavvuf! şiirler 
azdır. 
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2 . 2 . 43 . Hikemî Şiir 

Hikemî şiir; içerisinde hikmetli sözler barındıran, kişiye öğüt veren şiirlerdir. Hikmet 
ise, ‘’Eşya ve olayları anlamlandırma varlık ve olayların gizli anlamlarını çözmedir. 
Edebiyyatta ise; yaşam tecrübesine dayalı dünya görüşü, insana doğruyu, güzeli 
göstenneye yönelik düşünce, görüş olarak tanımlanabilir.” (Mengi, 2003: 182). Hakimâne 
şiir daha çok şairin tecrübelerinden yola çıkarak okuyucuyu uyarmayı, onun gerçeklerle 
yüzleşmesini, doğruya ve güzele ulaşmasını sağlamayı amaçlar. Hikemî düşünce 
yapısında, şiirlerde anlatım kısa ve özlü olması yanında, kullanılan deyimler ve 
atasözleriyle ifade daha da güçlendirilir. Telmih, tevriye, kinaye gibi sanatlar yanında irsal- 
i mesel de kullanılır. 

Dünya divan şairi için çoğunlukla alçaklığın, vefasızlığın yeri olmuştur. Arif olan 
hakikati görür, dünyaya meyletmez, akıl idrak edebildiği için de dünyanın gerçek yüzünü 
görür, onunla mutlu olamaz: 

îkbâl-i dehre c arif olan rağbet eylemez 
c Âkil bu köhne hanede mesrur olur mı hiç 

(G. 1 1/2) 

Açık ve hikmetli bir üslupla Sabrı dünya koca karısına kapılma der. Dünyayı bir 
koca karıya benzetir. Nasıl koca karı artık son zamanlarını yaşıyorsa ve gittikçe 
çirkinleşiyorsa dünya da böyle bir durumdadır. Böyle bir çirkinliğe kapılmaması 
gerektiğini, söz ehli böyle kahpeye mecbur olmayacağını söyler: 

Sabrı kapılma plre-zen-i dehre merd isen 
Ehl-i sühan o kahpeye mecbür olur mı hiç 

(G. 1 1/5) 

Kişinin asıl değerinin yaratılışındaki insanlık cevherinde olduğunu, kişi bu cevhere 
sahip değilse güç ve makamla kişinin insan olamayacağını söyler. Bu söz de bir darb-ı 
mesel gibidir: 
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Cevher-i merdi nihadında gerekdür yohsa 
c îzz ü câh ile birader kişi insan olmaz 

(G. 36/3) 

İnsanı insan yapan değerler; ihlas, kemal, merdlik, güzel ve anlamlı söz söyleme 
yeteneği, doğruluk, erdem gibi değerlerdir. Bu değerler hikemî şiirde en çok vurgulanan 
noktalardır. Sabrı, ihlas kemalinin anahtarı elde olduğunda arzu, istek hâzinesinden 
mücevherler almanın kolay olduğunu vurgular. İhlasın yüceliğini ve sonunda elde edilecek 
değerleri anlatması kendisinin farkında olduğu bir gerçeği başkalarının da bilmesini 
istemesidir: 


Var iken elde mefatih-i kemal-i ihlas 
Aluruz kenz-i emelden güher inşâ’a’llâh 

(G. 79/5) 

Genel geçer bir gerçek olan bazı şeylerin gün yüzüne çıkartılmayınca değerinin 
bilinmemesi aşağıdaki beyitte işlenmiştir. İnci denizin karnından çıkartılmadıkça değeri 
bilinmez. Bu gerçek durum şair tarafından yorumlanınca kişinin de kendi diyarında 
kıymeti çokça bilinmez bunun sebebi, ne kadar uzağa gittikçe onun değerini bilenler 
artacak böylece de daha da talep görecektir. Kişinin de sözlerinin kadri, kıymeti kendi 
diyarındakilerce fazla bilinmez. İnci gibi çıkartılmayı diyar diyar dolaştırılmayı bekler: 

Diyarında kişinün ma' lüm olmaz kadr-i güftârın 
Bilinmez kıymeti dürr-i yetlmün ka c r-ı deryada 

(G. 82/5) 

Hikmet dolu şiirler rindâne şiirlerden sonra Dîvân’da en çok göze çarpan şiirlerdir. Bu 
da şairin hikmetli bir üsluba sahip olduğunu gösterir. 

2.2.4.4. Sebk-i Hindi Şiiri 

Hind üslubuyla yazılan şiirlerdir. ‘’Sebk-i Hindi şiiri biçimden ziyade içeriğe, 
dilden ziyade anlama önem ve öncelik veren bir şiirdir.” (Mum, 2006: 386) Sebk-i Hindi 
akımı 17. yüzyılın başından itibaren ilk defa Hindistan’da ortaya çıkar ve kısa zamanda 
yayılarak Osmanlı şairlerini de etkisi altına alır. Bu akım sözü geri plana atarak manayı ön 
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plana almıştır. Mananın önem kazanmasıyla, yeni manalar oluşturma çabaları artmıştır 
(İpekten, 1991: 62). Yeni manalar beraberinde yeni hayaller dünyasını da getirir. Şairler 
yeni manalar bulmak için daha önce şiire girmemiş yeni kelimeler kullamnaya, alışılmadık 
mazmunlar kullanmaya başlamışlardır. Zincirleme tamlamaların ve daha önce şiire hiç 
girmemiş kelimelerin sıkça kullanılması, derin manalar için az sözle çok şey ifade etme 
çabası bu üslubun anlaşılmasını zorlaştırmıştır. Sebk-i Hindî’de paradoksal imajlara da 
çokça yer verilir. Aralarında karşıtlık ilişkisi olan farklı kavramları aynı tamlamada 
kullanarak alışılmadık bir hayal dünyası oluşturulur (Mum, 2006: 388). Sabrî’nin XVIII. 
yüzyılda yaşaması Sebk-i Hindî’den etkilenmesini doğal kılmıştır. Bunun yanında şairin 
gözlerinin görmemesi dolayısıyla bazı duyuların etkinliği daha da artmıştır. Kokunun 
görülmesi, canın işitmesi yaşanılan duyu karışıklıklarıdır. 

Sevgilinin hoş kokulu kâkülünün kokusunu sadece burun koklayabilirken şairin 
hayal dünyasında bu kokuyu alan canın burnudur. Yani ‘’meşâm-ı cân”dır. Saç koku 
bakımından sümbüle ve reyhana benzer, sümbül ve reyhan kokusunu ise şair gözleriyle 
gördüğünde gözüne aydınlık gelir. Gerçekte koku görülmezken duyu karmaşası yapılarak 
koku görülen bir nesneymiş gibi beyitte yer alır: 

Meşâmm-ı canı ta c tir itdi büy-ı kâkül-i hoş-bü 
Şemlm-i sünbül ü reyhanı gördük dldeler rüşen 

(G. 68/3) 

Aşağıdaki beyitte ise; âşığın aşk acısından çıkardığı yakıcı, âşığın içini daha da 
alevlendirici çığlıklar dilberin katı yüreğinin kulağına hiç tesir etmeyince âşık, bu 
çığlıkların hep boşa gittiğini fark eder. Burada anlatılmak istenen sevgilinin gönlünün âşığa 
hiç meyletmemesidir. Fakat bu Sebk-i Hindî’nin etkisiyle biraz daha farklı anlatılmıştır. 
Sevgilinin gönlünün meyletmemesi kulağının duymamasındandır. Gönlün kulağının olması 
alışıldık bir düşünce değildir: 

Kâr itmedi şnnâh-ı dil-i saht-ı dil-bere 
Bu süz-nâk nâlelerüm hep heba imiş 

(G. 37/5) 
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Hame kim derya-yı ma' naya olınca ğavta-zen 
Latme-i emvâc-ı endişe o dem pür-kân olur 

(K. 12/4) 

Kalem mana denizinin içinde dalgıç olunca düşünce dalgalarının tokatları kanla 
dolu olur. Düşünce dalgalarının tokatı alışıldık bir tamlama değildir. Çok fazla olmamakla 
birlikte bu tür farklı tamlamalar kullanmıştır. Şairimizin şiirleri Sebk-i Hindi şiiri açısından 
çok mükemmel değildir fakat tarzının yeni olduğunu sürekli belirterek bu üslupla şiirler 
yazmak istediğini vurgular. 


2.2.5. MANA 

Mana; herhangi bir durum, ifade veya bir edebî metinde karşı tarafa verilmek 
istenen mesajdır. Şiirde anlam, şiirin bütününden çıkarılan okuyucu tarafından tanımlanan 
belirlenen bir algıdır. Divan şairleri, düşüncelerini duygularıyla hannanlayarak ve mazmun 
adı verilen şifreli anlamları olan kelimelerle şiirde asıl anlatmak isteği mesajı verirler 
(Çetin, 2006 : 99 ). Divan şiirinde birçok mana çoğaltma yöntemi vardır. Bunların başında 
mazmunlar ve mecazlar gelir. Divan şiiri mazmunlarla örülüdür. Şiirdeki manaya 
ulaşabilmek için bu mazmunların manalarını bilmek gerekir. Şair bu mazmunları 
kullanarak hem anlamı daha müphem kılar hem de şairlik gücünü gösterir. Bu mazmunlar 
örneğin; dudak için âb-ı hayât, la’l; saç için kâfir, gece vs.dir. Mecazlar ise kelimenin 
gerçek anlamı dışında yan anlamlarıyla kullanılmasıdır. 

Sabrî şiirlerinde manayı çoğaltmak için mazmun, mecaz ve edebî sanatları 
kullanmıştır. Bunları kullanma sıklığı ve daha çok hangilerini seçtiği ve nasıl kullandığı 
Sabrî’nin üslubunu belirler. Bu sebeple kullandığı sanatların bir kısmını beyitlerle verdik: 

Müşg-i Hoten mi kâkülün ey slm-ten didüm 
Çin itdi ebrüvânını hiç virmedi cevâb 

(G. 8/3) 

Yukarıdaki beyitte Hoten ve Çin kelimeleri ile îhâm-ı tenâsüp yapılmıştır. Burada 
geçen Çin kelimesi kıvrım, büklüm anlamının yanında Hıta, Hoten, Rum, Hind gibi çeşitli 
ülkelerle zikredilen Çin ülkesi olarak da düşünülebilir. Çin kelimesi bu durumda iki 
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anlamda kullanılmıştır. Şair sevgilinin kâkülünü Hoten miski mi olduğunu sorar. O da 
kıvrım olarak anlam verildiğinde; sevgili kaşlarını çatarak yani büklüm büklüm yaparak 
cevap vennez. Çin kelimesini ülke olarak Hoten kelimesinde dolayı düşündüğümüzde ise; 
şair sevgilinin kâkülünü Hoten miski mi olduğunu sorar, sevgili cevap vermez saçlarının 
kokusunu ise Çin miski eder. Hoten, Çin, müşg, kâkül kelimeleri arasında tenasüp sanatı 
olduğu için buradaki ‘’Çin” kelimesi tenasüp sanatının yardımıyla iki anlamda düşünürüz. 
Bu sebepten îhâm-ı tenâsüp vardır: 

Pür-çln olan ol zülf-i girih-glr-i nigârı 
Sehv eylemesem müşg-i Hıta mı sorabilsem 

(G. 65/4) 

Kıvrımla dolu olan sevgilinin kıvırcık dolaşık saçını yanılmasam Hıta miski mi 
olduğunu sorabilsem diye anlamlandırabileceğimiz beyitte zorlama bir tenasüp sanatı 
yapılmış Çin, Hıta, müşg, zülf kelimeleriyle, bu sebeple dolaylı olarak îhâm-ı tenâsüp 
yapılmıştır. Fakat anlamı ikili düşünmek beyiti anlamsızlaştırır. Aşağıdaki beyitte: 

Vâkı c â dün gice düşde görüp o dil-dârı 
Sevdigüm demleri ol mâh ile ta c bir idemem 

(G. 62/2) 

Vâkı’â, gice, düş kelimeleri bir arada kullanılarak tenasüp sanatı yapılmıştır. 
Beyitte geçen vâkı’â her ne kadar anlamındadır. Fakat tenasüp sanatı bize bu kelimeyi rüya 
olan vâki’ a şeklinde düşünmemize sebep olur. Bu sebeple îhâm-ı tenâsüp sanatı vardır. 

Sabrı birçok beyitte de ‘’uçmak” kelimesini tevriyeli kullanarak anlam çoğaltma 
yoluna gitmiştir. Sevgilinin köyündeki cennet bahçelerini düşünüp, çılgın olan Sabrı bu 
gece o bahçelere uçmak (gitmek) ister. Birinci anlam böyle iken, beyitin ikinci anlamı ise; 
sevgilinin köyündeki cennet bahçelerini düşününce çılgın Sabrı bu gece cennet ister: 

Fikr idüp bâğ-ı behişt-i küyını 
Uçmak ister Şabrî-i şeydâ bu şeb 


(G. 9/5) 
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Cennet-i kuyun tefekkür eyleyüp 
Murg-ı dil uçmak diler leyi ü nehâr 

(G. 27/3) 

Sabrı cinas ve tevriye sanatlarına sık sık başvurur. Böylece beyitlerdeki anlam 
çoğalır ve çeşitlenir. Aşağıdaki beyitte; şeker yüklü sözlerini şimdi kimler dinler. 
Nerededir bilmem bu gece şirin sözlü tûtî. Bu anlamı ilk akla gelen anlam iken, şair anlamı 
‘’kande” kelimesiyle çoğaltmış, yeni bir anlam daha eklemiştir. Bu da papağanın şekeri 
sevmesinden, şekerde midir bilmem o şirin sözlü tûtî anlamı da düşünülebilir. Anlam 
kullanılan edebî sanatlar sayesinde zenginleşir: 

Şimdi kimler güş ider güftâr-ı sü kk er-bârını 
Kandedür bilmem bu şeb ol tütî-i şîrln-makâl 

(G. 56/4) 

Aşağıdaki beyitte ise hüsn-i talil sanatı vardır. Kadehin sıcaklığı yarin dudağına 
parlaklık, tazelik verince şarap kadehinin çehresi sevgilinin dudağındaki bu tazelikten 
dolayı utanır bu utancın çokluğuyla kızarır. Şair kadehinin kırmızı rengini içindeki 
şaraptan değil sevgilinin dudağının kırmızılığı yanında kendi renginden utandığından 
olduğunu ifade eder: 


Genni-i şahba virince la c 1-i yare ab u tab 
Fart-ı hacletden kızardı çehre-i câm-ı şarâb 

(G. 6/1) 

Sabrî aşağıdaki beyitlerde de leff ü neşr sanatını kullanmıştır. Dudağın rengi 
sahbaya benzer, yüzdeki ayva tüyler ise şarap içilen çemenliklere benzetilir. Leff ü neşr; 
bir mısra içinde iki veya ikiden fazla sözcüğü kullandıktan sonra ikinci mısrada da o 
sözcüklerinin benzerlerini sıralama sanatıdır. Leff ü neşr sanatı yaptığı için sevgilinin 
güzellik unsurlarını ilk mısrada verirken 2. mısrada meclisin bir parçası olan şarap ve 
çemenlik verilmiştir. Çünkü ilk mısrada serilen kelimeler 2. mısrada aynı serime uygun bir 
şekilde benzeri kelimelerle toplanır. İlk mısrada anlam tamamlanmaz ikinci mısrayla bir 
bütünlük oluşturur: 
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c Aceb mi neş 3 e-bahş olsa leb-i rengin ile ol hat 
Biri şahbâdur ey Sabrı biri taze çemenlikdür 

(G. 16/5) 

Gül renkli yanaklara güzellik bahşeden siyah ayva tüyleridir. Güzel gül yaprağını 
süsleyen ise dikenliktir. Bu beyitte de 1. mısrada siyah hat, 2. mısrada dikenlikle 
eşleştirilirken, gül renkli yanak 2. mısrada güzel gül yaprağıyla eşleştirilir, iki mısra 
arasında anlam ilgisi kurulmuştur: 

Letâfet-bahş olur hatt-ı siyeh ruhsâr-ı gülgüna 
Tarâvet-yâb iden gül-berg-i zlbâyı dikenlikdür 

(G. 16/4) 

Geh miyânun zikr ider gâhl leb-i cân-bahşufh 
Şabrî-i aşüfte koymaz kıl ile kâli yine 

(G. 85/5) 

Yukarıdaki beyitte de bel kelimesi kıl ile can bağışlayan ağız ise kal ile 
eşleştirilerek leff ü neşr sanatı yapılmıştır. 

Sabrı çoğunlukla tevriye, cinas, iham-ı tenasüp, hüsn-i talil, leff ü neşr gibi edebî 
sanatları manayı çoğaltmak, çeşitlendinnek için kullanmıştır. Bu sanatlar yanında divan 
şiirinde sıkça kullanılan teşbih, istiare, mecaz-ı mürsel, mübalağa, tekrir, nida, tecahül-i 
arif gibi sanatları da kullanır. Mana çoğaltma yöntemlerinden biri olan metin ekleme, ayet 
ve hadis iktibaslarına ise yer vermemiştir. Bunun yanında çeşitli metin ve olaylara telmihte 
bulunmuştur. Doğrudan başka bir yazılı metinden ekleme yapılmamıştır. 
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3. BÖLÜM 

SABRÎ (SEYYİD MUHAMMED EMİN) DÎVÂNI 
(KARŞILAŞTIRMALI METİN) 
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3.1. SABRÎ DÎVÂNI’NIN NÜSHALARI 

Sabrı Dîvânı ’nın İstanbul Kütüphanesi Türkçe Yazma Dîvânlar Kataloğu’nda iki 
nüshası vardır. Ve bunun yanında biri Umurbey Kütüphanesinde olmak üzere matbu 
nüshaları vardır. 

Sabrî Dîvânı’ nın Nüshaları: 

3.1.1. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi No. T8 11.219 (Millî Kütüphane (Mikro 
Film) Arşivi A.618/3) 

Baş: Nikâb-endâz olınca çehre-i esrâr-ı bi’smiTlâh 
Ser-â-pâ c âlemi tenvir ider ruhsâr-ı bi’smiTlâh 

Beyitiyle başlamaktadır. Talik hatla, 210x140-165x100 mm. Ölçüsünde, 21 satirli, 
71b- 122b arasında, taç-anna filigranlı kâğıda yazılmıştır. Söz başları, kenar cetvelleri, 
mahlaslar kırmızıdır. Sırtı tamir görmüş pembe kâğıt kaplı, yaldız zencirekli, vişneçürüğü 
deri kaplı mukavva cilt içindedir. 

Olsun hemlşe vefk-ı merâm üzre kâm-rân 
Kim c adi ü dâdı mâye-i emn ü emân olur 

Beyitiyle son bulur. 71b-72a, 116b münacat ve na’tlar, 72a-82a-84b-88a, 110a- 
116a, 1 1 9a- 12 lb kasideler, 82b-83b terkib-i bendler, 88a-90a manzum tarihler, 90a-106a, 
1 17a- 1 1 8b müretteb gazeller ile diğer gazeller, 106a-106b, 1 18b-l 19a rübailer, 107a 
beyitler, 107b- 110a şarkdar yer almaktadır. 2 besmele manzumesi, 1 münacaat, 2 na’t 
toplam 19 kaside, 5 kıt’a, 7 tarih, 2 mesnevi, 1 terkib-i bend, 10 şarkı, 101 gazel, 11 
ruba’i, 35 müfredât yazılıdır. 

3.1.2. Esad Efendi (Süleymaniye Kütüphanesi) 2652 

Bu nüshada 2 besmele manzumesi, 2 na’t toplam 14 kaside, 3 kıt’ a, 7 tarih, 2 
mesnevi, 1 terkib-i bend, 10 şarkı, 96 gazel, 8 ruba’i, 35 müfredât yazılıdır. 

Baş: Nikâb-endâz olınca çehre-i esrâr-ı bi’smiTlâh 
Ser-â-pâ c âlemi tenvir ider ruhsâr-ı bi’smiTlâh 

Beyitiyle başlamaktadır. 
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Son: Ne hacet vaşf-ı pakün eylesün bu Şabrî-i şeyda 
Senün vaşşâfün oldı Hak Te c âlâ yâ Resüla’llâh 

Beyitiyle son bulur. Bu nüsha 45 yaprak, 244x178 ölçüsünde, rik’a yazı, muhtelif 
satır, Avrupa kıt’ a, kırmızı söz başları, arkası meşin, üstü ebru kâğıt kaplı cilttir. Başta 
Esad Efendi’nin vakıf mührü basılıdır. 

3.1.3. Matbu Nüsha 

İsmail Paşa-zâde Şair Hakkı Bey’ in ihtariyle Sahhaflar Şeyhi-zâde Esad 
(Efendi)’nm Kütüphanesinde bulunarak akrabasından Eşref Bey tarafından 1882’de 
Bursa’da eski harflerle tab ettirilmiştir. 80 sayfadır. Dîvân’ın başında bir tercüme-i hâl 
yazısı ve sonunda matbu divan için bir tarih ve takriz ve yayınlayıcının duası eklenmiştir. 
Bu nüshanın yazımı 1292’de Bursa’da başlamış sekiz yıl bir gecikmeden sonra 1299’da 
tamamlanmıştır. Bu nüshanın tamamlanış tarihi için iki tarih manzumesi yazılmıştır: 


Fa c ilatün Fa c ilatün Fa c ilatün Fa c ilün 

Şabrî eş c âr-ı nev-âşâra virdün âb u tâb 

Geldi eşref-i nâmını ibkâ idüp tâ yevm-i haşr 

Tab c olınca Nâcim i c lân oldı târîh-i güher 

Nev-zemln eş c âr ile âşâr-ı Şabrî oldı neşr (H. 1299) 

Ketebe c Abdurrahman Nâcim 


Tarihü’t-tabi c 

MefâHlün Mefâ c îlün Mefâ c îlün Fe c ilün 

Bu dîvân-ı tab c ma toksan ikide bed 3 olmmışıdı 
Hatâme irmeyüp kalmış idi haylice nokşânı 

Didüm ikmâline şabr eyleyüp târihini Eşref 
Bu sâl ancak tamâm oldı başılup Şabrî Divânı 

Matbu nüshada 2 besmele manzumesi, 2 na’t toplam 14 kaside, 3 kıt’a, 7 tarih, 2 
mesnevi, 1 terkib-i bend, 10 şarkı, 80 gazel, 7 ruba’i, 33 müfredât vardır. Bu nüsha: 
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Baş: Nikâb-endâz olınca çehre-i esrâr-ı bi’smi’llâh 
Ser-â-pâ c âlemi tenvir ider ruhsâr-ı bi’smi’llâh 
Beyitiyle başlar ve aşağıdaki beyitle de son bulur. 

Son: Sâ c id-i dil-berde dâğ olsa n’ola 
Öyle slmln-sâ c ide tamğâ gerek 
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3 .2.KARŞIL AŞTIRM ALI METNİN TEŞKİLİNDE TAKİP EDİLEN 

YOL 

1 . Karşılaştırmalı metnin hazırlanmasında şimdiye kadar bu tarz çalışmalarda uygulana gelen 
transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır. Arap alfabesinde olup yeni yazıda bulunmayan 
işaretler aşağıdaki şekilde gösterilmiştir. 



a, â 

ü- 3 
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'(0 

a, e, ı, i, ıı, ii 

L^ 3 
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v, ıı, ıı, ü, o, ö 
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Iı, a, e 
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V 

la, İn 

*» 

O* 

$ 

O 

y, ı, i, î 



c 

) 


Farsça vav-ı ma’duleler satır hizasının üstünde v harfi ile ( v ) şeklinde gösterilmiştir. 
‘’h v âb, h v ân”gibi 

2. Karşılaştırmalı metnin teşkilinde uygulanmakta olduğu gibi, şiirlere numara verilmiş, bu 
numaralara göre şiirlerin nüshalarda yer aldıkları sayfa numaraları ve nüsha farkları 
dipnotta gösterilmiştir. 
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3. Metinde Arapça ve Farsça kelime ve eklerin yazımında Prof. Dr. İsmail Ünver’in (1993: 
51-89) önerilerine uyularak, birleşik kelime ve ön ekler çizgi (-) ile ayrılmış, son ekler 
birleştirilmiş, pâdşâh, âftâb gibi kalıplaşmış kelimeler bitişik yazılmıştır. 

4. ” Ki ” ve ” ne” ile yapılan birleşmelerde düşen vokal kesme işaretiyle ‘’k’eyler, n’oldı” 
şeklinde gösterilmiştir. 

5. Genelde yuvarlak okunan kimi ekler, nüshalarda düz vokallerle yazıldığından, bunların 
okunuşunda metne bağlı kalınmıştır. 
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3.3.DÎVAN-I ŞABRı 

Bİ’SMİ’LLÂHÎ’R-RAHMÂNİ’R-RAHÎM** 

îş bu dlvânçe-i bî-nizâm-ı şlrâze-bend-i intizâm oldığı eş c âr-ı perlşân-reftâr eşer-i 
berâ c a-i bl- istitâ c a ya c nl MoravI Karayılan-zâde Es-seyyid Muhammed Emin Eş-Şabrl-i 
kem-bidâ c anun güşe-glr-i zevâyâ-yı efkâr u netlce-i mukaddemât-ı tab c -ı perlşân-rûzgârı 
olan heyülâ-yı tasavvurâtım tâli vü kaziyye-i salibe vü sâmân-ı hâdişâtda mutâbakat-ı 
tazammun hevâ-yı bî-me 3 âlî ile ilzâm eylediği işâret-i ser-güzeşte-i hâli olan güftâr-ı dil- 
fıgârıdur 

KASİDELER 

İBTİDÂ-YÎ KAŞÂ’İD*** 

1 

Mefa c ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Nikâb-endâz olınca çehre-i esrâr-ı bi’smi’llâh 
Ser-â-pâ c âlemi tenvir ider ruhsâr-ı bi’smi’llâh 

2 Olur tâ şafha-i lâhütiyâna pertevi zâhir 
Ziyâ-güster olınca mihr-i pür-envâr-ı bi’smi’llâh 

3 Letâfet-yâb ider gülşen-sarây-ı c âlem-i kudsi 
Nevâ-yı bülbül-i hoş-lehçe-i gülzâr-ı bi’smi’llâh 

4 Olur her nokta-i müşgîni hâl-i c ârız-ı ğufrân 
Rakam-güster olınca kilk-i c anber-bâr-ı bi’smi’llah 


Başlık U 
Besmele U 
Başlık U, M, E 
71b, U 4, E 2b 


İM 
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5 İder gisu-yı havra-yı behişti mu-be-mu ta' tir 
Şemlm-i ' anberîn-âşâr-ı sünbülzâr-ı bi’smi’llâh 

6 Rikâbında olur nâmüs-ı ekber peyk-i çâbük-rev 
'Alem kaldırsa bir yerde sipeh-sâlâr-ı bi’smi’llâh 

7 c Aceb mi haşre dek memdüh olursa nazmun ey Şabrî 
Ser-i dîvânun oldı mazhar-ı ezkâr-ı bi’smi’llâh 

2 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün 

1 Açıldukça nihâlân-ı bahâristân-ı bi’smi’llâh 
Olur tâvüs-ı kudsl uıürğ-ı hoş-elhân-ı bi’smi’llâh 

2 Letâfet-yâb ider gülşen-sarây-ı mülk-i lâhütl 
Kemâl-i revnak-ı gül-gonce-i reyyân-ı bi’smi’llâh 

3 Olur her bir habâbı dürre-i manzüme-i ğufrân 
Temevvüc eyledükce bahr-i bl-pâyân-ı bi’smi’llâh 

4 Müreccahdur kemâl-i irtifa' -ı ' arş-ı rahmâna 
Sarây-ı dil-güşâ-yı şâmihü’l-erkân-ı bi’smi’llâh 

5 Olur nazm-ı metlnün zlver-i iklıl-i ' ünvâm 

Ne gevherdür hayâl it mısra' -ı dıvân-ı bi’smi’llâh 

6 Seni tâb-ı kıyâmet eylemez âzürde ey Şabrî 
Serinde var iken zıll-ı hümâ-yı şân-ı bi’smi’llâh 


5a havra : havari U 

2 M 71b, U 4, E 3a 

4a müreccah : Mürecca' U 

5a metlnün: müblnün M 
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MÜNÂCÂT* 

3 

Fc c Hâtûn Fc c ihltün Fc c Hâtûn Fe c ilün 

1 Mihr-i c aşkımla dil-i zara ziya vir yâ Rab 
Rüz şeb âylne-i kalbe cila vir yâ Rab 

2 Eyleme pister-i ye 3 s içre beni ğam-geşte 
Dil-i mecrüh-ı ma' âsiye şifâ vir yâ Rab 

3 Bendeni itme taleb-cüy-ı müdâvâ gayra 
Derdüme şerbet-i lutfunla devâ vir yâ Rab 

4 Beni güm-kerde-i deycür-ı tahassür itme 
Şem c a-i matlabuma hüsn-i ziyâ vir yâ Rab 

5 Eyle düşize-i emniyy etimi çehre-nümün 
Şâhid-i tâli" üme hüsn-i edâ vir yâ Rab 

6 Kaddümi eyleme ham-kerde-i bâr-ı c işyân 
Rahmetimle dil-i mecrüha rehâ vir yâ Rab 

7 İtme Sabrı kulını pâ-zede-i râh-ı tama' 
Dil-i efgendesine fart-ı ğınâ vir yâ Rab 


* 


3 


Başlık M 
M 116b 
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4 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 ZIb-i evreng-i risâletdür Muhammed Mustafa 
ZIver-i tâc-ı sa c âdetdür Muhammed Mustafa 

2 Nakd-i rahmetle c uşât-ı ümmeti memnün ider 
Hâzin-i kenz-i şefa c atdür Muhammed Mustafa 

3 Eyledi nâr-ı dalâletden müberrâ c âlemi 
Neyyir-i burc-ı hidâyetdür Muhammed Mustafa 

4 Mültecâ-i ma' şiyetkârân-ı haşr olsa n’ola 
Şâfi c -i rüz-ı kıyâmetdür Muhammed Mustafa 

5 Şabrî-i bl-çâreyi şâyeste-i ihsan ider 

Menba c -ı lutf u c inâyetdür Muhammed Mustafa 

5 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün 

1 Yüzündür âftâb-ı c âlem-ârâ yâ Resüla’llâh 
Ruhundur şu c le-i mihr-i mücellâ 4 5 yâ Resüla’llâh 

2 Muhakkak idi mi c râc-ı şerlfün c ilm-i Mevlâ’da 
Anunçün nüh felek oldı mua c İlâ yâ Resüla’llâh 

3 Dü şak itdi nıeh-i ğarrâyı engüşt-i hümâyûnun 
Isırdı parmağun her pir ü bemâ yâ Resüla’llâh 

4 Sen ol refref-süvâr-ı zirve-i c arş-ı mua c İlâsın 
Ki oldı cilvegâhun kurb-ı Mevlâ yâ Resüla’llâh 


4 M 72a, U 5, E 3a 

3a nâr: târ M 

5 M 117b, U 5, E 45a, 
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5 N’ola pertev-zen-i ekvan olursa mihr-i ruhsarun 
Senün nürunla halk oldı bu eşya yâ Resüla’llâh 

6 Günahkârum şefa c at-h v âhum ol rüz-ı kıyâmetde 
Beni öldürdi fikr-i yevm-i ferda yâ Resüla’llâh 

7 Ne hâcet vaşf-ı pâkün eylesün bu Şabrî-i şeydâ 
Senün vaşşâfün oldı Hak Te c âlâ yâ Resüla’llâh 

6 

KASİDE DER-SİTÂYİŞ-İ SEYYİD MUSTAFÂ PAŞA* 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fc il ün 

1 Bahâdırân-ı sühan aldı şimdi meydânı 
Kümeyt-i tab c um iderse c aceb mi cevlânı 

2 Güşâde oldı ser-â-ser havâtır-ı c âlem 
Bulındı def i ğumüm-ı cihânun imkânı 

3 Kim oldı cevr ü cefâsı sipihr-i ğaddârun 
Görindi Hazret-i Hakk’un kemâl-i ihsânı 

4 Döşendi bezmgeh-i dehre c işret esbâbı 
Humâr-ı câm-ı keder buldı hadd ü pâyânı 

5 Neşâtı var o kadar c âlemün ki zâhidler 
Kemâl-i şevkle kesb itdi hâl-i mestânı 


6 M 72a, U 1 , E 2a 

* Başlık U; SÂBIK KÂ' İM-MAKÂM-I RİKÂB-I MÜSTETÂB-I VEZİR-İ MA' ÂLİ-ELKÂB 

MA' ÂRİF -PERVER ' ÂLİ-CENÂB SEYYİD MUSTAFÂ PAŞA HAZRETLERİ MORA 
CEZİRESİNE SÂYE-EFGEN-İ İCLÂL BUYURDUKLARINDA TAKDİM OLINAN 
KAŞİDEMÜZDÜR M, E 
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6 c Aceb mi şahid-i endişem olsa rakş-aver 
Bu rüzgâr-ı tarab-sâzun oldı handanı 

7 Ayağı yerlere basmaz kemâl-i şâdlden 
Şafaya oldı mübeddel ğumüm u hırmânı 

8 Sürür u şevkle geşt ü güzâr ider gördüm 
O dil dedikleri ser-der-hevâ vü nâlânı 

9 Gehl şarâb-ı musaffa içer çemenlerde 
Gehl tahayyül ider büs-ı la c 1-i cananı 

10 Gehl külahını kec eyleyüp şafasından 
Olur bu c ahd-i neşât-âverün ğazel-h v ânı 

1 1 Gören letâfet-i bâğ-ı cemâl-i cananı 
İder mi 17 kr ü tahayyül riyâz-ı Rıdvan’ı 

12 Şikenc-i kâkülüni şem c iden feda eyler 
Şemlm-i sünbül-i nev-hlz ü c anber-efşânı 

13 O gamzeler komaz aşla gönülde şabr ü sükün 
Helak ider nigeh-i çeşm-i mesti insanı 

14 Ne geldi dehre nazlri o kadd-ı dil-cünun 
Ne gördi çeşm-i cihan böyle şüh-ı devrânı 

15 Bu iştiyak helak itdi el-amân bizi 

Şeb-i firak u ğamun yok mı hadd ü pâyânı 

16 Gelür imâna eğer kâfir olsa bı-şübhe 
Gören o ğamze-i dil-düz-ı nâ-müselmâm 

17 Dirlğâ mâye-i şabr u süküm çaldurdum 
Görüp o mutrıb-ı hoş-lehçe vü hoş-elhânı 
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1 8 Bu nev eda ile kilk-i füsünger ey Şabrî 
Bir c âlî-himmetün olmak diler şenâ-h v âm 

19 Sütüde dâver-i remz-âşnâ-yı dâniş kim 
Virür tekellümi tab c a neşât-ı rühânî 

20 Güzide dâver-i c âdil hıdlv-i deryâ dil 
Ki tutdı şöhret-i c adli bu heft eyvânı 

21 Y egâne dâver-i devr ü zamâne kim yokdur 
Hasebde fart-ı edebde nesebde akrâm 

22 Bülend-pâye felek-sâye Mustafâ Paşa 
Ki zâtı burc-ı şeref kıldı çarh-ı keyvânı 

23 Müşlr-i menkabet-âmüz-ı c ilm-i hikmet kim 
Sezâdur olsa Aristo derinde derbâm 

24 O hurde-bîn ü dekâ 3 ik-şinâs u dânâ kim 
Kemâl-i II kr ile çâk itdi mü-şikâfam 

25 Vücüdı c âleme revnak-tırâz-ı emn ü emân 
Kudümı meymenet-efrâ-yı mülk-i c OşmânI 

26 Hayâli maşrıka lem c a-nişâr-ı şubh-ı ahir 
Fatânet ü hıredi c akl-ı evvele şânî 

27 c Ulüvv-i rif atinün kad- hamîdesi eflâk 
Kemâl-i c iffetinün kudsiyân hayrâm 

28 Ekâbir ü küremâda sehâsı müsteşnâ 
Ekârim-i vüzerâda müsellem ihsâm 

19 b tab c a: kalbe U 

26a maşrıka lem' a-nisâr-ı: maşrık-ı lem'a-nisâra M, maşrıka lem'a-nisâra E 
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29 Zekada fikr ü tedabirde misli yok el-hak 
Sehâda lutf u c atada bulınmaz akranı 

30 Pey-â-pey olmasa sahilde medd ü cezr bedld 
Kef-i kerimine benzer diridim c ummanı 

3 1 İderdüm olmasa zehhârdan nümâ-yâfte 
Nihâd-i pâkine teşbih ebr-i nisanı 

32 Sürâdık eylese bâb-ı kemâline lâyık 
Müzeyyen atlas-ı zîbâ-yı çarh-ı gerdânı 

33 Vireydi nâra eğer terbiyet nem-i lutfı 
Dönerdi ğonçeye yek-ser şerâr-ı süzânı 

34 Gubâr-ı reh-güzeri gitse semt-i îrâna 
Virür kesâda o dem sürme-i Şıfâhân’ı 

35 Sirâyet itse gülistâna büy-ı hulkı ider 
Ruğân-ı katre-i gül mağz-ı c andelîbânı 

36 Eğer memâlik-i Çin’e varaydı râyihası 
İderdi güm-şüde müşg-i c abîr-efşânı 

37 Bulınmaz oldı sitem-dîde c ahd-i c adlinde 
Meğer ki gamze ide dil-remîde inşânı 

38 Müşlr-i c âlî-tebârâ vezîr-i nâmverâ 
Eyâ bu devr ü zamânun hidlv-i zlşânı 


29a 


tedabirde: tedbirde de U, tedbirde E 
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39 Sen ol vezir-i c adalet semirsün c ahdinde 
Sitemden olmadı âzürde kimsemin canı 

40 Sen ol müşlr-i melek-hü hidıv-i hoş-güsun 
Ki oldı halk-ı cihan hulkınun şenâ-h v ânı 

41 Ne geldi dehre cenâbun gibi bir c âlî-himem 
Ne gördi sencileyin kimse bir sehâ kânı 

42 c Atâ vü lutf-ı cemllünle kâmrân itdüfi 
Hezâr bende-yi zarı hezâr nâlânı 

43 Kemine bende-yi midhat-güzınünüm ben de 
Kemâl-i lutfunun olsam c aceb mi handanı 

44 Nigâh-ı şefkat ile şevk-yâb-ı âmâl it 

Bu müstmend ü şenâkâr u menkabet-h v anı 

45 Remedden oldı dü çeşmüm eslr-i zlr-i lihâf 
Terahhum it bu dil-efgâra ey kerem kânı 

46 Zamân-ı ma' delet- c ünvân-ı dâverânında 

c Aceb mi dcP-i ğumümun bulunsa imkânı 

47 İzâlesi c ile lün lutf-ı Hakk’a kalmışdur 
Cihânda kılletün amınâ olur perlşâm 

48 Bu c abd-i kemtere himmet olursa seyr eyle 
Yesâr-ı servet ü nakd ü nişâb u sâmânı 


39a semirsün: semlrsünk E; 39b âzürde: âzâde E 

45a lihaf: sebel M 

46a dâverânında: dâverânında hayfâ U 
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49 Ne kıllet olur arada bedid sultanum 
Ne za c f-ı zillet ider süst tutar bu nâlânı 

50 Olursa tab c um eğer hakk-ı himmete şayan 
Bulursa pençe-i gamdan rehâ girlbâm 

5 1 Zebân-ı hâmem ider âb-ı kevşeri icra 
Olur hadâ dk-i nazmum riyâz-ı Rıdvânî 

52 Kemâl-i tab c -ı sühandânumı beyân ideyüm 
Efendüm izn-i şerlfün olursa erzânl 

53 Benüm o şâ c ir-i ilham semlr-i ma' nl kim 
Mu' in olur dilüme vâridât-ı Rabbani 

54 Benüm o şâ c ir-i Şevket-hayâl-i mu' ciz-dem 
Ki lâl ider sühanum şâ c irân-ı devrânı 

55 Benüm ol hüsrev-i iklîm-güşâ-yı dâniş kim 
Musahhar oldı bana kişver-i sühandânî 

56 Cihânda gevher-i nazm-ı selîsüm olsa sezâ 
Tırâz-ı tâc-ı ser-i iftihâr-ı hâkânî 

57 Sipihre reng-i leb-i llkrüm olsa c aks-endâz 
İder piyâle-i mey âftâb-ı rahşânı 

58 Sühan ki bir gül-i zîbende-i ma' ârifdür 
Fezâ-yı lehçe-i kilkümdedür gülistânı 


49b süst, sebel U; tutar: ter M 

50a hakk-ı himmete, hüsn-i himmete M 
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59 Dem-a-dem itse tefahür c aceb midür tab c um 
Ki oldı sencileyin dâverün şenâ-h v ânı 

60 Du c aya başla ko tatvîl-i nazmı ey Sabrı 
Ki buldı kâfiye gayet kaside pâyâm 

61 Niteki şâh-süvârân-ı mülk-i dâniş ide 
Bu c arşagâh-ı hünerde hemlşe cevlânı 

62 Fürüğ-ı devleti günden güne füzün olsun 
Şu c â c -ı c adi ile itsün cihanı nürânl 

63 Tedâb irine cenlbet-keş ola dest-i kader 
Umürınun ola tevfik peyk-i âsâm 

7 

KASİDE DER-SÎTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH* 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Eyledüm bir dâver-i devlet-me 3 âba intisâb 
Kim olur her bende-i hidmet-güzlni kâm-yâb 

2 Eyledüm bir dâver-i Hâtem-menlşe istinâd 
Kim kef-i cüdından c âlem itmede kesb-i nişâb 

3 Eyledüm bir dâver-i devr-i zamâna ilticâ 
Kim der-i iclâline yüzler sürer şeyh ile şâb 

4 Ol müşlr-i merhamet-plşe kerem-endlşe kim 
H v ân-ı ihsânından oldı halk-ı c âlem behre -yâb 


62a olsun: ola U 

7 M 73b, U 9, E 4a 

* Başlık U, M, E 
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5 Ol müşir-i asman-rif at mu' alla-menzilet 
Kim şu c â-i re 'yine bir zerre olmaz âftâb 

6 Dâver-i Cem-pâye Seyyid Mustafa Paşa ki çarh 
Görmem i şelür böyle bir düstür-ı İskender-cenâb 

7 Murtazâ-hilkat Hasan-sîret Hüseyn-mekremet 
Tâhir-i nesl-i Muhammed necl-i Haydar ihtisâb 

8 Ma Mclet-güstcr kerem-perver hidlv-i dâdger 
Nuhbe-i c âlem cihân-yâver kerim ü kâm-yâb 

9 ZIb-bahş-ı saltanat revnak-tırâz-ı memleket 
Kâr-fennâ-yı c adalet dâver-i devlet-me 5 âb 

10 Âşaf-ı Cem-kevkebe dâdâr-ı Dârâ-rütbe kim 
Yaraşur derbân-ı bâbı olsa ger Efrâsiyâb 

1 1 Âftâb-ı lem c a-bahşâ-yı sipihr-i ma' adelet 
Kim furüğ-ı c adi ü dâdı virdi dehre ferr ü tâb 

12 Neyyir-i burc-ı vezâret kim sezâdur Ferkadân 
Eşheb-i ikbâline olsa eğer zerrln-rikâb 

13 Feyz-i isti' dâdı nahl-i gülşene itse eşer 
Jâleler gül-berg-i zıbâda olur dürr-i hoş-âb 

14 Takviyet-bahş olsa feyz-i himmeti deryâya ger 
Şekl-i küh-i Kâfi kesb eylerdi bir kemter habâb 

1 5 İntizâm-ı hâl-i mürğânı murâd itse eğer 
Cilvegâhı kebg-i ra c nânun olur bâl-ı c ikâb 


12b rikab: nikab E 
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16 Buy-ı ahlakı mu‘ attar itse şahn-ı gülşeni 
Âb-ı eşk-i dlde-i bülbül olur gül-âb-ı nâb 

1 8 Merz-büm-ı Çin’e varsa c anberln yek şemmesi 

Dehr içinde ser-te-ser kem-kadr olurdı müşg-i nâb 

20 Benzedürdüm ebr-i nisana nihâd-ı cüdını 
İtmese deryâ-yı bî-pâyândan kesb-i nişâb 

2 1 İncilâ-yı re ’yini teşbih iderdüm mâha ger 
Şu c leşin bahş itmese mihr-i sipihrine kıbâb 

22 Dil-remîde kalmadı eyyâm-ı c adlinde meğer 
Kâkül-i dil-ber vire c uşşâk-ı zara piç ü tâb 

23 Ehl-i tab c a ceyb-i cüdı mâye-bahşâ-yı kerem 
Müsta c idâna c atâ vü lutfı bî-hadd ü hesâb 

24 Memleket-perver hıdlvâ dâd-güster dâverâ 
Ey müşlr-i mekremet-pîşe vezîr-i kâm-yâb 

25 Çak çak eyler hayâlün Şevket-i mu‘ ciz-demi 
Görse Şâ ’ib fikrini hayran olur bî-irtiyâb 

26 Görmedük ehl-i hünerde reşha-i hâmen gibi 
Âteşin eş c âr-ı nev-âşâra virsün âb u tâb 

27 Söylesün pîr-i felek görmiş midür zâtun gibi 
Bir vezir-i nükte-perver dâver-i dâniş-me 5 âb 

28 Fer-i haşmet c adi ü şefkat lutf-ı himmet sendedür 
Hâsılı evsâfına yokdur senün c add ü hesâb 


25b ab u tab: ab tab M, E 

27b nükte-perver: nükte-ver bir M, E 
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29 Müstmendündür kulundur derdmendündür senün 
Sâye-i lutfunda Şabrî eylesün kesb-i nişâb 

30 Hayr-h v âhun bende-i halka-be-güşundur n’ola 
Olsa hüsn-i himmetimle kâm-rân u kâm-yâb 

31 Tab c um hâk-ı mezelletden halâs it el-emân 
îtsün eyyâm-ı şerifimde sa c âdet iktisâb 

32 Kâmkârâ böyle mi vaşf eyler idüm zâtunı 
Süz-ı c illet nâr-ı mihnet itmese bağrum kebâb 

33 Zeyn iderdüm âteşin elfâz ile evşâfum 
Âteş-i din itmese cân ü gönülde iltihâb 

34 Raksa âğâz itdirürdim bikr-i ma' nâyı eğer 
Viıınese mızrâb-ı gam sâz-ı neşâta ıztırâb 

35 Söyleden şimdi kemâl-i iltifâtundan beni 
Yohsa takrir itmeğe lehçemde yokdur zerre-tâb 

36 Şâ c ir-i mu' ciz-eşer ya c nî beliğ-i nüktever 
Himmeti re ’yünle oldı dehr içinde feyz-yâb 

37 Sen dahi şâyeste-i lutf eyle tâb c -ı pâküme 
Vireyüm ben de sühan erbâbına yek-ser cevâb 

38 Hüccet-i mâhiyyet-i tab c umı ibrâz eyleyem 
Şıdk-ı da c vâma eğer izne olursam fürcc-yâb 

39 Ben o sehhâr-ı fiisün-pîrâyı nazmum kim benüm 
Sihr-i endîşemden eyler rüh-ı Hârüt ictinâb 


39b Hamt: Harun U 




112 


40 Nef i-yi nazm-aver-i dehrüm disem laf eylemem 
Nazmumi nazm-âverân-ı c âlem eyler intihâb 

4 1 Vâyedâş-ı şi c r-i pâküm olsa ejderha eğer 
Lehçesinden sü-be-sü câri olur cüllâb-ı nâb 

42 Hişşe-yâb-ı kuvvet-i tab c um olaydı mürlar 
Plşede şlr-i jiyân ile iderdi pençe-tâb 

43 Lenf a-i idrâküme mâlik olaydı zerreler 
Her biri çarh-ı berin üzre iderdi âftâb 

44 c Âlemi dil-beste eylerdi ser-i gîsüsına 
Eylese düşîze-i fikrüm eğer ref -i hicâb 

45 Dürre-i manzüme-i mazmün-ı nev-âşârumı 
Eyler ebkâr-ı ma' ânî zîver-i bend-i rikâb 

46 Vâşf iden la c 1-i leb-i ebkâr-ı efkârum müdâm 
Şîşe-i endîşesin eylerdi pür-âb-ı gül-âb 

47 Dürr-i nazmum güş-ı tahsîne olalı güşvâr 
Reşk ile deldi geçürdi bağrını lü 4ü 5 -i nâb 

48 Lâfı ko lâzım degül bunca tefâhür Şabriyâ 

' Âlemi yek-ser uşandurdun sana şâfi cevâb 

49 Cân u dilden eyle âğâz-ı du c â şimden girü 
Hak kabül eyler du c â-yı hayrını bî-irtiyâb 

50 Nitekim nükte -tırâzân-i ma' ârif dâ 5 i mâ 
Bâb-ı vâlâ-yı keremkârâna eyler intisâb 


43b berin: bihin U 
44b ref : def U 

46b eylerdi piir-âb-ı gül-âb: eyler sürâhı-i şarâb M, eyler E 
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5 1 Ruşen olsun şu c le-i rey 3 -i müniriyle cihan 
Neyyir-i ikbâli virsün kâ 5 i nata ferr ü tâb 

52 Hızr-ı tevflk ola yâri c avn-ı Bârl yâveri 
Mesned-i devletde olsun tâ-be-mahşer kâm-yâb 

8 

KAŞÎDE-1 c IYDİYYE DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH * 

Mefa ’ılün Mefa ’îlün Mefa ’îlün Mefa ’îlün 

1 c Aceb mi şâdmân olsa cihân c ıyd-ı ferahzâdur 
Bu eyyâm-ı neşât-âver meserret-bahş-ı dünyâdur 

2 c Aceb mi kelle genn ü bâdeler nenn olsa her yerde 
Kemâl-i şevkle c âlem ser-â-pâ mest ü şeydâdur 

3 c Aceb mi şüret-i şevk ü meserret rü-nümâ olsa 
Cihân ây inesi jeng-i küdüretden müberrâdur 

4 Bu devr-i dil-güşâda dil-şikeste kalmadı aşlâ 
Eğer işkeste-hâtır var ise zühd ile takvâdur 

5 Bu c âlem c işret-âbâd oldı güyâ fart-ı şâdlden 
Felek hum mihr mlnâ mâh-ı nev câm-ı muşaffâdur 

6 Hilâl-i c ıyddür sanma sipihr-i nüh kıbâb üzre 
Humâr-ı rüzeden hamyâze-keş bir mest ü şeydâdur 

7 Muganni nağmesinden mutrıbun çeng ü rebâbından 
Şadâ-yı şahn-ı mey-hâne tanîn-endâz-ı mînâdur 

8 Safa virdi şu rütbe raks ile rakkâşlar dehre 
Ki nâhîd-i felek rüy-ı zemine ğıbta-fermâdur 

8 M 75a, U 11, E 5b 

* Başlık U, M, E 
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9 Huşuşa kim letafet buldı kat kat serv-kadlerle 
Bu bâğ-ı râğ-ı dünyâ güyiyâ fırdevs-i a c lâdur 

10 Kadimi c âdetümdür bir melek-slmâyı gördükde 
Talebkâr-ı vişâl olmakda dil pek nâ-şekîbâdur 

1 1 Kapıldum el-emân bir âfet-i devrâna ben şimdi 
Ki her bir gamzesi düzd-i riyâ cellâd-ı takvâdur 

12 c Aceb mi la c lini teşbih idersem ma 5 -i tesnîme 
Cemâli bâğ-ı cennet kâmet-i bâlâsı tübâdur 

13 Miyân-ı yâsemenlikde açılmış saçlı sünbüldür 
O şühun gerdeninde şanına kim glsü-yı dü-tâdur 

14 Nice tâkat getürsin c aşkına Allâh içün âdem 
Nigâhı şür-ı mahşer gözleri âşüb-ı dünyâdur 

15 Nazirl gelmemişdür mâ-haşal hüsn ü melâhatda 
Güzeldür bî-bedeldür nâz-perverdür dil-ârâdur 

16 Didüm ol nev-nihâl-i işveye ol kadd-i tübâya 
Bana küyında âram eylemek cennetden a c lâdur 

17 Didi efsâne-gü bir c âşık-ı şeydâsın ey Şabrî 

c Aceb yâbâna söylersin senüri hâlün temâşâdur 

18 Niçün pâ-büsına varmazsın ol düstür-ı zîşânun 
Ki erbâb-ı sühan kadrin bilür dâdâr-ı dânâdur 

19 O düstür-ı mu ( allâ-menzilet dârâ-yı Cem-haşmet 
Ki der-bân-ı der-i vâlâsı İskender’le Dârâ'dur 

20 O düstür-ı felek-rif at müşîr-i Müşterî-llkrct 
Ki dehre pertev-i tedbîri mihr-i c âlem-ârâdur 
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2 1 Hidiv-i muhterem düstur-ı ekrem Mustafa Paşa 
Ki zât-ı pâki ebnâ-yı zamana lutf-ı Mevlâ’ dur 

22 Vezlr-i Baykara-sîret müşlr-i Bermekı-himmet 
Medâr-ı memleket Âşaf-nazlr-i kişver-ârâdur 

23 Serlr-ârâ-yı ikllm-i ma' arif dâver-i c irfan 
Müşlr-i mülk-i dâniş zlver-i evreng-i ma' nâdur 

24 Mücessem cüd u himmetdür müşahhas c akl u fikrctdür 
Musavver c ilm ü hikmetdür yegâne Bü c All-râdur 

25 Aşâletde c adâletde hünerde cüd u haşmetde 
Nazlri gelmemiş bir kâm-kâr-ı kâr-fennâdur 

26 Cihânda hail ü c akd u fetk ü ratk ü ernr ü nehy el-hak 
O paşa-yı Felâtun-hikmete mevküf-ı Imâdur 

27 Şafâ-yı meşreb-i dil-cüsına dil-teşnedür kevşer 
Şemlm-i hulkınun âşüftesi glsü-yı havrâdur 

28 Firâş-ı dergeh-i devlet-me 3 âbı atlas-ı gerdün 
Çırâğ-ı bezmgâh-ı hası mihr-i c âlem-ârâdur 

29 Hıred dil-beste-i hamdur ham-ı glsü-yı efkârı 
Hikem-tab c -ı hüner-endüzına meftün u şeydâdur 

30 Kudümıyla zamân âzürde olmaz zulmet-i gamdan 
Vücüdiyle cihân târ-ı küdüretden müberrâdur 

3 1 Mu' allâ âsitânı melce 3 -i erbâb-ı dânişdür 
Der-i iclâline ehl-i ma' ârif çehre-fersâdur 

32 Eğer himmetle tevclh-i nigâh itse za c Ifâne 
Görenler peşşe-i nâ-çlzi zann eyler ki ' ankâdur 


32b 


peşe: pişe M, E 
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33 Vücudı kalmadı c ahdinde tarrar-ı siyahkarun 
Eğer tarrâr-ı c âlem var ise zülf-i dil-ârâdur 

34 Müşlrâ dâverâ c âll-tebârâ bâb-ı iclâlün 
Melâz-ı ehl-i hacet mültecâ-yı halk-ı dünyâdur 

35 Sen ol feyz-âşinâ-yı intizâm-ı hâl-i dünyâsun 

Ki c âlem dest-i c adlünden taleb-cüy-ı müdârâdur 

36 Sen ol bahr-i c atâ ebr-i sehâsun kim kef-i cüdün 
Hezârân dâver-i deryâ-nevâle hayret-efzâdur 

37 c Adâlet merhamet şefkat kemâl-i ma‘ rifet sende 
Vücüdun kâ bnâta mahz-ı lutf-ı Hak Te c âlâ’dur 

38 Keremkârâ bu ahlâk-ı mehâsin sende kim vardur 
Du 5 â-yı devletün vird-i zebân-ı halk-ı dünyâdur 

39 Edâ-yı vasfına kâdir degüldür tab c -ı derrâküm 
Muhaşşal midhatün kayd-ı taşavvürdan mu‘ arrâdur 

40 Huşüşâ kim benüm şâhib-yed-i beyzâ-yı endişe 
Fürüğ-ı fikretüm nür-efgen-i Tür-ı tecallâdur 

4 1 Hayâlüm neyyir-i lem c a-tırâz-ı burc-ı isti c dâd 
Dilüm pertev-pezlr-i şubhgâh-ı evc-i ma‘ nâdur 

42 Midâdum cüy-ı dânişdür devâtum menba c -ı c irfân 
Kalem bâğ-ı belâğatde sehl serv-i dil-ârâdur 

43 Cemâl-i şâhid-i endişem eyler halkı dem-beste 
Leb-i ebkâr-ı efkârumla c âlem mest ü şeydâdur 
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44 ' Aceb büt-hanedür tab c um ki her bir şuret-i hubı 
Füsün-kâr ide âşüb-ı kıyamet şür-ı dünyâdur 

45 Göreydi fikrümi hayran olurdı Şâ 5 ib ü Şevket 
Hayâlüm Şevket-i mu‘ ciz-beyâna hayret-efzâdur 

46 Revâdur Şabrî-i nazm-âvere bir ferve-i semmür 
Huşüşâ kim bu eyyâm-ı mübarek c ıyd-ı ğarrâdur 

47 Dem-â-dem lutf u ihsan eylemek ehl-i dil ü tab c a 
Kerlmâ resm-i dlrln-i keremkârân-ı vâlâdur 

48 Yeter taşdf i terk eyle du c â hengâmıdur Şabrî 
Du c â itmek şenâkârâne hem vâcib hem evlâdur 

49 Hemlşe tâ ki eyyâm-ı mübarek c ıyd-ı hurremdür 
Letâfetde cihan reşk-âver-i lirde vs- i a c lâdur 

50 Vücüd-ı bl-nazlrin hıfz ide Mevlâ hatâlardan 
Ki zât-ı pâki ebnâ-yı zamâna lutf-ı Mevlâ’ dur 


46a 


nazm-avere: nazm-avare U, E 
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9 

KASİDE DER-SİTÂYİŞ -İ MORA VALİSİ MERHÜM VELÎ PAŞA* 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 ZihI yektâ-süvâr-ı c arşagâh-ı rezm-i kerrârı 
Ki rüh-ı Murtazâ’dur hln-i heycâda kafadarı 

2 ZihI şâhib-sipihr-i kişveristân-ı c adalet kim 
Zamanında cihan oldı fesâd ü fitneden c ârl 

3 Zirih-zlb-i şeeâ c at şaf-şikâf-ı leşker-i düşmen 
Kemln-glr-i şalâbet şeh-süvâr-ı rezm ü peygârı 

4 Fünün-endüz-ı dâniş hurde-pîrâ-yı sühendânı 
Firişte âferlniş mahz-ı lutf-ı Hazret-i Bâr! 

5 Tırâz-ı tâc-ı devlet zlver-i evreng-i emniyyet 
Cihân-plrâ-yı nuşret ' âlem-efrâz-ı nigükârı 

6 Vell-i ni c met-i c âlem Veli Paşa-yı ekrem kim 
Cihan ihsanımın olmış şenâ-h v ân u şenâkârı 

7 Felek-rif at mu‘ allâ-menzilet gerdün-ı miknet kim 
Reva Mirrîh-i çarh u asman olsa silahdârı 


9 M 110a, U 15, E 39b 

* Başlık U, HÂLÂ EYÂLET-İ MORA KÂ' İM-MAKÂMI NUHBE-İ MİR-İ MİRÂN-I KİRÂM ZEVt’L- 
İHTİRÂMDAN ZIRH-ZİB-İ ŞECÂ'AT U KEMtN-TIRÂZ-I ŞALÂBET DEVLETLÜ 
VELİYYÜDDİN PAŞA EFENDÜMÜZ HAZRETLERTİNÜN HENGÂM-I TEŞRİFLERİNDE 
MAKÂM-I İSTİKBÂLE KÂ' İM TAKDİM EYLEDİGÜMÜZ KAŞİDEDÜR M; 

ZİRDE MESTUR ŞAHİFEDE TAHRİR Ü TERKİM OLINAN NEV-AŞÂR U EŞ'ÂR U DÜRER- 
BÂR RUBA' i VÜ EB YATLARI Fİ-MÂ-BA'D ZAMİME-İ TERTİB Ü DİVÂN-I BELÂĞAT 
'ÜNVÂN OLINACAĞI BEYÂNI ZIMNINDA İŞ BU MAHALDE TAHRİR Ü TASTİR Ü 
TEZYİL KILINMIŞDUR E 
kemln-glr: kemer-bend U; şeh-süvâr: şehvâr U 


3b 



119 


8 Kerim-i kam-bahşa kamkar-ı kar-fenna kim 
Vücödın hayr içün halk eylemişdür Hazret-i Bâr! 

9 Neseksâz-ı kıyamet şekl-i âmüz-ı ma' arif kim 
Olur erbâb-ı dâniş mübtelâ-yı hüsn-i güftârı 

10 Şafa-yı slne-i ehl-i sühan evşâf-ı zlbâsı 
Cilâ-yı dlde-i erbâb-ı dâniş nür-ı dldârı 

1 1 Nedür bu hüsn-i şüret baht u kuvvet hilkat-i slret 
İlâhi hıfz ide yavuz nazardan Hazret-i Bârl 

12 Göreydi Baykara bezm-i tarab-zâ u dil-ârâsın 
Olurdı cân u dilden mübtelâ-yı hüsn-i etvârı 

13 Şafâ-yı bezmgâh-ı hâşşını seyr eylesün nâhld 
Eline almasun bezm-i felekde çeng-i zer-târı 

14 Hatâ dur şemme-i ahlâkına benzetmek el-hâşıl 
Şemlm-i müşg-i Çin’i nâfe-i âhü-yı Tâtâr’ı 

15 Neşât-ı meşrebinden neşve-yâb olsa eğer Cemşîd 
Şikest eylerdi câm-ı neş 3 e-fercâm-ı tarabkârı 

16 Olur bir nev-resîde sünbül-i zlbâ vü müsteşnâ 
Olaydı himmeti düd-ı kebüd-ı dânişe câri 

17 Olurdı c ayn-ı havrâ-yı behişte kuhl-ı zîb-âver 
Nem-i lutfıyla tahmîr eylese hâkister-i nârı 

1 8 Olaydı nâmiye-bahş çemen ger feyz-i idrâki 
İder hem-hâl-i âdem serv-i bâlâ-yı çemenzârı 

19 İder müştağrak-ı dürr ü cevâhir bahr-i c uınmânı 
Olaydı feyz-i cüdı ebr-i nîsâna eğer sâri 


17b lutfıyla: latifle U 




120 


20 Şikeste -hatır olmaz fitneden c ahdinde bir adem 
Meğer kim gamze itsün dil-rübüde c âşık-ı zarı 

2 1 Huşuşâ vâlid-i mâcidl-i ol düstür-ı ekrem kim 
Hemlşe düşmen-i bed-h v âh ile ceng itmedür kârı 

22 Sütüde-şâf-der ü Rüstem-şalâbet Kahramân-şavlet 
Ki lâyıkdur yazılsa levh-i cana rezm u peygârı 

23 Güzide dâver-i müşkil-güşâ dâdâr-ı vâlâ kim 
Musahhar eyledi Mevlâ ana her emr-i düşvârı 

24 c Alîyyü’l-murtazâ-heybet c Ali Paşa-yı ğâzl kim 
Cihâd fi-sebll’il-lâhdur her lahza efkârı 

25 Ğazanfer-menkabet haydâr-şalâbet leyş-kuvvet kim 
Hirâs-ı pençe-i kahrı ider lerzende küffârı 

26 Güm oldı eşkiyânun nâmı yâd olmaz zamânında 
Bulmmaz fitne-i hâne-harâbun şimdi âşârı 

27 Huşuşâ düşmen-i dîne ne kanlar yutdurur dâ 3 im 
Veğâdâ zülfikara benzeyen şemşîr-i hün-h v ârı 

28 Ne câm var ki bir yerde ola a c dâ-yı dîn zâhir 
Cünüd-ı ehl-i dîninün var iken bir böyle sâlârı 

29 Keremkârâ kerîmâ kâmkârâ c âtıfet-bahşâ 
Eyâ erbâb-ı ihsânun güzide pâk-girdârı 

30 Akar erbâb-ı hâcet şu gibi pâ-büsına dâ hm 
Çeker elbette deryâ dem-be-dem hâşâk-ı enhârı 
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3 1 Şeref-yab olmağa pa-bus-ı iclalünle sultanum 
Olurdum hâk-i paye ben dahi cülar gibi câri 

32 Velıkin n’eyleyem kim tâli c üm nâ-sâz u kec-reftâr 
Liyâkat koymadı cism-i nizâra zerre mikdârı 

33 c Alil ü nâ-tüvânum bl-ser ü sâmân-ı hınnânum 
Kemâl-i lutf-ı ihsânunla c afv it bu şenâkârı 

34 Kerlmâ berg-i sebz-i dervişânemdür kabül eyle 
Bu zlbâ matla c -ı nâ-dlde vü pâkize-reftârı 

35 Bugün güş eyledüm güftâr-ı gevher-bâr-ı dil-dârı 
Dizilmiş rişte-i takrire gördüm dürr-i şehvârı 

36 Leb-i reng-i şarâb-ı dil-güşânun âb u tâbıdur 
Şemîm-i berg-i güldendür mücessem verd-i ruhsâr 

37 Letâfetde şabâh-ı c ıyddur ol gerden-i berrâk 
Şeb-i kadre müşâbihdür ser-i zülf-i siyehkârı 

38 O mihr-i işvenüii misli cihâna gelmemiş dirdüm 
Eline almasa gâhice mir 3 at-ı pür-envârı 

39 Nedür ol vaz c -ı zîbâ tarz-ı ra c nâ tavr-ı müsteşnâ 
Hele hiç görmedüm bir şüh-ı dil-cüda bu etvârı 

40 O duht-ı işvenün sâkız şarâbıdur leb-i lâ c li 
Bir içim şuya benzer gerden-i billür-âşârı 


32a tali' üm: tali' -i M 

33a hırmânum: dermânum M 
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41 Fitili almışuz zulmetgeh-i firkatdc ey Şabrî 
Yanar mumuz der-âğüş itmeğe ol şem c -i ruhsan 

42 Kaside bir bahane hem gazel efsânedür ancak 

c Garaz c arz eylemekdür şıdk u ihlâş-ı dil-i zarı 

43 Vell-i ni c met-i bl-minnetüm devletlü sultânum 
Kemâl-i lutf u ihsânunla şâd it Şabrî-i zarı 

44 Yeter tafşll-i hâl itme du c aya başla ey Şabrî 
Du c âdur zîver-i âyln-i dlrln-i şenâkârl 

45 Hemlşe tu c me-i şemşlri olsun kelle-i düşmen 
Perişan eylesün bir hamlede a c dâ-yı bedkârı 

46 Ne semte naşb-ı râyât-ı c azimet itse devletle 
Ola feth u zafer pîş-i rikâbında c alemdarı 

47 Vücüd-ı lâzımü’l-mevcüdmı mahfuz ide dâ 5 im 
Hatâdan âfet-i dehr-i denîden Hazret-i Bârî 

10 

KAŞÎDE-İ DİĞER DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH* 

Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fecilâtün Fe c ilün 

1 Habbezâ c âtıfet-i bâhire-i settârl 

Şâdmân itdi murâdumca dil-i nâ-çârı 


45b a'da: küffar M, E 
10 M 112a , U 20, E 42b 

Başlık U: MÜŞÂRÜN İLEYH VELİ PAŞA’YA VİRİLEN KAŞİDEMÜZDÜR E; MESNED-ÂRÂ- 
YI VEZÂRET MA' REK-PERDÂZ-I ŞALÂBET MERHAMETLÜ MA'DELETLÜ MÜŞÂRÜN 
İLEYH VELİ Y YÜ ’ D -DİN PAŞA EFENDÜMÜZ HAZRETLERİNE TEBRİK-İ VEZÂRETLERİ 
ZIMNINDA TAKDİM EYLEDİGÜMÜZ KAŞİDEDÜR M 
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2 Na 41 oldum ne güzar itdi ise gönlümden 
Ne murâd itdüm ise virdi Cenâb-ı Bâr! 

3 Destüme girdi bu dem sâğar-ı şahbâ-yı emel 
Kalmadı serde humâr-ı elemün aşarı 

4 Reşha-i âb-ı meserretle ser-â-ser oldı 
Bâğ-ı ümmldümün işgüfe-nümâ eşcârı 

5 Şüret-i şevk ü meserret ne c aceb olsa bedld 
Oldı âylne-i dil jeng-i kederden c ârl 

6 Öyle pür-emn ü emân oldı cihan kim gerdün 
İdemez ehl-i dile vaz c -ı mezâlimkârı 

7 Öyle ser-genn-i neşat oldı ser-â-pâ c âlem 
Ki gören mest-i mey-âşâm şanur huşyârı 

8 Şeyhi gördüm o kadar hurrem ü şâd olmış kim 
İtmiş orada bedel nağme-i müslkârı 

9 İtdi c immâme vü misvakı kudüm u mızrâb 
Vâ c izün kalmadı kalbinde riya âşârı 

10 Devr-i peymâne-i şahbâya değişdi zâhid 
Gerdiş-i sübha-i şad-dâne-i istiğfarı 

1 1 Böyle bir tavr-ı tarab-zâd-ı neşât-efzâda 
Demidür nüş idelüm câm-ı mey-i ser-şârı 

12 Bezini pür-şevk idelüm na c ra-i mestâne ile 
Mutrıba çalduralum sâz-ı neşât-âşârı 


7a 


ser-germ-i neşat: ser-germ ü neşat E, M 
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13 Gülelüm oynayalum gül gibi handan olalum 
ZIb-i âğüş idelüm ol büt-i gül-ruhsârı 

14 Dil-i firkat-zedeyi vaşl ile handan idelüm 
Slne-çâk eyleyelüm hâsid-i bed-efkârı 

15 Sâye-i lutf-ı şehin-şâh-ı cihân-ârâda 
İdelüm vefk-i meram üzre safalar bâr! 

16 Giceler tâ-be-seher hamd-i firâvân idelüm 
Vakf-ı da c vât-ı şehin-şâh idelüm ezkârı 

17 Hak mü’eyyed ide tahtında şeh-i devrânı 
Ola tevfîk-i Huda yâr-ı vefa-glrdârı 

1 8 Eyledi rütbe-i vâlâ-yı vezâretle be-kâm 
O hıdlv-i hikem-âmüz-ı mekârimkârı 

19 O şeref-bahş-ı vezâret kim olur hem-vâre 
Dest-i takdlr-i cenlbet-keş-i her-efkârı 

20 O cihân-dâver-i gerdün- c azamet kim yaraşur 
Ola Mirrlh silahdâr-ı felek-mikdârı 

21 O cihan-dâver-i dâdâr-ı zafer-yâver kim 
Ahd-i c adlünde cihan oldı sitemden ârl 

22 Pâdişeh-kevkebe düstür-ı mu‘ allâ-rütbe 
Kahramân-menkabe leşker-şiken-i peygârl 

23 Neyylr-i şubh-ı zafer mâh-ı ziyâ-pâş-ı hüner 
Nuhbe-i nev c -i beşer mazhar-ı lutf-ı Bari 

21 :-U 
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24 Merd-i mikdam-ı veğa zehre-şikaf-ı a c da 
Mahzen-i lutf u c atâ maşdar-ı nlgükârl 

25 Râ 3 iz-i eşheb-i ikbâl Veli Paşa kim 
Olur önince zafer bedreka-i rehvârı 

26 Râyet-efrâz-ı mağâzî zirih-ârâ-yı cihâd 
Şaf-der-i şaf-şiken-i rezmgeh-i kerrârl 

27 Baykara-bezm ü Peşeng-rezm ü Nerlmân-kuvvet 
Bennekı-menkabe zlbende-i nlgükârl 

28 Vüzerânun şeref ü c izzet ile mümtâzı 
Küremânun c alem-efrâz-ı sipeh-sâlârı 

29 Gülşen-i c âtıfetün verd-i c ablr-efşânı 
Maşrık-ı mekremetün neyyir-i pür-envârı 

30 Nedür ol rüşd ü fetânet nedür ol re 5 y-i rezln 
Dilerüm hıfz ide yavuz nazardan Bârl 

3 1 Allâh Allâh nedür ol hüsn-i tevâzu' o kerem 
Görmedük ğayrıda bu vaz c -ı pesend-âşârı 

32 Hüsn-i ahlâk-ı Hudâ-dâdına mâ-şâ 3 -a’llâh 
c Âlem olsa ne c aceb bende-i midhatkârı 

33 Şu c le-i re 5 yine nisbetle degül bir zerre 
Âftâb-ı felegün pençe-i pür-envârı 


26a Rayet: O ser M 

30b vezin eksik 




126 


34 Neşve-i lutfı ile hurrem olur ahbabı 
Şadme-i kahrı dil-âzürde ider eşrârı 

35 Dehşet-i cevher-i şemşlr-i c adü-tedmlri 
Eridür şu gibi tağ olsa dil-i küffarı 

36 ZIb-i endlşe-i erbâb-ı hüner evsâfı 
ZIver-i sâmf a-yı ehl-i sühan güftârı 

37 Cezr ü med zahir iken cünbüş-i emvâcında 
Kef-i ihsanına teşbih idemem zehhârı 

38 Re 3 yi rüşen dili pak âylne-i zihni celi 

c Ahdi mu hk em sözi söz hükmi nafiz ü câri 

39 Eylese her ne taraf c atf-ı c inân-ı himmet 
Hızr-ı tevfîk olur peyk-i zafer-iş c arı 

40 Terbiyet-bahş-ı cahlm olsa nem-i lutfı eğer 
Taze bir sünbül ider düd-ı kebüd-ı nârı 

4 1 Hâr u has kesb-i nemâ ile olur gül-ğonca 
Feyz-i eltâfı eğer gülşene olsa sâri 

42 Tamla yâküt-ı girân-kıymet olur dâneleri 
îtse perverde nem-i cüdı eğer gül-nârı 

43 îtse tevsf -i akâlîm ü bilâda himmet 
Lânesi mürun olur Mora kadar mikdârı 

44 Görse peygârî-i pîşdârını Seyyid Battâl 
Meyi ider olmağa bin cân ile sancakdârı 
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45 Perçem-i tuğ-ı cihan-tabına şayanter olur 
Şâne olsa güneşün pençe-i pür-envârı 

46 Bâreka’llâh zehl tüğ-ı cihân-ârâ kim 
Dâldür devlete perçemenlerinün her târı 

47 Perçem amma ki ser-i müy-ı girih-glri ider 
Şaf-be-şaf tavk-be-gerden nice bin eşrârı 

48 c Azzeka’llâh zehl tüğ-ı zafer-plrâ kim 
Feth ü nuşretdür anun bedreka-i rehvârı 

49 Sayesi sâye-i şeh-bâl-i hümâ-yı devlet 
Perr-i ikbâl ü şeref perçem-i c anber-bârı 

50 Güylyâ bir şanem-i mâh-likâdur o sütun 
Tabi u zumâdur anun c âşık-ı nâlişkârı 

5 1 Her biri râbıta-plrâ-yı nizâm-ı c âlem 
Her biri âyet-i pür-şevket-i zıll-i BârI 

52 Dâverâ kâmverâ Âşaf-ı vâlâ-güherâ 
Vey tırâzende-i dlbâce-i nlgükârl 

53 Sensün ol gevher-i yek-dâne-i bahr-i ihsân 
Ki kef-i cüdun unutdurdı yem-i zehhârı 

54 Sensün ol dâver-i pâkıze-siyer c âlemde 
Cümlenün mekremet ü himmet ile muhtârı 

46 - U 

47 - U 

48 a ‘ Azzeka'llâh M, E: Aşreka'llâh U 

51 - U 

52b vey: ey U 

53a, 54a sensün: sensin M, E 
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55 c Adi ü insaf u kerem sende mürü Vet sende 
Sendedür mâye-i eltaf-ı Cenâb-ı Bari 

56 Kâşırum vaşf-ı cemîlünde c inâyetkârum 
Nice itsün kalem-i natıka gevher-i Bari 

57 Hâliyâ-i teb-zededür Şabrî kulun sultânum 
Ta c n olınmaz ne kadar sâde ise güftârı 

58 Böyle bir c illet-i cân-süz ile ma‘ zür olsun 
Ne kadar var ise vaşfunda kuşür-âşârı 

59 Dil-i tab c umda eğer olsa şafa-yı hatır 
Olmasa sineye şad güne küdüret târı 

60 Himmet-i vaşf-ı cemllünle iderdüm tahrir 
Şafha-i cebhe-i şu c araya bu nev eş c arı 

61 Feyz-i medhünle ben ol nâdire-perdâzum kim 
Oldı erbâb-ı hüner nâtıkamun cerrarı 

62 Cevher-i tâc-ı mubâhât-ı sühandân oldı 
Nazmımun her nukat-ı nâdiretü’l-âşârı 

63 İtse şi c rüm ne c aceb c âlemi şlrln-mezâk 
Kand olur kilk-i ter-i ney-şekerümden câri 

64 Ne kadar var ise ebkâr-ı ma' âni-i latif 
Oldı âfetkede-i nâtıkamun âşârı 

65 Va c d-i ferdâ gibi düşmez dehen-i dil-berden 
Nazmuma tâ o kadar virdi letâfet Bârî 


60b 


vezin hatalıdır 
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66 Tab c um ol turfe şanem-hane-i ma' nadur kim 
Raks ider her şuver-i nev-eşer-i divân 

67 Lehçem oldukça nesaksâz-ı ferâ hd-i hüner 
Dizerüm rişte-i takrire dürr-i şehvârı 

68 Hâveristân-ı me' aniyi ider lem c a-nişâr 
Neyyir-i bâhter-i matla' umun envârı 

69 Yemden kesb-i hayât eyler idi el-hâşıl 
Olsa feyz-i nefesüm c azm-i remline sâri 

70 Kalemlim gevher-i nazın u hünerim mîzânı 
Sühanum ma' rifet ü menkabetün mi c yârı 

71 Var mı benden gibi bir şâ c ir-i şlrîn-lehçe 
Ki halâvetde ola şîr ü şeker güftârı 

72 Böyle bir şâ c ir-i mu' ciz-eşere lâyıkdur 
Ne kadar eyler isen lutf-ı mekârimkârı 

73 Dâverâ mazhar-ı eltâf-ı il râvân eyle 

c Abd-i memlükün olan Şabrî-i midhatkârı 

74 Yeter ıtnâb-ı sühan başla du c âya Şabrî 
Bir du' â kıl kim ola reyb ü riyâdan c ârî 

75 Nitekim halk-ı cihânı ide mesrürü’l-bâl 
Feyz-i eltâf-ı Hudâ c âtıfet-i settârî 

76 Dâhmâ zîver-i vâlâ-yı vezâret olsun 
Görmeye rüy-ı keder tab c -ı şafâ-girdârı 



130 


77 ' Ömr ü ikbalini günden güne efzun itsün 

Hazret-i Hâlık-ı kevneyn-i Cenâb-ı Bâr! 

11 

KASİDE DER-SİTÂYİŞ-İ TERSANE EMİNİ MORAVİ MERHUM C ALÎ 
EFENDİ* 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c Ilü Fâ c ilün 

1 Ey kâmkâr-ı nâdire-plrâ-yı rüzgâr 

Vey nükte-zlb-i c ilm ü kemâlât-ı bl-şümâr 

2 Güş eyle c arz-ı hâl-i dil-i pür-melâlümi 
Derd-i derünı c arz ideyüm sana ihtisar 

3 Gerdün-ı dün eyledi bu c abd-i kemteri 
Âlâm-ı rüzgâr ile bl-şabr ü bl-karâr 

4 İtdi fütâde bendenüzi bir cezireye 

Kim gevher olsa nazm-ı terüm bulmaz i c tibâr 

5 Güftâr-ı âbdâruma hiç rağbet eylemez 
Bl-vâyedür emaşilümüz hayf-ı şad hezâr 

6 Ol-dem ğarlk-i lücce-i hayret âmân âmân 
Lâyık mı ka c r-i yemde kala dürr-i şâhvâr 

7 Bir nev-resîde ğonce-i bâğ-ı belâğatum 
Pîrâmenüm revâ mı ola cümle hârzâr 


11 M 81a, U 25, E 9b 

Başlık U: TIRÂZ İTDİ TERSÂNE-İ ZEHHÂR-I MA'ÂRİF Ü ZtNET -BAHŞÂ- YI DONANMA- YI 
DERY Â-MENÂKIB ŞIKK-I ŞÂLİŞ DEFTERDARI VE UMÜR-I BAHRİYE NÂZIRI 
DEVLETLÜ SEYYİD 'ALI EFENDİ HAZRETLERİNE GÖNDERİLEN KAŞİDEMÜZDÜR M, E 
arzuhâl-i dil: arzuhal pür E, U;2b ' arz: - U, - E 


2a 
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8 Erbab-ı tab c a şehr-i Sitanbul beca iken 
Layık mı böyle yerde kılam zar ü bl-karâr 

9 Hâtırcuğum remlde gönül kadd-hamldedür 
Şevk ü sürürüm oldı benüm cümle târ-mâr 

10 Yok lehçemün liyâkati güftâra âh âh 
Âğâz-ı nazma kalmadı tab c umda iktidâr 

1 1 Süst oldı tab c -ı hurde-şinâsum o rütbe kim 
Olmaz zemine sâye-i nâ-çlzi pâydâr 

12 Gitmez hevâ-yı şehr-i Sitanbul hayâlden 
Târ oldı bana cennet iken şehri bu diyâr 

13 Bahtum müsâ c id olmadı bir lahza hayf hayf 
Bilmem nedür bu gerdiş-i gerdün-ı fitnckâr 

14 Gayrı yeter bu nâliş-i dil-süz tâ-be-key 
Sabrı ne ise matlab-ı dil eyle âşikâr 

15 Varmak murâdun ise eğer âstâney e 
Söyle uzatma böyle kelâmı be yâdgâr 

16 Var mı kemâl-i miknet ü sâmân ü şervetün 
Lâzım o şehre varmağa emvâl-i bl-şümâr 

17 Nakdün yoğ ise sana gerek bir efendi kim 
Olsun nigâh-ı c âtıfeti hâline medâr 


12b şehri bu diyar: bu dar u diyar U 
17a yoğ ise: yok ise M 
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1 8 îtsün kemal-i himmet ile kamver seni 
Nâmun yesâr ü servet ile bulsun iştihar 

19 Vardur bir c âll-himmet efendüm cihanda kim 
Eyler sühanverânı kef-i cüdı mâyedâr 

20 Lücce-tırâz-ı lutf u c atâ dürre-i sehâ 
Tersane -zıb-i bahr-i vefa gevher-i vakar 

2 1 c Ummân-ı cüd bahr-i himem kulzüm-i kerem 
Zehhâr-ı mekremet yemın-i himmet kerem-şi c âr 

22 Hem-nâm-ı şıhr-ı Hazret-i fahr-i cihan kim 
Olmış tırâz-ı şlmesi ahlâk-ı çâr-yâr 

23 Deryâ-yı bl-kenâr-ı merâhim ki katresi 
Sâhil-nişîn-i ye 3 se ider la c 1 ü dür-nişâr 

24 Aşl-ı aşıl ü necl-i neclb ü nesih kim 
Lâyıkdur itse hüsn-i asaletle iftihar 

25 Pâklze-i c tıkâd ü c arif ü c afif kim 
Olmış kemâl-i c iffeti memdüh-ı rüzgâr 

26 îtse harita resmine himmetle bir nigâh 
Her resm-i hurdekârı olur bahr-i bl-kenâr 

27 Sâri olaydı bahre eğer feyz-i kudreti 
Her bir habâb-ı kemter olurdı cezlrevâr 

28 Mâ-verd ider behârı nihâlân dehri c üd 
Olsa vezlde nükhet-i hulkıyla rüzgâr 

24a aşl-ı aşıl: aşl u aşîl E; 24b hüsn: hak U 
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29 Güftarı dür gibi deheninden revan olur 
Güya ki tab c ıdur şedef-i bahr-i dür-nişâr 

30 Güftâr-ı âbdârını vaşf itmek istesem 
Her lafz-ı dil-pezlrüm olur dürr-i şâhvâr 

3 1 Dil-cüy-ı cüy-meşrebini yazdığum gibi 
Döndİ şafa-yı kevşere bu nazm-ı âbdâr 

32 Mahrem olaydı bezmgeh-i hâsına eğer 
İbn Makâl kâiine eylerdi can nişâr 

33 Cüyende-i cevâhir-i âmâl olanları 
Eyler kemâl-i nakd-i nevâzişle kâmkâr 

34 Var mı deniz o kulzüm-i cüdun nazlri kim 
İhsam bahr u kân ola in c âmı bl-şümâr 

35 Hiç gönnedüm bu sâha-i c âlemde bendemiz 
Böyle muhît-i mekremet-âmlz-i rüzgâr 

36 Fülk-i bülend-kadrine nisbetle mâ-haşal 
Sandal degül bu günbed-i gerdün-ı bl-karâr 

37 Ey gevher-i yegâne-i zehhâr-mekremet 
Vey mevc-hız-i kulzüm-i ihsânı bl-şümâr 

38 Şensin o necl-i Hazret-i fahr-i cihân kim 
Buldun cihânda hüsn-i şemâ hile iştihâr 

39 Şensin o hurde-bln-i dekâhk-şinâs kim 
Oldun kemâl-i fehmle memdüh-ı rüzgâr 


38a, 39a, 40a sensin: sensün M, E 
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40 Şensin o kamkar-ı mekarim-şi c ar kim 
Dest-i kerimim eyledi dünyâyı mâyedâr 

41 Tab c -ı güher-nişârına mahşüşdur senün 
Cüd u himem c atâ vü kerem lutf-ı bl-şümâr 

42 Hiç görmedi nazîrini pîr-i felek senün 
Ey mihr-i âsmân-merâtib felek-vakâr 

43 Vaşf-ı güzînün eyleyemem kıl kadar beyân 
Her müyüm olsa lehçe-i güyâ-yı rüzgâr 

44 Bu c asr-ı dil-güşâde benüm bâ-huşüş kim 
Evreng-i nazma hüsrev-i hâkân-iktidâr 

45 Her bir şüküfte goncası gülzâr-ı tab c umun 
Olsa c aceb mi zîver-i destâr-ı iştihâr 

46 Ol nüktedân-ı nâdire-güyum ki nazmuma 
Eyler suhanverân-ı cihân hüsn-i i c tibâr 

47 Âlüfte bikr-i likrümc hüsn-i edâ benüm 
Aşüfte tab c -ı pâküme güftâr-ı âbdâr 

48 Şadrumda nür-ı feyz-i Hudâ berk urur benüm 
Endîşem oldı neyyir-i envâr-ı tâbdâr 

49 Bezl-i cevâhir eylese nutkum c aceb degül 
Tab c umdadur mahâzin-i esrâr-ı kird-gâr 


41b cud u himem: cud-ı himem U 

44a 1 aşr-ı dil-güşâde: ‘ abd-ı dil-güşâde E, M 

46a ol: oU, E 
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50 Her kim ki olursa bade-i şi c rümle neşve-yab 
Olmaz humâr-ı dehr ile c âlemde ğam-güsâr 

5 1 c Azm-ı remlme müddet-i c ömr-i ebed virür 
Tab c umdan olsa zehr-i helâhil-i vâyedâr 

52 Ahbaba can virür rakamı kilk-i pâkümün 
Her noktası ider dil-i a c dayı dâğdâr 

53 Böyle tefahur eylese tab c um c aceb midür 
Vaşfunla buldı nutk-ı dürer-bârum iştihar 

54 Bu iktidâr-ı tab c ile nessâc-ı fikretüm 
Bir nev-kumâş-ı nazma n’ola itse ibtidâr 

55 Tahrik idince perçem-i cananı rüzgâr 
Eyler şafâ-yı hâtır-ı c uşşâkı târ-mâr 

56 Kat kat kanârya şâlı o kalyoncı şühınun 
İtdi diriğ bendemizi zâr u bî-karâr 

57 Seyr it şikâf-ı mâ 3 î yelekde o sineyi 

c Aks itdi rü-yı bahre yine mihr-i tâbdâr 

58 Ğavvâş-ı bahr-i hayret olursam c aceb degül 
Deryâyı nîm-ten giyer ol şüh-ı şivekâr 

59 Keştl-süvâr-ı nâzuma çatmak murâd ider 
Kanca atar rakîb-i hiyel-bâz-ı litnekâr 

60 Yelken-güşâ-yı keştî-yi ümmîd olur mıyüz 
Şabrî eser mi vefk-i meram üzre rüzgar 


57a şikaf-ı ma 5 i: şikafı ma 3 i E 
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61 Ey kadr-dan-ı ehl-i hüner dest-girüm ol 
İtme dil-i nizâmını pâ-mâl-i ihtikâr 

62 Bir hizmet ile makşadumı hâsıl it benüm 
Olsun kemâl-i merhametün hâlime medâr 

63 Sayende iktisâb-ı refâhiyet eylesün 

Bu müstmend ü çâker ü ğamgln ü ğam-güsâr 

64 Şabrî yeter bu nâliş-i cânsüz-ı iştikâ 
Başla du c â-yı hayra kim oldur ehemm-i kâr 

65 c Arz eyledükce hâlini ehl-i mekârime 
Cüyında kân-ı cevher-i âmâl-ı rüzgâr 

66 Olsun hemlşe düşmeninün yelkeni suda 
Eyyâm-ı câhün artıra Hallâk-ı Kird-gâr 

67 Mevlâ mü ’ebbed eylesün ikbâl ü şânını 
Olsun kemâl-i c izz ile makbül şehriyâr 

12 

KAŞÎDE-İ DÎGER DER-SİTÂYİŞ-İ EFENDİ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH* 

F e c Hâtûn F e c Hâtûn F e c Hâtûn F e c i Hin 

1 Habbezâ nâme-i mu‘ ciz-eşer-i hüsn-i beyân 
Ki virür mürdelere nefh-i Meslhâ gibi cân 


62a makşad: makşud E, makşad M 
12 M 84a, U 27, E 12b 

* Başlık U: KAŞİDE-İ DİĞER DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH EFENDİMÜZ E; IGkŞİDE-İ 
DîGER DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH EFENDİ M 
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2 Habbeza name-i dil-duz-ı ma' ani-enduz 
Kim olur nüktesine ehl-i ma' arif hayran 

3 Habbeza nâme-i zıbâ ki nuküş-ı hattı 
Hat-ı ruhsâr-ı ma' aniye virür revnak u ân 

4 Nedür ol nükte-i rengln-i c ibârâtında 
Çak çak olsa n’ola reşk ile la c 1-i hübân 

5 Nedür ol vâdl-i zıbâ o edâ-yı dil-keş 
Ki temaşasına cân-bahş ider ehl-i c irfan 

6 Virür insana mezâyâsı hayât-ı câvıd 
Hâmesi olsa n’ola çeşme-i âb-ı hayvan 

7 Reşehât-i kalemi vesme-i ebrü-yı hüner 
Rakamât-ı siyehi sünne-i çeşm-i ' irfan 

8 Seyr iden şlve-i mazmün-ı şafa-meşhünun 
Ğam-ı devrânı ferâmuş ider ol demde hemân 

9 Destüme vâsıl olunca o kerem-nâme benüm 
Çarha atdum küleh-i şevk ü sürün ol ân 

10 Kıldum evsâfına âğâz o kerîmü’ş-şânun 
Ki bulınmaz ana c âlemde c adil ü akrân 

11 O keremkâr-ı sehâ-pîşe ki âb-ı lutfı 
Bâğ-ı âmâl-i dil-i c âlemi eyler reyyân 

12 Hazret-i c Alî Efendi o hikem-perver kim 
Bü c Alî mekteb-i naklinde olur ebced-h v ân 


7b 

9b 


‘irfan: i' zan U 
atdum: itdüm E 
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13 Kamkar-ı hikenı-amuz-ı hünerdür kim olur 
Şîve-i fikretine c akl-ı Aristo hayran 

14 Yeke-tâz-ı ser-i meydân-ı hüner kim yaraşur 
Olsa meşşâ 3 un eğer plş-i rikâbında revân 

15 Tab c ıdur kân-ı bedehşân-ı kemâlât u fünün 
Sözidür dürr-i girân-mâye-i fazl u c irfan 

16 Rlze-seng-i deridür cevher-i tâc-ı a c mâl 
Südde-i dergehidür melce-i hâcetmendân 

17 Satveti zehre-şikâf-ı huşemâ vü hussâd 
Re Yeti mâye-i âsâyiş-i hayr-h'âhân 

1 8 Dehen-i muhbiresi c ayn-ı hayât-ı ma c nl 
Katarât-ı kalemi âb-ı zülâl-i c irfân 

19 Nev- C arüs-ı harem-ı fikretinün şubh ile şeb 
Birisi perde-keşidür biridür âyinedân 

20 îtse bir şâ c ir eğer nükhet-i hulkun tahrir 
Olur ol dem kalem-i muhbiresi ğâliyedân 

2 1 Nedür ahlâk-ı keriminde bu nü kh et bilmem 
Târ -mâr olsa n’ola reşk ile zülf-i cânân 

22 Kâmkârâ benüm ol şâ c ir-i sâhir kim olur 
Sihr-i endîşeme Hârüt ile Mârüt hayrân 


14 - U ; revan: her an E 

17a huşemâ ü hussâd : huşemâ-yı hussâd M 

18 -U 

20b kalem-i: kalem ü E, M 

21b târ-mâr: târ u mâr E, M 
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23 Benüm ol nadire-perdaz-ı sühan-perver kim 
Nazm-ı renglnüme tahsîn ider ehl-i c irfan 

24 Sözlerüm dürre-i manzüme-i silk-i ma' nl 
Kalemüm gül-çemen-i ma' rifete serv-i revân 

25 Tab c um itdükce ser-âğâz-ı nağamât-ı hüner 
Fevc-i ebkâr-ı ma' ani olur ol dem rakşân 

26 Böyle bir şâ c ir-i sihr-âver iken sultânum 
Yine hiç kurtulamam cevr ü cefadan bir ân 

27 Bir taraf kâmetümi lâm ider âlâm u sitem 
Bir taraf şuğl-ı ma' işet beni eyler hayrân 

28 Tâlib-i kesb-i kemâlât ü fününum ammâ 
Âteş-i za c f-ı başar cânumı eyler süzân 

29 Kâşır oldum n’ola evşâf-ı cemîlünde bugün 
Bu kadar ancak olur süstl-i tab" ile beyân 

30 Lâfı ko şıdk u hulüş ile du c â kıl Şabrî 

Tâ kabül oldığına kalmaya hiç reyb ü gümân 

3 1 Nitekim nâme ola vâsıta-i hubb u vedâd 
İde ahbâb-ı vefâ-perveri şâd u handân 

32 Gün-be-gün rütbe-i kadrini bülend eyleye Hak 
' İzz ü ikbâl ile mümtâz ola beyne T-akrân 


25a nağamat: ni'amat M; hüner: hünere U 
27a âlâm u sitem: âlâm-ı sitem M 
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33 c Avn-i Hak yari vefa-perveri tevfîk olsun 

Ne taraf eyler ise devlet ile c atf-ı c inan 

13 

KAŞÎDE-İ DİĞER DER-SİTÂYİŞ-İ EFENDİ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH* 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtiın Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Hâme kim za c f-ı firâk-ı yâr ile nâlân olur 
Nâlesinden cümle c âlem bl-ser ü sâmân olur 

2 Hâme kim andukca yârün la c 1 ile dendânım 
Reşha-i gevher-feşânı lü Mü 3 ü mercân olur 

3 Hâme kim güftâra âğâz eyledükçe her sözi 
Gevher-i güy-ı girlbân-ı sühan-sencân olur 

4 Hâme kim deryâ-yı ma' nâya olınca ğavta-zen 
Latme-i emvâc-ı endişe o dem pür-kân olur 

5 Hâme kim âğâz-ı efsün eyledükçe ma' nlde 
Sihr-i Bâbil sihrine dem-beste vü hayrân olur 

6 Hâme kim bir kâmkârun vasfına âğâz ide 
Her kelâmı bir güher her nüktesi bir kân olur 

6 Kâmkâr-ı pür-kerem c Ali Efendi kim ana 
Cân u dilden cümle c âlem kul olur kurbân olur 

7 Nükte -perdâz-ı ma' ânî kim sevâd-ı hâmesi 
Hâl-i c anber-pâre-i ruhsâre-i c irfân olur 

8 Ol Felâtun-menkabet kim leyll-i tedbîrine 

c Akl-ı kül âşüfte vü mecnûn u ser-gerdân olur 


13 M 84b, U 29, E 13b 

* Başlık U: EFENDİ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH: MÜŞÂRÜN İLEYH EFENDİ M, E 

6b her: bir U, E 
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10 Var mıdur c alemde bir böyle ma' arif kam kim 
Her kelâmı bir güher her nüktesi bir kân olur 

1 1 Zihn-i pâki neyyir-i lenf a-tırâz-ı ma' rifet 
Nutk-ı pâki gevher-i genclne-i c irfân olur 

12 Feyz-i isti c dâdı bahş olsa cemâdâta eğer 

Hâr u has hem-cünbüş-i mâhiyyet-i inşân olur 

13 Nükhet-i hulkı sirâyet itse şahn-ı gülşene 
Şahn-ı gülşen ğıbta-fennâ-yı dil-i Rıdvân olur 

14 Çıksa evc-i âsmâna tâbiş-i re 3 yi eğer 
Âftâb-ı şu c lever gözden hemln pinhân olur 

15 Kâmkârâ ağlasam her dem firak un la n’ola 
Yüsufâsâ bu cihân sensüz bana zindân olur 

16 Süziş-i hicrim şu defilü cism ü câm yakdı kim 
Şahn-ı sinem âteş-i hasretle âteşdân olur 

17 Buharâret dilde kim vardur eğer âh eylesem 
Cümleten nüh kubbe-i çarh-ı felek süzân olur 

1 8 Hâsılı dest-i nevâzişünle ta c mir olmasa 
Sâha-yı ma' müre-i tab c um benüm vlrân olur 

19 İtme ıtnâb-ı sühan başla du' âya Şabriyâ 

Kim du c â makbül-ı dergâh-ı c azîmü’ş-şân olur 


ıo -u 

llb 'irfan: iz‘ ân 

17a cümleten: kümmeten M, E 
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20 Nitekim bu ma' rifetgehde zeban-ı hamenün 
Reşhâsı ârâyiş-i mecmü' a-i c irfan olur 

2 1 Hak Te c âlâ c ömrini devletle efzün eylesün 
Kim vücüdı mesned-i ikbâle c izz ü şân olur 

14 

KASİDE DER-SİTÂYİŞ-Î SER-BEVVÂBİN-İ DERGÂH-I ‘ALİ 
EBUBEKR BEG EFENDİ* 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâlüın Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Harf-i istiğfarı her kim zlver-i ezkâr ider 
Matlabın zıb-i icâbet-hâne-i Settâr ider 

2 Zelle vü ‘ isyâmna her kim iderse i‘ tirâf 
Cilvegâhın plşgâh-ı rahmet-i ğufrân ider 

3 Tâ 3 ibe fart-ı ma' âsi bâ c iş-i ğufrân olur 
Her ne eylerse ‘ uşât-ı ümmete ışrâr ider 

4 Hazret-i Ha kk ’un kemâl-i c afvını fehm eyleyen 
Yek-be-yek rüz-ı cezâda cünnini ikrâr ider 

5 Zulmet-i c isyân ile her kim olursa tlre-dil 
ŞenT a-i makşüdım püf-kerde-i ekdâr ider 

6 Gam yimez sehv ü kuşürı bl-nihâye olsa da 
Hâlini her kim bir c âll-himmete iş c âr ider 


14 M 85b, U 31, E 14a 

* Başlık U: SER-BEVVÂBİN-İ DERGÂH-I 'ALİ EBUBEKR BEG EFENDİ HAZRETLERİNE 
İ'TİZÂRI MUTAZAMMIN VİRİLEN KAŞİDEDÜR M, SER-BEVVÂBİN-İ DERGÂH-I 'ALİ 
EBUBEKR BEG EFENDİ HAZRETLERİNE İ'TİZÂRI MUTAZAMMIN VİRİLEN 
KAŞİDEMÜZDÜR E 
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7 01 melek-fıtrat mu' alla-menzilet kim da 'ima 
Lutf ile hâl-i emel-cüyâm istifsar ider 

8 Bennekl-haşlet ' Utârit-menkabet kim rüz-ı şeb 
Hüsn-i himmetle hünennendâm minnetdâr ider 

9 MIr-i mu' ciz-dem semiyy-i Hazret-i Şıddîk kim 
Mâlını şeh-râh-ı Hakk’a bezi ider işar ider 

10 Ol ki gevher pâre-i güftârım ehl-i hüner 
Güş-ı tahsîne mücevher kurta-i zerkâr ider 

1 1 Terbiyet virse nem-i lutfı lilâb-ı nâra ger 
Her şerârın verd-i ter her ahkerin gülzâr ider 

12 Şâmil olsa feyz-i isti' dâdı nahl-i gülşene 
Jâleyi gül-berg-i terde lü Mü '-i şehvâr ider 

13 Gerd-i râhın bahre neşr itse eğer bâd-ı seher 
Ceyb-i emvâca habâbı güy-ı ' anber-bâr ider 

14 Nâfe-i ahlâkımın alsa şabâ yek şemmesin 
Tuhfe-i ' ıtr-âver-i ma' müre-i Ferhâr ider 

1 5 Turre-i müşg-âverin II kr ü tahayyül eyleyen 
Sâha-i endişesin yek-pâre sünbülzâr ider 

16 Yazmağa evşâf-ı dil-düzun debîr-i âsmân 
Neyyir-i lem' a-tırâzı levha-i zerkâr ider 


7a ol: o M 

13a habâbı: cibâli U, E ; 'anber-bâr: 'anbertâr M 

16a evşâf-ı: evşâfun E ; dil-duzun : dil-duzın E , M 
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17 Bahşiş-i yek-ruze-i dil-cusını seyr eyleyen 
Hâtem’ün yek-ser c atâ vü cüdını inkâr ider 

1 8 Kâmkârâ sensün ol c âli-himem kim himmetün 
Her dil-i ğam-dldeyi vâreste-i ekdâr ider 

19 Silk-i nazma dürre-i evsâfını tanzim iden 
Nef ı-i mu‘ ciz-dem olsa c aczini ikrâr ider 

20 Var mıdur gencîne-i tab c -ı güher-bârum gibi 
Midhat-ı pâkünde nakd-i ma‘ rifet Işâr ider 

21 Ben o üstâd-ı ma' ârif-perverüm kim nazımımı 
Hod-pesendân-ı sühan zîbâyiş-i ezkâr ider 

22 Ben o üstâdum ki erbâb-ı hüner her beytümi 
Matla' -i ber-ceste-i manzüme-i efkâr ider 

23 Hüsrev-i evreng-i ma' nâyum disem lâf eylemem 
Nâm-ı pâküm sikke-i eş c ân zînetdâr ider 

24 Mora’ da var mı hayâl-i hurde-bînüm gibi kim 
Rişte-i müjgân-ı mürı mıstar - 1 eş c âr ider 

25 Şâ c irüm sihr-âverüm dânişverüm amınâ çi-süd 
Tab c umı baht-ı siy eh her lahza dil-âzâr ider 

26 Kâmet-i sâmânumı lâm eyler âlâm-ı düyün 
Zihnümi şuğl u ma' âş âzurde-i ekdâr ider 


24b mıstar: masdar E, M 

25b dil-âzâr: h v orzâr U 

26b şuğl u ma'âş: şuğl-ı ma'âş U, E 
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27 Ba-huşuş kim jaj-hayan-ı nifakım sözleri 
Slne-i pür-süzumı tâb-efgen-i âzâr ider 

28 Tâli c -i vârün sipihr-i vâjgün fart-ı düyün 
Mâ-haşal bu bende-i efgendeyi nâ-çâr ider 

29 Hicv iderdüm tâli c -i nâ-sâzı amma n’eyleyem 
Tab c -ı pâküm meşk-ı etvâr-ı sefehden c âr ider 

30 Kâbiliyyet mânk -i c izz ü şerefdür âdeme 
Ma' rifet hall-i ' uküd-ı matlabı düşvâr ider 

3 1 Bu ma' ârif-hâne-i ' âlemde erbâb-ı hüner 
Dem-be-dem peyğüle-i hayretde âh u zâr ider 

32 Kanda bir deccâl-slret dlv-fıtrat var ise 
Sâğar-ı âmâlini devr-i felek ser-şâr ider 

33 Böyledür âyln-i dlrln-i sipihr-i klne-ver 
Zümre-i nâ-ehli hurrem ehl-i tab c ı zâr ider 

34 Gâyete irdi sühan başla du c âya Şabriyâ 
Kim du c â her nazm-ı nev-inşâdı zlnetdâr ider 

35 Nitekim leb-teşnegân-ı ma' rifet leyi ü nehâr 
Dillerin şüylde-i seyl-âb-ı istiğfar ider 

36 Haşre dek tâb-efgen itsün neyyir-i ikbâlini 
Ol ki burc-ı âsmânı rüz u şeb devvâr ider 

37 Kâm-yâb olsun kemâl-i ' izz ile leyi ü nehâr 
Bu du' âyı Şabrî-i âşüfte-dil her bâr ider 


28a 


vajgun: vazgun E 
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15 

MİR-Î MÜMÂ İLEYHÜN MEKTÜBINA CEVÂBEN GÖNDERİLEN 
KAŞİDEDÜR* 

Mefa c ılün Mefa c ılün Fe c ülün 

1 Nedür bu nâme-i dil-düz-ı ekrem 
Ki gördükçe şafa-kesb eyler âdem 

2 Nedür bu nâme kim hüsn-i edâsı 
Dil-i mahzüm eyler şâd u hurrem 

3 Nedür bu nâme-i mu‘ ciz-eşer kim 
Mezâmlnünde var bin nükte müdğam 

4 Ma ( ânlsi füyüzât-ı İlâhi 
Edâsı vâridât-ı Hayy u Ahkem 

5 Midâdı vesme-i bikr-i ma' ârif 
Sütün şâhid-i ma' nâya perçem 

6 Göreydi kilk-i kânı bu edâyı 
Olurdı sekte-i hayretle ebkem 

7 Virür erbâb-ı tab c a keyf-i câvid 
Ne hâlet var ' ibârâtında bilmem 

8 Olınca destüme ol nâme vâsıl 
Didüm bu matla' -ı zıbâyı ol dem 

15 M 86b, U 32 , E 15a 

* Başlık U: MEKTÜBINA CEVÂBEN: MEKTÜBI CEVÂBINDA M, E; KAŞİDEDÜR: 
KAŞİDEMÜZDÜR E 

2a hüsn-i edâsı : hüsni edâsı U 
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9 Te c ala’ İlah zihi mektub-ı ekrem 
Mahabbet-nâme-i mlr-i mükerrem 

10 Yegâne mu‘ ciz-i erbâb-ı dâniş 
Güzide c arif ü dânâ vü hoş-dem 

1 1 Mekârim-plşe mahmüdü’ş-şemâ hl 
Sütüde-menkabet memdüh-ı c âlem 

12 Semiyy-i yâr-ı gâr-ı şâh-ı kevneyn 
Ebübekrü’ş-şiyem mlr-i mükerrem 

13 Aristo-menkabet c akl-ı musavver 
Direm-pâş-ı sehâ cüd-ı mücessem 

14 Şu c â c -ı zihnine bir zerre olmaz 
Felekde şu c le-i neyyir-i a c zam 

1 5 Elin şunmazdı câm-ı cân-fezâya 
Şafâ-yı meşrebin görse eğer Cem 

16 Şemlm-i hulkını yâd eyledükçe 

c Ablr-efşân olur destümde hâmem 

17 Göreydi lutf u ihsân u c atâsın 
Olurdı bende-i dergâhı Hâtem 

18 Tedâb irde tefekkürde muvaffak 
Sehâda cüd u himmetde müsellem 

19 Olaydı feyz-i istf dâdı şâmil 
Nihâl-i gülsitân-ı dehre bir dem 
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20 Dönerdi dürr-i şehvara o anda 
Dehân-ı ğonce-i zlbâda şeb-nem 

2 1 Kerlmâ kâmkârâ kâm-bahşâ 
Eyâ kân-ı kerem mlr-i mükerrem 

22 Benüm ol şâ c ir-i ınu ( ciz-eşer kim 
Olur her nazmuma dil-beste c âlem 

23 Benüm ol şâ c ir-i sihr-âferîn kim 
İder tab c um dil-i Hârüt’ı ebkem 

24 Benüm ol kahramân-ı pür-hüner kim 
Elümde hâmedür şemşlr-i ğamğam 

25 Dilümdür mahzen-i feyz-i İlâhi 
Sözümdür nefhâ-i c îsl-i Meryem 

26 Bu tab c -ı nükte-perverle c aceb mi 
Senün meddâhun olsam ben dem-â-dem 

27 Murâdumca bana himmetler itdün 
Efendüm himmettin var ola her dem 

28 Bu lutfa çünki mazhar oldı tab c um 
Turur mı ba c d-ezln seyr ile hâmem 

29 Değer bir ferve-i semmürı el-hak 
Bu Nef ı vâdlsinde nev kasidem 


20a dürr: düre M;o ânda: ol ân E, M 
25b Îsî-i Meryem : İsâ ü Meryem M 
29b vâdîsinde: mülkünde U 
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30 Ko lafı başla ey Sabrı du c aya 
Du c âdur zümre-i ahbaba elzem 

3 1 Nitekim nâme-i mihr-i mahabbet 
İde ahbabı dâ 3 im şâd u hurrem 

32 Füzün olsun hemlşe c izz ü şâm 
Muradı üzre dönsün çarh-ı târem 

33 Vücüdı pâkini hıfz ide Mevlâ 
Ğumüm-ı dehr-i faniden dem-â-dem 


16 

VEZİR-İ RÜ STEM-NAZÎR DİLİR-İ ŞECÂ‘ AT-SEMİR NECL-İ NECÎB-İ 
ŞEH-İ KEVNEYN NÂMDAŞ-I CENÂB-I Zİ’N-NÜREYN MÜŞÂRÜN 
İLEYH EFENDİMÜZ HAZRETLERİMİN ĞAYRET-Î C ÂLİ- 
HİMMETLERİYLE CEZİRE-İ MORA’DAN ZÜMRE-İ HAYÂDİDÜN 
LEVS-İ VÜCÜD-I HABÂSET -ÂLÜDLARINIJN DEF C -İ REF'LERİNE 

— w 

İKDÂM-I TÂM VESA' YU İHTİMAM BUYURDUKLARINDA TAKDİM 
OLINAN KAŞÎDEMÜZDÜR* 

Mc!a c ilüın Fc c ilâhın M da c i Hin Fc c il ün 

1 Eyâ dillr-i yegâne vezlr-i c âll-nijâd 
İzâle oldı zamânında cümle ehl-i fesâd 

2 Eyâ vezlr-i dil-âver müşlr-i ceng-âver 

Ki blm-i tîğun olur lerze-bahş-ı ehl-i c inâd 


3la name: hame U, E 

32b târem: çârüm U, kârum E 

16 M 79b 

* Başlık M 
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3 Sen ol dilir-i şeca c at-semirsin ki şemşirün 
Bi-hakkın âyet-i seyf oldı dehre mâye-i dâd 

4 Be-hakk-ı nür-ı Muhammed be-hakk-ı zi’n-nüreyn 
Çehâr-ı yâr-ı peyâm-ber ider sana imdâd 

5 Mu‘ âvin olsa c aceb mi çehâr-yâr sana 
Seni mü 5 eyyid-i din itdi Hayy-ı bl-endâd 

6 Mora eyâleti c ahdinde oldı dâr-ı emân 
Dinilse nâmı n’ola ba c d-ezln Neşât-âbâd 

7 Vücüdı kalmadı devrinde ehl-i tuğyânun 
Taraf taraf kırılup oldı cümlesi ber-bâd 

8 Çıkarsa ipliği pâzara ğamzenün ne c aceb 
Metâ c -ı kârgeh-i fitne buldı şimdi kesâd 

9 O rütbe havfa düşürdün buğat-ı bed-nâmı 
Ki sâyesi dahi eyler yanından istib c âd 

1 0 c İbâda her ne kadar var ise cefâ kılıcı 
Kılıçla virdi cezâsun Cenâb-ı Rabb-i c ibâd 

1 1 Cefâ ile idemez kad-hamîde c uşşâkı 

O ebrüvân-ı mukavves didikleri bl-dâd 

12 Hayâdlden ne kadar var ise kapudânı 
Kırıldı cümlesi el-hak kapandı bâb-ı fesâd 

13 Deniz bu rütbe âsâyiş olur mı dünyâda 
Mora ceziresi olsa c aceb mi reşk-i bilâd 


3a 


vezin hatalıdır. 
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14 İdince böyle c inayet ider Cenab-ı Huda 
Olınca böyle olur intizâm-ı hâl-i c ibâd 

15 Ne gördi dlde-i c âlem nazlrini el-hak 
Ne geldi sencileyin bir dillr-i pâk-nihâd 

16 c Aceb mi vasfını böyle iderse hem-vâre 
Bu müstmend ü şenâver bu çâker-i nâ-şâd 

17 Bülend-pâye felek-sâye âsmân-mesned 
Müşlr-i Müştcrl-likrct c Utârit-isti c dâd 

1 8 Dillr-i şaf-şiken-i c arşagâh-ı rezm ü veğâ 
Yegâne şâf-der-i zehre-şikâf-ı ehl-i c inâd 

19 Sütüde-şâhib-i seyf ü kalem vezlr-i dillr 
Güzıde-dâver-i kişversitân-ı rüşd ü sedâd 

20 Huceste-dâver-i Dârâ-haşem Sikender-fer 
Medâr-ı memleket Âşaf-nazlr-i bl-endâd 

2 1 Mekln-güşâ-yı veğâ şaf-şikâf-ı peygârl 
Zirih-tırâz-ı mağâzı dillr-i mülk-i cihâd 

22 Sülâle-i şeh-i kevneyn seml-i zi’n-nüreyn 
Kerlm-i hulk-ı kerem-plşe mekremet-mu c tâd 

23 Dakika-dân u menâkıb-şinâs u dânişver 
Nesak-tırâz-ı hüner hurde-bln ü ehl-i reşâd 

24 Ekâbir-i küremâda sehâ ile mümtâz 
Ekârim-i vüzerâda vezlr-i pâk-nijâd 
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25 Sehada hüsn-i tevazu c da misli yok el-hak 
Zekâda fî kr ü tedâbirde fa ’ikü’l-endâd 

26 Cihanı bende ider hüsn-i hulkı el-hâşıl 
ZihI vezlr-i huceste zamlr-i pâk-nihâd 

27 Şemlm-i hulkı sirayet ideydi gülzâra 
Virürdi büy-ı gül-i c anberln şemlme kesâd 

28 Vireydi nâra eğer terbiyet nem-i lutfı 
Dönerdi kuhl-ı cilâ-bahş-ı Işfâhân’a remâd 

29 Olaydı mazhar-ı feyz-i kemâl-i kudreti ger 
Olurdı hem-ser-i c anka-lirâz-ı bâl-ı cerâd 

30 Şadef denizde güher-pâş olam diyü dâ hm 
Sehâb-ı lutf-ı cemllinden eyler istimdâd 

3 1 Cihâna gelmedi böyle vezlr-i bl-pervâ 
Ki berk-i tlğı ola cân-güdâz-ı ehl-i fesâd 

32 Şeref-tırâz-ı kudümı olınca ber-manşıb 
Olur ne denlü harâb ü yebâb ise âbâd 

33 Mora ceziresini bâ-huşüs idüp ihyâ 
Hayâdldün elini kesdi kıldı c âlemi şâd 

34 Bu nazm-ı nâdiresi şâbit-i sühandânun 
İder bu vak c a-i dil-düz-ı dil-güşâyı Ifad 

35 Demet demet idüp a c dâyı dâs-ı şemşlri 

c Aceb ki düşdi şitâ faslına zamân-ı haşâd 
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36 Beride kelleler oldı kabak gibi gaitan 
Bozulmış c arşa-i bostâna döndi şahn-ı cihâd 

37 Hıdıv-i pâk-zamîrâ müşîr-i ehl-i dilâ 
Eyâ vezlr-i ma' arif semlr-i bl-endâd 

38 Şafa-yı hatır olaydı dil-i fütâdemde 
İderdi sihr ile tab c um sitayiştin inşâd 

39 Merâmum üzre benüm dönmedi diriğ diriğ 
İlâhî yirlere geçsün sipihr-i sifle-nihâd 

40 Düşürdi bendemizi âh bir cezireye kim 
Mekâdir-i sühanı fehme yokdur isti c dâd 

4 1 Âmân âmân beni düş itdi bir diyâra ki hep 
Mecâlisinde olan hây hüy dâd ü sitâd 

42 Esüp savurmağa mâ 41 ekâbiri ekser 
Kimi zırâ c atı eyler kimisi harmanı yâd 

43 Şafâ-yı şohbet-i nazmı kimesne güş itmez 
Ne eylesün sühanı fehm iden bir ehl-i reşâd 

44 Köroğlı türkisini artırur alur hergiz 
Metâ c -ı nazm-ı dil-ârâ eğer olınsa ınezâd 

45 O güne zümre ile ihtilâf iden âdem 
Merâmı üzre ider mi menâzımı inşâd 

46 Kemâl-i lutf-ı cemîlün karîn-i c afv eyler 
Sitâyişünde ne denlü kuşürum olsa ziyâd 
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47 Diğer bir c ukdecigüm var dil-i nizamında 
Huzüra c arz ideyüm ey vezlr-i pâk-nihâd 

48 Bu müstmend ü hazini bu c abd-ı ğamglni 
Reva mı pâ-zede-i ğamz ide bir ehl-i fesâd 

49 c İnayet eyle inanma o güne müfside 
Eyâ vezlr-i merâhim semlr-i bl-endâd 

50 Kadimi bende-i halka-be-güş-ı zârundur 
Kemâl-i lutfını ister bu Şabrî-i nâ-şâd 

5 1 Yeter yeter ko bu tafşîl-i hâli ey Şabrî 
Du c â-yı devlettin ile zamîme-i evrâd 

52 Niteki şâh-süvârân-ı c arşagâh-ı veğâ 
Bu kârzâr-ı cihanda ide ğazâ vü cihâd 

53 Hemîşe tu c me-i şemşîr-i dil-pezîri ola 
Büride kelle-i ser-geştegân-ı şür u fesâd 

54 İlâhî zaınm ide ikllm-i Âl-i c Oşmân’a 
Yed-i mü 3 eyyed-i nuşret-şi c ân nice bilâd 

55 Vücüd-ı pâkini hıfz eylesün hatâlardan 
Cenâb-ı Hâlık-ı Bî-çün Cenâb-ı Rabb-ı c ibâd 
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17 

MA C DELETLÜ MÜŞARÜN İLEYH EFENDÜMÜZ ANABOLI’DAN 
c AVDET-İ DEVLETLERİNDE HABEKÂ-YI MÜŞÎRÂNELERİNE 
TAKDİM EYLEDİGİMÜZ KAŞİDEDÜR* 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

1 Eyâ vezlr-i felek-âstân hoş geldün 
Güzide dâver-i devr-i zaman hoş geldün 

2 Melâz-ı ehl-i recâ mültecâ-yı c âlemiyân 
Sütüde melce 3 -i hâcetverân hoş geldün 

3 Zirih-tırâz-ı mağâzı kemln-güşâ-yı veğâ 
Dillr-i şaf-şiken-i düşmenân hoş geldün 

4 c Atası mâye-i kesb-i refah-ı ehl-i hüner 
Sehâsı şöhre-i halk-ı cihan hoş geldün 

5 Huda cenabını dür itmesün bu yerlerden 
Sürür-bahş-ı dil-i bendegân hoş geldün 

6 Açıldı gönül gözi c avdetünle dünyânun 
Fürüğ-ı dlde-i kevn ü mekân hoş geldün 

7 İzâle oldı ziyâ-pâş tak atünle senün 
Bu tîregl-i zemin ü zamân hoş geldün 

8 Cihânı eyledi mesrur o rütbe teşrihin 
Ki oldı zevk ü şafâ râyigân hoş geldün 

9 Bu şevkle ne c aceb şüfl-i riyâ-girdâr 
Alursa destine rıtl-ı girân hoş geldün 


17 M 119a 

* Başlık M 
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10 Dem-a-dem ağlar idi hasretlinle sultanum 
Bu şehr içünde olan sâkiyân hoş geldim 

1 1 Kudüm-ı pâkine müjde virülse lâyıkdur 
Hazâ Tn-i heme-rüy-ı cihan hoş geldün 

12 Kemâl-i sâye-i lutfünladur bu asayiş 
Medâr-ı mâye-i emn ü emân hoş geldün 

13 Ne semte c atf-ı c inân-ı c azimet itsen olur 
Senünle baht u zafer hem- c inan hoş geldün 

14 Sezâdur olsa bu gerdün-ı bl-sütün sana 
Kemâl-i mecd ile taht-ı revân hoş geldün 

15 Olınca c izz ile hintü-süvâr-ı mecd ü şeref 
Tekerlek olsa revâ ferkadân hoş geldün 

16 Revâdur olduğı dem şah-keşlde kilk-i terim 
Olursa mihr ile meh-i rlg-dân hoş geldün 

1 7 Göreydi şu c le-i re 5 yün hicâbdân hürşld 
Olur hicâb-ı sehâya nihân hoş geldün 

18 Şemlm-i hulkun ile âsmâna çıksa nesim 
Dem-i Mesîha olur annağân hoş geldün 

19 Melek-hişâl-i vezîrâ melâz-ı ehl-i dilâ 
Eyâ müşlr-i merâhim-nişân hoş geldün 

20 Cihânda sencileyin kulzüm-i sehâ var mı 
Ki ceyb ü desti ola bahr u kân hoş geldün 

2 1 Cihâna gelmedi zâtun gibi bir c âlî-himem 
Ki nakd-i lutfı olur râyigân hoş geldün 
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22 Bu hüsn-i hulkına Mevla c inayet itdi sana 
Feda feda yolma baş u cân hoş geldün 

23 Olursa menba c -ı c irfan c aceb mi dergâhun 
Eyâ vezlr-i memâliksitân hoş geldün 

24 Mukîm-i dergeh-i devlet-me 5 âb un olmışdur 
Hezâr şâ c ir-i mu‘ ciz-beyân hoş geldün 

25 c Ale’l-huşüsına Lütfî Efendi gibi ola 
Yanında münşl-i şlrln-zebân hoş geldün 

26 Nazlri nazm u kitâbetde yokdur el-hâşıl 
Olınca böyle olur nüktedan hoş geldün 

27 Devâtı bâğ-ı belagat midâdı cüy-ı hüner 
Elinde hâmesi serv-i revân hoş geldün 

28 c Aceb mi mazhar-ı lütfün olursa Sabrı kulun 
İder sitâyişini her zamân hoş geldün 

29 Kadimi kendi kulun kendi müstmendündür 
Fedâ ider yolma baş u cân hoş geldün 

30 Dem-â-dem itmededür Şabrl-i şenâ-h v ânun 
Du c â-yı hayrını vird-i zebân hoş geldün 

3 1 Vücüd-ı pâkini hıfz eylesün hatâlardan 
Cenâb-ı Hâlık-ı kevn ü mekân hoş geldün 
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18 

c İNÂYETLÜ MÜŞÂRÜN İLEYH EFENDÜMÜZ HAZRETLERİMİN 
VEKÎL-İ KETHÜDA- YI VÂLÂLARI NECÂBETLÜ PAŞA BEG 
HAZRETLERİNE VİRÜLMİŞDÜR* 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fc c il ün 

1 Ey benüm mlr-i kerlmü’ş-şiyemüm hoş geldün 
Mekremet kânı ' ulüvvü’l-himemüm hoş geldün 

2 Yümn ü ikbâl-i şeref kal ile teşrif ideli 
Kalmadı sinede hiç derd ü ğumum hoş geldün 

3 Künc-i firkatdc neler çekdigümi ben bilürüm 
Şonna Allah’ı seversen elemüm hoş geldün 

4 Mesnedinden seni dür eylemesün Mevlâ hiç 
Menba c -ı cüd u sehâ vü keremüm hoş geldün 

5 Habekâyına dem-â-dem gelelüm sultânum 
Diyesin Şabrî-i pâklze-demüm hoş geldün 

19 

Mefülü Fdilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Hâmem ne dem ki nâtıka-zîb-i beyân olur 
Ta c bîr-i dil-pezîr-i ma' ânî-feşân olur 

2 Hâmem olınca nâdire -pîrâ-yı menkabet 
Elfâz-ı zîb-i sâmf a-i şâ c irân olur 

3 Hâmem virince levha-i ma' nâya zîb ü fer 
Her nazm-ı pâki zîver-i nazm-âverân olur 


18 M 119b 

* Başlık M 

19 M 120a 
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4 c Anber-şemim-i noktaları şi c ir-i pakimün 
Hem-hâl-i hâl-i çehre-i slmln-berân olur 

5 Hakka benüm o mâlik-i genclne-i sühan 
Kim her sözüm le 3 âlî-i silk-i lisân olur 

6 c Aks itse çarha reng-i lebi bikr-i fikri m ün 
Kurş-ı kamer piyâle-i şahbâ-keşân olur 

7 Tab c um olınca turre-i efkâra şâne-zen 
Her bir telinde şür-ı kıyâmet c ayân olur 

8 Her kim olursa pey-rev-i mi c râc-ı fi kr edim 
Rahş-ı hayâl refref ile hem-' Inân olur 

9 Lezzet vireydi lehçem eğer zehr-i kâtile 
' Azm-i remlm mâye-i rüh-ı revân olur 

10 Ol şâ c ir-i sühanver-i dehrüm ki her sözüm 
Ârâyiş-i menâzım-ı c ilm-i beyân olur 

11 Ol hâzin-i hazâ 3 in-i nazmum ki şi c rimün 
Şandüka-i mezâmini cevher-feşân olur 

12 Sihr-âverüm sühanverüm hünerverüm 

Yanumda cümle ehl-i sühan bl-zebân olur 

13 İşte sühanverân-ı cihân cümleye şâlâ 
Gelsün benümle var ise bir imtihân olur 

14 Fahr itse tab c -ı hurde-şinâsum c aceb midür 
Midhat-güzln-i dâver-i devr-i zamân olur 


12a 


Noktalı yerdeki ? > kelimesi okunamadı. 
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1 5 Düstur-ı kamkar-ı mekarim-şi c ar kim 
Lutfıyla cümle ehl-i emel şâdmân olur 

16 Düstür-ı hurde-bln-i dakâyık-şinâs kim 
Her bir kelâmı sâmi c a-zlb-i cihan olur 

17 Düstür-ı kâm-rân-ı melâz-ı cihâniyân 
Kim âstânı melce 5 -i hâcetverân olur 

1 8 Aşl-ı aşıl necl-i neclb ü vell- c ahd 
Kim cephesinde nür-ı âşâlet c ayan olur 

1 9 Memdüh-ı kâ 5 inat ü melâ ’ik-şafa kim 
Evsâfı sebt-i küngüre-i âsmân olur 

20 Tahsin ider mehâsin-i bezmine Baykara 
İbn Makâl kâline şâbâş-h v ân olur 

2 1 Oldukça kilk-i nâdire-plrâsı reşha-rlz 
Meh rlgdân rlg-rezi keh-keşân olur 

22 Gülşen olaydı şemme-i hulkıyla feyz-yâb 
Güller şüküfhâ-yı riyâz-ı cinân olur 

23 Âb-ı hayât-ı meşrebini vaşf iden müdâm 
Zevk-i hayât-ı sermed ile şâdmân olur 

24 Her kim olursa mazhar-ı nakd-i c inâyeti 
MüstağnI-i hazâ Tn-i rüy-ı cihân olur 

25 Var ise bir ehl-i hâcet eğer plşgâhına 
Nakd-i huşül-ı matlab ile kâm-rân olur 

26 Hürşld görse şu c le-i re 5 y-i münlrini 
Hacletle zlr-i perde-i ebre nihân olur 
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27 Hıfzı ta c alluk itse vuhuş u hevame ger 
Âhüya İane pençe-i şlr-i jiyân olur 

28 îtse kemâl-i mikneti c ummanı mevc-hîz 
Kemter habâb günbed-i heft asman olur 

29 Nazra-tırâz-ı çeşm-i vuhüş olsa fikreti 
c Ayn-ı gazal mlve-i bâdemsitân olur 

30 Lutfı olaydı nâmiye-bahş-ı cemâda ger 
Her çüb-ı huşk nahl-i gül-i erguvan olur 

3 1 Fülâda ursa saykal eğer zihn-i dil-keşi 
c Âylne-i Sikender-i gltlsitân olur 

32 Nâre vireydi reşha-i eltâfı terbiyet 
Düd-ı kebudı zöhre-i sünbülsitân olur 

33 Var mı deniz o lücce-i cüdun nazlri kim 
Lutf u c atası mâ-haşal-ı bahr ü kân olur 

34 Tedblr-i dil-pezîrine söz var mıdur hele 
Düşvâr olan umüra işâbet-nişân olur 

35 Ey şâf-der-i güzlde-i devr-i zamane kim 
Uğun cünüd-ı düşmene âfet-resân olur 

36 Şensin o kahramân-ı memâliksitân kim 
Kahrun hemlşe lerze-dih-i düşmenân olur 

37 Sen bir c atâ-yı Hazret-i Haksin Mora’ya kim 
Cümle ahâli c adlün ile şâdmân olur 

38 Çok gömıişiz zamânede ceng-âverân kim 
Her biri kendü kendüye şâhib-kırân olur 
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39 Amma cihanda sencileyin gönnedük hele 
Şemşlri hâne-süz-ı dil-i düşmenân olur 

40 Eblak-süvâr-ı c arşa-i heycâ olınca sen 
Feth-i zafer yanınca gelür hem- c inan olur 

4 1 Mevlâ mü 5 ey yed eylesün ikbâl ü şânını 
Sâyende cümle memleket emn ü emân olur 

42 Sende bu c izz ü şöhret ü ikbâl çok mıdur 
' Âlem senün şenân ile ratbü’l-lisân olur 

43 A c dâ-yı dine ğâlib olursun şafâya bak 
Râh-ı ğazâda râh-berün kudsiyân olur 

44 Kutb-ı cihân Yûsuf Efendi c ale’l-huşüs 
Her bir emirde sana i c ânet-resân olur 

45 Ol tâcdâr-ı Mışr-vilâyet ki dâ 5 imâ 
Her kâr-ı dil-pezlri kerâmet-feşân olur 

46 Keşşâf-ı râz-ı mübhem-i lâhütiyân kim 
Her nutkı mâye-bahş-ı dil-i kudsiyân olur 

47 Hallâl-i müşkilât-ı hikem mefhar-i ümem 
Kim hâk-pâyi sünne-i çeşm-i cihân olur 

48 Dinle bu müstmendi eyâ dâver-i zamân 
Pâkıze bir gazelle ma' ânl-feşân olur 

49 Bir âfet-i zamâna kapuldum âmân âmân 
Kim her nigâh fitne- i âhir zamân olur 

50 Seyr it âmân o kadd-i kıyâmet-nişânumı 
Dil-keş hırâmı lerze-dih-i ins ü cân olur 
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5 1 Yokdur hakikati o meh-i evc-i c işvenün 
Âğyâra rahm ider bize nâ-mihr-bân olur 

52 Bel bel kemâl-i hayret ile bakdum âh âh 
Ol mümiyâna kim sebeb-i terk-i cân olur 

53 Tasvir ideydi Mâni o müşgîn perçemi 
Pâkîze-resm-i dil-keşi sünbülsitân olur 

54 Var mı cihânda Şabrî-i mu‘ ciz-eşer gibi 
Kim her kelâmı tuhfe-i nazm-âverân olur 

55 Sabrı du c âya eyle ser-âğâz kim du c â 
Rüz u leyâl lâzime-i bendegân olur 

56 Tâ ki bu menkabetüne kevn içre şâ c irân 
Fahr-i hünerle levha-tırâz-ı beyân olur 

57 Olsun hemlşe vefk-i merâm üzre kâm-rân 
Kim c adi ü dâdı ınâye-i emn ü emân olur 
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KIT’ AL AR 

KITALAR* 

1 

MERHAMETLİ) MÜŞARÜN İLEYH EFENDÜMÜZ HAZRETLERİ 
ANABOLI’YA TEŞRİF VE BU KULLARINI TIRABOLİCE’YE TERK 
BUYURDUKLARINDA TAKDİM OLINAN KIT AMUZDUR** 

Mefa c Uün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün 

1 Huda ol dâver-i devr-i zamanı ber-murâd itsün 

Felekler dem-be-dem devr eylesün ber-vefk-i dil-h v âhı 

2 Ne semte c azm iderse cilvegâhı bâğ-ı râğ olsun 
Bahâristân-ı neyl-i matlab olsun ser-be-ser râhı 

3 İder dâr u diyarı hâtır-ı mehcürdan ihrâc 
Olınca semt-i ğurbetde kişinün ilticâgâhı 

4 Sipihrün gün-be-gün vaz c -ı c acebi çokdur ey Sabrı 
Vatan gurbet olur gurbet vatandan c add olur gâhl 

2 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Dâverâ dest-i güher-efşân ile 

Bahr-i bl-pâyânı hayran eyledün 


* Başlık M 

1 M 119a 

** Başlık M 

2 M 76b, U 13, E 6b; bu şiir için KAŞtDE-İ DİĞER DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH U, E: 

KAŞÎDE-İ MÜŞÂRÜN İLEYH M başlıkları verilmişse de matla beyti olmadığı için kıt'alar içine 
alınmıştır. 

lb efşân ile: plrâyı efşân eyledün U 
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2 Feyz-i derya-yı kef-i ihsanımı 
Hurrem ü ser-sebz ü reyyân eyledün 

3 Nahl-i âmâl-i emel-cüyâna hep 

c Adlüni şem c -i fürüzân eyledün 

4 Hüsn-i tedblr-i devâ-âşârum 
Çâre sâz-ı derdmendân eyledün 

5 Reşha-i kilk-i hüner-erkâmım 
Vesme-i ebrü-yı c irfan eyledün 

6 İmrü’l-Kays’ı n’ola lâl eylesen 
Şi c rüni mahsüd-ı Hassan eyledün 

7 Turre-i şeb-bü-yı efkârunla sen 
Bâğ-ı nazmı sünbülistân eyledün 

8 Kadr-dânâ bana itdün i c tibâr 
Tab c umı memdüh-ı devrân eyledün 

9 Mora’ da kadrüm mişâl-i mür iken 
Bendeni mümtâz-ı akrân eyledün 

10 Huşk iken ser-sebz-i âmâlüm benüm 
Âb-ı eltâfünla reyyân eyledün 

1 1 Hak Te c âlâ c ömrün efzün eylesün 
Kulum lutfunla handân eyledün 

12 Ârzü-yı pây-ı büsunla bana 
Beytümi bi’l-llâh zindân eyledün 


8a 


bana: pake M, E 
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13 Aferin Sabrı bu nazm-ı yek-deme 
Nutkum fahr-ı sühandân eyledün 

3 

Mefa c ılün Mefa ( ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Kapüdân-ı mağâzı-plşe dâdâr-ı dil-âver kim 
Hayâl-i tığı teng itdi cihanı cünd-i a c daya 

2 Tırâz-ı fülk-i nuşret âb-ı rûy-ı bahr-i devlet kim 
Re 3 îs-i himmeti revnâk-tırâz oldı donanmaya 

3 Felek-rif at muallâ-menzilet Mirrlh-heybet kim 
Revâdur fülküne burc-ı esed ger olsa plrâye 

4 Flüseyn-ism ü mekârim-plşe Mahmüdü’ş-şemâ 41 kim 
Vücüdı mahz-ı lutf-ı Hak Te c âlâ’ dur bu dünyâya 

5 O dâmâd-ı şehen-şâh-ı mu c azzam dâver-i ekrem 
Ki vâcibdür du c â-yı devleti ednâ vü a c lâya 

6 O paşa-yı muhlt-mekremet-i c ummân-ı himmet kim 
Müreccahdur kef-i deryâ-nevâli bahr-i pehnâya 


3 M 76b, U 14, E 7a; Başlık DER-SİTÂYİŞ-İ KAPÜDÂN-I DER YÂ MERHÜM ĞÂZİ HÜSEYN 

PAŞA U; BAHR-İ ZEHHÂR-I HİMMET Ü KULZÜM-İ CÜD U MA' ÂLİ-MENKABET DÂMÂD- 
I ŞEHRİYÂRİ KAPÜDÂN-I DERYÂ ĞÂZİ HÜSEYN PAŞA HAZRETLERİ DONANMA- YI 
HÜMÂYÜN İLE ÇAMLICA CEZİRESİ TERSANESİNE LENGER-ENDÂZ FERR Ü HAŞMET 
BUYURDUKLARINDA MAKÂM-I İSTİKBÂLE KÂ İM GÖNDERİLEN KAŞİDEDÜR M; _ 
BAHR-I ZEHHÂR-I HİMMET Ü KULZÜM-İ CÜD U MA' ÂLİ-MENKABET DÂMÂD-I 
ŞEITRİYÂRİ "KAPÜDÂN-I DERYÂ ĞÂZİ HÜSEYN PAŞA HAZRETLERİ DONANMÂ-YI 
HÜMÂYÜN İLE ÇAMLICA ATÂSI TERSANESİNE LENGER-ENDÂZ FERR Ü HAŞMET 
BUYURDUKLARINDA MAKÂMT İSTİKBÂLE KÂİM GÖNDERİLEN KAŞİDEDÜR E; 
başlıkları verilmişse de matla beyti bulunmadığı için kıt'alar içine alınmıştır. 
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7 O paşa-yı yegane Rüstem-i devr ü zamane kim 
Şeeâ c atde nazîri gelmemişdür rüy-ı ğabrâya 

8 Nazîrin bende ger hiç görmedüm ol kulzüm-i cüdın 
Deniz var ise görnıiş böyle bir dürr-i girân-mâye 

9 Kapatdı yelken-i eyyâm-ı küffar-ı hiyel-bâzı 
Hezâr ahsent ol zehhâr-ı mevc-englz-i hicâya 

10 Felek mâh-ı nevin bir lenger-i zerrin yapdursa 
Üç anbârlusına lâyık degüldür yine ihdâya 

11 Üç anbârlu degül fağfurdan bir kal c adur el-hak 
Sezâdur mülk-i Çin olsa çanaklığında pîrâye 

12 Yaraşmaz mı meğer mihr ile mâhı çarh-ı mînâfam 
Fürüzunda fener kılsa o fülk-i bâd-ı peymâya 

13 O çâr murğ-ı hevâdur bâd-bân açdukça ol keşti 
Uçurmam benzediksem şehper ü şehbâl-i c ankâya 

14 Yeter bürhân-ı kâtı' bîm-i şemşîr-i cihân-gîri 
Ser-â-ser küştegân-ı haşm-ı bed-âyln ü hod-râya 

1 5 c Aceb mi fitneden âsüde ola ser-te-ser c âlem 
Vücüdı mâye-bahş-ı emn ü râhat oldı dünyâya 

16 Göreydi şafvet-i âyîne-i idrâkin İskender 
Nigâh-ı iltifat itmezdi mikât-ı mücellâya 

17 Sevâhilde olurdı tüde tüde dürr ile gevher 
Nem-i lutf-ı cemili terbiyet-bahş olsa deryâya 

1 8 Hevâ-yı büy-ı hulkıdur dimem sehv ü hatâ itmem 
Dem-â-dem gezdiren âhü-yı Çin’i küh u şahrâya 



168 


19 Ser-a-ser lü dü 5 -i lala olurdı katre-i şeb-nem 
Sirayet itse feyz-i himmeti gül-berg-i ra c nâya 

20 Bulınmaz fitneye bir cây-ı ârâm c ahd-i c adlinde 
Meğer pinhân ola zülf-i girih-glr-i dil-ârâya 

2 1 Müşlrâ dâver-i rüşen-zamlrâ mekremetkârâ 
Eyâ dâdâr-ı dârâ-kevkebe düstür-ı Cem-pâye 

22 Sen ol düstür-ı İskender-haşem damâd-ı ekremsün 
Ki ğâlibdür şüküh u haşmetlin B ehram u Dârâ’ya 

23 Sen ol zehhâr-ı himmet lücce-i cüd u sehâvetsün 
Ki câri cüy-ı lütfün sü-be-sü a c lâ vü ednâya 

24 Şımâh-ı canı tezyin eyleyen güftâr-ı dil-düzun 
Nigâh-ı rağbet itmez kıymet-i lü dü 3 -i lalaya 

25 Şu denlü dil de vardur ârzü-yı pây-büsun kim 
Değişmem dergeh-i devlet-me 3 âbun bâğ-ı me Vâya 

26 c İnâyetlü efendüm n’eyleyem tâli c -i nâ-sâzum 
Beni ser-mâye-i şıhhatden itdi şimdi bî-vâye 

27 c Alil ü nâ-tüvânum bî-ser ü saman u hınnânum 
N’ola feryâd u efğânum çıkarsa evc-i a c laya 

28 Kemine müstmendündür kulundur derdmendündür 
Nigâh-ı merhamet kıl Şabrî-i bîmâr u şeydâya 

29 Yeter taşdî c i terk eyle du c â hengâmıdur Şabrî 
Elin aç şıdk u ihlâş ile dergâh-ı mu‘ allâya 


2la 


daver-i ruşen: davera E 
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30 Cenab-ı Hak o düstur-ı şeca c at-pişeye da 3 im 
Vire c ömr-i ebed ikbâl-i sermed c izz-i bl-ğâye 

4 

Fe c ilâtün Fc c i lâlüın Fc c ilâlün Fe c ilün 

1 Âsmân-sâye felek-pâye Muhammed Paşa 
Ki ider dergehine çarh-ı ınu ( azzam ta c zîm 

2 O cihân-dâver-i gerdün-' azamet kim yaraşur 
Rahşına atlas-ı zer-kâr-ı felek olsa keçim 

3 O keremkâr-ı melek-slret ü kudsî-fıtrat 
Ki reva rif atı gerdüna olursa takdim 

4 c Ahd-i c adlinde re c âyâ vü berâyâ mesrûr 
Devr-i cüdında cihan muğtenem-i nâz u na c Im 

5 Neşveyi lutfı ehibbâyı ider dil-hande 
Blm-i kahrı dil-i a c daya virür rene ü elim 

6 Hüsn-i tedbirine vabeste vü merhün itmiş 
Hükm-i takdîr-i cihân-gîri Hudâvend-i Hakim 

7 Fikri şâkıb sözi söz c ahdi kavi hükmi revân 
c Adi ü inşâfı müsellem kerem ü lutfı c amîm 

8 Dâniş ü fehmi pesendîde kelâmı merbüt 
Vaz c -ı dil-düzı güzel hulkı hasen tab c ı selim 


4 M 77b, U 23, E 8a; Başlık KASİDE DER-SİTÂYİŞ-İ MUHAMMED PAŞA U, VEZİR-İ Bt-NAZİR 

FERMÂN-FERMÂ-YI HITTA-İ CEZİRE-İ MORA DEVLETLÜ VANİ MUHAMMED PAŞA 
EFENDÜMÜZE MAKÂM-I İSTİKBÂLDE VİRİLEN KAŞİDEDÜR M, E matla beyiti 
bulunmadığı için kıt'alar içine alınmıştır. 


2b 


zer-kar: zer-baf M 
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9 Berk-i şemşir-i cihan-giri çıkaydı çarha 
Blmden zehresi Mirrîh’ün olur idi dü-nlm 

10 Hâke himmetle eğer eylese tevclh-i nigâh 
Ser-te-ser şafha-i ğabrâyı ider ma' den-i sim 

1 1 Âb-ı eltâfı eğer gülşeni itse slr-âb 
Jaleler berg-i gül-i terde olur dürr-i nazîm 

12 c Adi ü inşâfı eğer olsa tuyüra şâmil 
Kebk ile şahin olur lâne-i vâhidde mukim 

13 Ceyb-i havrâ ile ğılmânı ' ıtr-nâk eyler 
Büy-ı ahlâkı ile cenneti geşt itse nesim 

14 Şereri ğonca-i ter ahkeri bir gülşen ider 
Terbiyet bulsa nem-i lutfı ile nâr-ı cahîm 

1 5 Dizilür rişte-i endîşesine lü 4ü 3 -i nâb 
İtse bir şâ c ir eğer lutf-ı c amîmün tanzim 

16 Tâze bir sünbül-i zîbâya döner kilk-i terüm 
Turre-i fikrinün evsâfını itsem terkîm 

17 Câm-ı Cemşîd-i neşât-âver olur endîşem 
Meşreb-i pâkini vaşf itmeği kılsam taşmim 

1 8 Âşafâ böyle mi eylerdüm edâ evşâfun 

Tab c -ı bîmârum eğer olmasa pür-renc ü elim 


14 a ider: olur M 

17b itmeği: itmeğe M, itmekle E 
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19 Suz-ı c illet cigerüm yakmasa her lahza benüm 
Âteşin lafz ile evşâfun iderdüm tanzim 

20 Gözümün nürı didükçe beni gözden düşürür 
Yerlere geçsün İlâhî dilerüm çarh ü hayîm 

21 Beni genclikde c alil itdi c inâyetkârum 
Eyledi sînecigüm mıştaba-i ceyş-i elim 

22 Benüm ol rütbe felâket-zede vü ğam-dîde 

Ki güler yüz bana göstermedi hiç baht-ı le Üm 

23 Ben o nâ-kâm-ı mihen-hâne-i dehrüm ki felek 
İtmedi çehre-i maksûdunu bir kerre besim 

24 Halk-ı c âlem tutuşur süz-ı derünumla benüm 
Yek-be-yek derd-i dil-i zârumı itsem tefhim 

25 Hâk- i pâyine c inâyetlü kerîmü’ş-şiyemüm 
Eyledüm süstî-i tab c ile bu nazmı takdim 

26 Garazum şıdk-ı c ubüdiyyetümi inhâdur 
Yohsa mümkin degül evsâfını itmek terkîm 

27 Söz tamâm oldı ne lâzım bu şikâyet Şabrî 
Eyle ıtnâb-ı teşekkîye du c âyı takdim 

28 Mecd ü ikbâl-i ferah-fâl ile olsun dâ 5 im 
Mesned-i menıleket-ârâ-yı müşîrîde mukîm 

29 c Ahd-i c adlinde şeref bula bu câh-ı vâlâ 
Her umürında muvaffak ide Hallâk-ı Kerîm 


22a 


rütbe: rind M 
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5 

Fc c Hâtûn Fc c ihltün Fc c i klt ün Fe c ilün 

1 Mültecâ-yı fukara melce 3 -i erbâb-ı recâ 
Kahramân-ı vüzerâ sâf-der-i Rüstem-şemşlr 

2 Hâris-i mülk-i milel mahmî-i erbâb-ı emel 
Vaz c -ı zîbâsı güzel dâver-i pâkîze-zamîr 

3 Nuhbe-i ehl-i kerem zübde-i erbâb-ı himem 
Şâhib-i seyf ü kalem dâver-i şâhib-tedbîr 

4 Âsmân-pâye hümâ-sâye Veli Paşa kim 
Rif at-i şâmna c arş itse revâdur tevkîr 

5 O keremkâr-ı melek-haşlet ü kudsl-fıtrat 
Kim olur halk-ı cihân hulkına dil-bend ü esir 

6 O keremkâr-ı sehâ-pîşe c atâ-endîşe 
Ki ider ni c met-i ihsâm cihânı dil-slr 

7 Fikr(i) şâkıb dili pâk âylne-i zihni celi 
Hükmi nâfiz sözi söz c âkıbet-endîş ü başlr 

8 Nedür ol hüsn-i tevâzu c o c uluvv-i himmet 
Nedür ol rüşd ü fetânet o zeka vü tedbîr 

9 Var mı inşâf idelüm böyle aşîlü’ t- tarafeyn 
Gönnedük toğrusı biz böyle vezir ibn vezir 


5 M 115a; Başlık M KAŞİDE-İ Lİ-MÜŞARÜN İLEYH başlığı verilmişse de matla beyiti bulunmadığı 

için kıt'alar içine alınmıştır. 
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10 Var iken böyle seha sahibi bir zat-ı şerif 
Ne revâdur idelüm Hâtem-i Tayy’ı tezkîr 

1 1 Nice Hârün’ı ider fart-ı c atada tahcîl 
Bermekîler ola mı ana sehâvetde nazır 

12 İşte târih- i selef cümlesi olsun ta c dâd 

Var mı görmiş hele bir böyle cihân-glr ü dillr 

13 Neşve-i lutf-ı ehibbâya virür şevk ü sürür 
Şadme-i kahrı ider düşmen-i dini tedmlr 

14 Mâh-ı yek-rüze-i gerdün-ı bülend- c ünvânı 
Yaraşur itse silahdârı muraşşa c şemşlr 

15 Ser-nigün olmasa bu taşt-ı sipihr-i zerrin 
Matbah-ı câh-ı celâline olurdı kef-gîr 

16 Çeşm-i âhüya döner meyve-i nahl-i bâdâm 
Nâmiye olsa eğer lutfı ile vâye-pezîr 

17 Hışm ile eylese tevcîh-i nazar hurşîde 
Haşre dek mahbes-i zulmetde olur der-zencîr 

1 8 Mâye-i hıfzı eğer olsa vuhüşa şâmil 
Olur âhü-berenün cilvegehi pençe-i şîr 

19 Pençe-tâb eyler idi şîr ile her mür-ı za c îf 
Kuvvet-i bahtı za c ifâna iderdi te 5 şîr 

20 Nakd-i evkâtım sarf itmededür hayrâta 
Hayr içün zâtını halk itdi Hudâvend ü Kadir 
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21 Medrese ile kütüb-hane bina iderdi 
Eyledi Yanya ahâlisine eltâf-ı kesir 

22 Haseneyn c aşkına bir çeşme dahi itdi bina 
Rüh-ı Zehra’ya feda eyledi emvâl-i vefir 

23 Yeniden itdi Yenişehr Fenan ihya 
Eyledi şu c le-i himmetle o şehri tenvir 

24 Ya c nî bir tekye-i vâlâya idüp şarf-ı himem 
Eyledi Hazret-i Mollâ’ya kemâl-i tevkîr 

25 Başlasa şevk ü sürür ile semâ' a ne c aceb 
Hubb-ı hünkâr-ı cihândâra olan bend ü esir 

26 Beride işte Mora oldı yeniden ma' mür 
Kıldı i c mârına dâmân-ı refî' ün teşmîr 

27 Yapdı Arkadya kazasında Filâtra’da dahi 
Bir güzel câmi' -i pâklze vü bî-mişl ü nazîr 

28 Habbezâ câmi' -i zîbâ vü felek-peymâ kim 
Yaraşur atlas-ı çarh olsa ana ferş-i haşir 

29 Hüsn-i bünyânı güzel resmi güzel tarhı güzel 
Mâ-haşal eyleyemem vaşf-ı cemîlün tastlr 

30 Tarh-ı pâklzesi ol rütbe musanna' dur kim 
İdemez resm-i dil-ârâsım Mâni tasvir 

3 1 Nedür ol minber-i vâlâ o mu' allâ mihrâb 
Beyt-i ma' müra olursa n’ola mânend ü nazîr 
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32 Yediler söyledi tarihini cay-ı ğarra 
Bu kerâmât degül kâbil-i vaşf u tahrir 

33 Bâ-huşüs itdi muvaffak anı bir mürşide 
Hazret-i Hâlık-ı Kevneyn-i Hudâvend-i Kadir 

34 Nice mürşid kim olur mâye-i güftârından 
Dem-be-dem sâmi c a-i ehl-i başar vâye-pezîr 

35 Hazret-i Yûsuf Efendi o hikem-perver kim 
Olsa Muhyî’d-dîn olur ana kerâmetde nazîr 

36 Mürşid-i c âlî-himem kutb-ı cihan fahr-ı ümem 
Kâşif-i sırr-ı hikem c ârif-i her-emr-i c asîr 

37 Evliya zümresinün şimdi odur mümtazı 
İdemez hâme kerâmâtım yek-ser tahrîr 

38 Dâverâ nâm-verâ Âşaf-ı vâlâ hünerâ 
Vey hıdîv-i hikem-âmüz-ı Felâtun- tedbîr 

39 N’ ey ley em vefk-i murâd üzre c inâyetkârum 
İdemem âyet-i evşâf-ı cemîlün tefsir 

40 Bakma nokşânuma devletlü kerîmü’ş-şiyemüm 
Çarh-ı keç-rev beni itmişdi mukaddem tekdir 

4 1 Minnet Allah’a c inâyetlü efendüm geldi 
Oldı virane olan hâne-i tab c um ta c mir 

42 Umarum sâye-i eltâf-ı vezîrânunda 
Olayum memleket-i nazma hudâvend ü emir 
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43 Ba-huşus kim benüm ol şaf-der-i meydan-ı sühan 
İderüm tlğ-ı zebanımda cihanı teshir 

44 Şâ c ir-i nâdire-güyum idemem lâf-ı güzâf 

c Aşrumuzda olamaz kimse bana misi ü nazır 

45 Tab c -ı Şabrî’ye uyar mı hele tab c -ı âher 
Nağme-i nâya müşabih mi olur şavt-ı nefir 

46 Bir gazel tarh ideyüm izne olursam elyak 
Ola her mışrâ c -ı ber-cestesi bl-mişl ü nazır 

47 Âh oldum yine bir pâdşeh-i hüsne esir 
Boynuma oldı kemend-i ser-i zülf-i zencîr 

48 Ruh-ı hu-kerdesine perçem-i pür-çînine bak 
Biri gül-âb-ı mükerrer birisi müşg-i c abîr 

49 O peri zât ile olmaz hele hiç ünsiyyet 
Eylemez süziş-i dil kalbine aşlâ te 3 şîr 

50 Hasretimle ne cefâ çekdigümi ğurbetde 

c Ömrümün varı degül kâbil-i vaşf u tahrîr 

51 T âb u rengünde olur âteş-i gülşen zâhir 
Eylese ruhlarını hâme-i Mâni tasvir 

52 Bu gidişle o meh-i evc-i bahâ ey Şabrî 
Şu c le-i hüsn-i melâhatla olur c âlem-gîr 

53 Böyle ed c iyye-i hayriyyeni eyler dâ 5 im 

c Abd-i memlükün olan Şabrî-i pâkîze-zamîr 


44b 


bana: metinde nun ile yazılmıştır. 
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54 Da 5 i ma eşheb-i ikbale süvar oldukça 
Hüsn-i tedbirine hem-pâ ola peyk-i takdir 

55 c Ahd-i c adlinde ola cümle cihan âsüde 
Her umürında muvaffak ide Hallâk-ı Başîr 
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TARİHLER 

İBTÎDÂ-YI TEVÂRİH* 

1 

MORAVÎ AHMED PAŞA HAZRETLERİMİN DELÜKLÎ BABA NÂM 
MEVZİ' DE İNŞÂ BUYURDUKLARI KAŞRUN TÂRİHİDÜR** 

Fe c ilâtün Fc c i kllün Fc c Hâtûn Fe c ilün 

1 Maşlahat-sâz-ı ümem nâzım-ı hâl-i c âlem 
Menba c -ı lutf u kerem Hazret-i Ahmed Paşa 

2 Âşaf-ı Cem- C azamet dâver-i Dârâ-haşmet 
Şaff-der-i şîr-şelâbet sipeh-endâz-ı veğâ 

3 O keremkâr-ı sehâ-pîşe ki dest-i cüdın 
Görse ger Hâtem olur dergehine nâşıye-sâ 

4 Bezi ider mâlını âşâr-ı cezîle dâ 5 im 
Hayr içün zâtını halk itdi Cenâb-ı Mevlâ 

5 Yokdur el-hak eşer-i hayrına hadd ü pâyân 
Yek-be-yek hâme-i dil-keş nice itsün imlâ 3 

6 İşte ez-cümle bu dergâh-ı revân-bahşâda 
İtdi bu kaşr-ı neşât-âveri tarh ü inşâ 

7 Âh-ı vâlâsı Haşan Beg o kerem-perver kim 
İtdi bünyâd nev-icâdına himmet ha kk â 


* Başlık U 

1 M 88a, U 38, E 17a 

** Başlık U, E; MORAVÎ: MORA VÂLİSİ M 



179 


8 Habbeza kaşr-ı tarab-za vü neşat-efza kim 
Hüsn-i bünyânı virür âdeme şad güne şafa 

9 Tarh-ı dil-cüsınun aşüftesi hür u ğdmân 
Resm-i zlbâsınun âlüftesi tarh-ı me Vâ 

10 Can virür tâk-ı revakına hilâl-i gerdün 
Reşk ider sakf-ı mu‘ allaşma çarh-ı mlnâ 

1 1 Kilk-i Mâni 3 ye n’ola sekte-i hayret virse 
Oldı her nakş-ı hüner-perveri bir hüş-rübâ 

12 Gösterür sâha-i gülzâr-ı cihânda yek-ser 
Revzeni âylne-i gıtî-nümâdür güyâ 

13 Çin ü Mâçlnle Hıtâ vü Hoten’i itse güzer 
Böyle bir cây-ı müferrih bulamaz bâd-ı şabâ 

14 Nitekim tura bu nüh kubbe-i eyvân-ı felek 
İde ol dâverün ikbâlini efzün Mevlâ 

15 Cân virür cümle cihân târihine ey Şabrî 
Yapdı bu kasrı Mora Vâlisi Ahmed Paşa 


llb huş-rüba: hoş rüba M 

12b gltî: gibi M 
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2 

VALİDE SULTAN KETHÜDASI YÛSUF AĞA BİRADERİ AHMED 

■ w ■ 

AĞA’NUN BALYABADRA’DA İNŞÂ EYLEDİĞİ KASRUN 
TÂRİHİDÜR* 

Mefa c Ilün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün 


1 Kerim-i kam-bahşa kamkar-ı mekremet-pira 
Cenâb-ı Ahmed Ağa-yı mükerrem bâhirü’l-es c âd 

2 Âh-ı devlet-me Tıb-ı kethüdâ-yı mehd-i c ulyâ kim 
Kemâl-i lutf ile erbâb-ı âmâli ider dil-şâd 

3 Sütüde ser-firâz-ı eshıyâ mümtâz-ı dünyâ kim 
Degüldür bahşiş-i yek-rüzesi hiç kâbil-i ta c dâd 

4 Mu c allâ-menzilet memdüh-haşlet mefhar-ı emcâd 
Mekârim-plşe Mahmüdü’ş-şemâ 41 mekremet-mu c tâd 

5 Keremkârân-ı dehrün hiç birinde görmedük el-hak 
Bu güne hüsn-i hilkat cüd u himmet rüşd ü isti c dâd 

6 Ne hâcet hâme tahrîr eylesün hayratını yek-ser 
Biri ez-cümle işte bu dil-ârâ şarh-ı bî-endâd 

7 Yeniden sâkinân-ı beldeyi ihyâ içün şimdi 
Bu zîbâ cây-ı dil-cüda bu kasrı eyledi bünyâd 

8 Zihî bünyân-ı zîbâ habbezâ kaşr-ı behiştâsâ 
Ki Rıdvân görse hâtırdan iderdi cenneti ib c âd 


2 M 88b, U 39, E 17b 

* Başlık U: KETHÜDÂ-YI MEHD-İ 'ULYÂ- YI SALTANAT YÛSUF AĞA HAZRETLERİNÜN 
BİRÂDER-İ MEKÂRİM-PERVERLERİ AHMED AĞA HAZRETLERİNÜN 
BALYABADRA’DA İNŞÂ EYLEDİKLERİ KAŞRUFİ TÂRIHİDÜR M, E 
la kerim-i kâm-bahşâ: kerim ü kâm-bahşâ-yı E 
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9 Olurdı sekte-i hayretle ebkem kilk-i dil-duzı 
Nuküş-ı dil-fîrlb ü hurdekârun görse Bihzâd 

10 Olınca tarh-ı dil-cü böyle olsun pâk ü müstesna 
Yapınca böyle kaşr-ı bl-bedel yapsun yed-i üstâd 

1 1 Nazîri var Hıtâ’da ya Hoten’de söyleyin gelsün 
Ana ser-tâ-be-ser iklTm-i Çin’i eyleyüm ta c dâd 

12 Sipihrün tâk-ı eyvân-ı bülend-erkânı turdukça 
Huda itsün o âğâ-yı kerlmün c ömrini müzdâd 

13 Hitâmun güş idüp fî kr eyler iken bir güzel târih 
Kemine bende-i midhat-güzîni Şabrî-i nâ-şâd 

14 Gelüp çâr-ebrü bir âfet didi cevherle târihin 

Bu kaşr-ı dil-pezîri Ahmed Ağa eyledi bünyâd 

H. 1183/ M. 1770 

3 

ÂLÂY BEGİ MUHAMMED NÜRİ BEGÜN BÂĞÇELERİ KASRINA 
TÂRİHDÜR* 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Muhammed Nürî Beg ol kâmkâr-ı c âlî-himmet kim 
Kemâl-i lutf ile halk eylemişdür zâtını Mevlâ 

2 Mu c allâ-menzilet mîr-i kamer-tal c at ki lâyıkdur 
Olursa gülmîh-i dervâzesi mihr-i cihân-ârâ 


3 M 89a, U 39, E 18a 

Başlık U: MORA ÂLÂY BEGİSİ SİLAHŞÖR-İ ŞEHRİ YÂRİ MUHAMMED NÜRİ BEG 
HAZRETLERİNÜN BÂĞÇELERİ DERÜNINDA BÜNYÂD EYLEDİKLERİ KAŞRUN 
TÂRİHİDÜR M, E 

olursa: seza olursa U ; gülmlh-i dervâzesi: gülmlh-i deri U 


2a 
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3 Letafet lehçesinde münderic himmet nihadında 
Semahatla müzeyyen c unşur-ı terkibi ser-tâ-pâ 

4 Kemâl-i zlb ü ferle yapdı bu kaşr-ı mu* allâyı 
Ki mislin görmemişdür c âlem içre dlde-i bina 

5 Te c âla’ İlâh zihl kaşr-ı felek-hey 3 et ki lâyıkdur 
Derinde atlâs-ı gerdün olursa perde-i dlbâ 

6 Yapınca böyle kaşr-ı bl-bedel yapsun yed-i üstâd 
Olınca resm-i zlbâ böyle olsun pâk ü müştesnâ 

7 İder resm-i neşât-efzâsı cân u dilleri meftün 
Olur tarh-ı dil-ârâsına idrâk ü hıred şeydâ 

8 Binâsı bl-bedel bünyânı dil-keş tarhı nâzikter 
Hevâsı rüh-perver âbı dil-cü mevki' i zlbâ 

9 Dil-ârâlıkda bu havz-ı musaffaya nazîr olmaz 
Şafâ-yı slne-i cânânı eyler sü-be-sü imâ 

10 Ya bu fevvâre-i dil-cüya bak kim olmasa sakfı 
Çıkardı tâ sipihrün tâkına peyk-i hayâlâsâ 

1 1 Bu nüh-tâk-ı revâk-ı âsmân turdukça hem-vâre 
Füzün itsün o mîr-i ekremün ikbâlini Mevlâ 

12 Bulınmaz rub c -i meskûnda bu zlbâ târih ey Şabrî 
Muhammed Nürî Beg kıldı bu kaşr-ı enveri ihyâ 


5b derinde: derine U; gerdün: gerden U 

İla revak: revân U 

12a târih ey Şabrî: târihi Şabrî U 
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13 Gelüp çar-ebru bir dil-ber didi dü leble tarihlin 
Muhammed Nürl Beg kıldı bu kaşr-ı enveri ihya 

H. 1193/ M. 1780 

4 

MUHAMMED ÂYETU’LLÂH BEG HAZRETLERİMİN DELÜKLİ 
BABA’DA BÜNYÂD EYLEDİKLERİ KAŞRUN TÂRİHİDÜR* 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c ılün Mefa c Ilün 

1 Muhammed Âyetu’llâh Beg o şâhib-cüd-ı zü’l-ihsân 
Ki kıldı hüsn-i himmetle bu kaşr-ı dil-keşi bünyâd 

2 ZihI bünyân-ı zıbâ sakf-ı vâlâ tarh-ı ra c nâ kim 
Nuküş-ı dil-li rlbin görse dem-beste olur Bihzâd 

3 Görenler tarh-ı dil-cüy-ı nev-icâdın pesend eyler 
Temaşa eyleyenler resm-i zlbâsun olur dil-şâd 

4 Ne halet var bu nüzhet-gâh-ı vâlânun derünında 
Ki ârâm eylesin âdem ğam-ı devrânı itmez yâd 

5 Şafâ kesb idecek bir cây-ı hurrem oldı ey Şabrî 
Yaraşmaz mı bu kaşrun nâmına dinse Neşât-âbâd 

6 Düşürdüm heft çarha yazmağa şâyeste bir târih 
Mücevher harf ile bu beyt-i zıbâyı idüp inşâd 


13 - U; a çar-ebru bir dil-ber: çar-ebru-yı dil-ber E; dü leble: diliyle E 

4 M 89b, U 40, E 18b 

* Başlık U: MUHAMMED ÂYETU’LLÂH BEG HAZRETLERİNÜN DELÜKLİ BABANÂM 

MEVZİ' DE BÜNYÂD EYLEDİKLERİ KAŞRUN TÂRÎHÎDÜR M, E 
2b dil-firîb: dil-pezlr U 

3a nev-icâdın: nev-icâdun M;3 b zlbâsun: zlbâsın U 

6a şâyeste: şâyet M 
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7 Ferah virdi Delükli Baba dergahına aşarı 

Muhammed Âyetu’llâh Beg bu kasrı eyledi âbâd 

5 

ŞÂHİB-İ DÎVÂNUN c AMMETESİ c ÂYİŞE HANUMUN İHYÂ-KERDESİ 
OLAN MEKTEBÜN TÂRÎHÎDÜR* 

w 

Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün Mefa c îlün 

1 Tırâz-ı eve c îşmet c Âyişe Hanum o hayr-endlş 
Ki nakd-i vaktini hayrata mevküf eylemiş Hakka 

2 Muhammed Muhhl Beg merhüma bir hayli halef kıldı 
O yekta gevher-i c iffet-nihâdı Hazret-i Mevlâ 

3 O şıddıkâ hışâl oldı muvaffak nice hayrata 
Biri ez-cümle işte bu dil-ârâ mekteb-i vâlâ 

4 Bu cây-ı dil-güşâda yapdurup şıbyân içün şimdi 
Bu zıbâ mekteb-i nev-tarhı el-hak pak ü müstesna 

5 Huda ecdadını evlâdını ihvânım itsün 
Muklm-i sâhâ-i gülşen-sarây-ı cennet-i c ulyâ 

6 İderken târîh-i itmâmım zlb-âver-i efkâr 
Birâder-zâdesi Seyyid Muhammed Şabrî-i şeydâ 

7 Meslhâ çıkdı bu çârüm felekden didi târihin 

Bu ra c nâ mektebi bânlsine meymün ide Mevlâ 

H. 1221/ M. 1807 

5 M 89b, U 40, E 18b 

Başlık U: 'AMMETEMÜZ ' ÎŞMETLÜ 'ÂYİŞE HANUMUN İHYÂ-KERDELERİ OLAN 
MEKTEBLERİN ÜN TÂRİHİDÜR M, E 
mekteb-i nev-tarhı: mekteb-i tarhı U 


4b 
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6 

TÂRİH-İ VELÂDET* 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c Ilün 

1 Muhammed Nürl Beg-zâde Cenâb-ı mlr-i kâmil kim 
Müsellemdik hasebde hem nesebde hem âşâletde 

2 Sütüde ser-firâz-ı ezkiyâ kim yokdur akranı 
Fetânetde zekâda hüsn ü isti c dâd u fi kr et de 

3 Güzide mlr-i memdühü’ş-şiyem zât-ı mükerrem kim 
Bulınmaz misli himmetde kemâl-i hüsn-i hilkatde 

4 Hudâ virdi ana bir duhter-i pâkıze-gevher kim 
Sezâdur dâdısı Belkıs olursa fart-ı c işmetde 

5 ZihI mihr-i mu‘ allâ duhter-i zlbâ ki lâyıkdur 
Felek gehvâre Zöhre dâye olsa ana rif atde 

6 Bağışla vâlid-i vâlâsına ol duhteri yâ Rab 
Hemlşe gül gibi dil-hande eyle bâğ-ı c iffetde 

7 Didüm harf-i mücevherle velâdet târihin Şabrî 
Müzeyyen Hanımum her dem şalınsun mehd-i şıhhatde 


6 M 89a, U 41, E 18a 

* Başlık U:- M, -E 

2a ezkiyâ kim: ezkiyâdür M, ezkiyâ E; b hüsn ü isti' dâd: hüsn-i isti' dâd 
3a mükerrem kim: mükerremdür U 
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7 

TÂRİH-İ VELÂDET-İ DUHTER-Î NÂZTM-T MERHÜM* 

Mefa ,c lütı Mefa c Ilün Mefa c Ilün Mefa c Ilün 

1 Zamiri şarf idüp yazdum velâdet târihin Sabrı 

Bi-hamdi’llâh kerîmem Ümmügülsüm geldi dünyâya 


7 M 90a, U 41, E 19a 

* Başlık U, KERtMEMÜZÜN VELÂDET TÂRtHİDÜR M, E 

la zamiri şarf idüp: teşekkür eyleyüp 
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MESNEVİLER” 

1 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Merhaba ey şaf-der-i vâlâ-nijâd 
Şâdmân oldı kudümunla c ibâd 

2 Merhaba ey mültecâ-yı ehl-i din 
Tesliyet-bahş-ı kulüb-ı müslimln 

3 Merhaba ey Rüstem-i düşmen-şikâr 
Merhaba ey Kahramân-ı rüzgâr 

4 Yümn-i teşrihinle sükkân-ı bilâd 
Oldı hurrem oldı mesrürü’l-fu’âd 

5 Keyd-i düşmenden ola şâyed gezend 
Eyledün her bir mahalli sedd ü bend 

6 Takviyet buldı kılâ c -ı hüsrevî 
Düşmenün amtnâ harâb oldı evi 

7 Mora’yı müra sayardı o pelld 
Olmasa ger şadme-i kahrun bedld 

8 c Adi ü dada şarf-ı makdür eyledün 
Bukâ c u büldânı ma hnür eyledün 

9 Himmet itdün Mora’nun c imârına 
Aferin olsun senün efkârına 


** Üç nüshada da bu başlık altında şiir yoktur; fakat kaside başlığı altında verilen bu şiirler mesnevi 
şeklinde kafiyelendiği için bu başlık altına konulması uygun görülmüştür 
1 M 111b, U 17, E 41a; Başlık KAŞÎDE-İ DİĞER DER-SİTÂYİŞ-İ MÜŞÂRÜN İLEYH U, KAŞÎDE-İ 

MÜŞÂRÜN İLEYH M: - E şiir için bu başlıklar verilmişse de kafiyeleniş şekli mesnevi şeklinde olduğu 
için mesneviler içine konulmuştur. 
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10 Saye-i lutfunla ey vala-himem 
Kalmadı dillerde aşla derd-i gam 

1 1 c Ahd-i c adlünde bulınmaz râh-zen 
Gamzedür ancak dili ğâret iden 

12 Kalmadı c âlemde fettân-ı cihan 
Fitne yâ müjgân ola yâ ebrüvân 

13 Birisi tlr-i kazâdan bir nişân 
Birisi olmış kemân-ı bl-emân 

14 Bâ 3 iş-i âsâyiş oldun c âleme 
Mâye-i ârâmiş oldun c âleme 

15 Böyle itsün vaşfunı şimden girü 
Müstmendün Şabrî-i pâkıze-gü 

16 Şeh-süvâr-ı c arşa-i ceng ü cedel 
Şaff-şikâf-ı düşmen-i şâhib-hiyel 

17 Neyylr-i lem c a-i tırâz-ı menzilet 
Âftâb-ı âsmân-ı ma' delet 

18 Nühbe-i âşhâb-ı cüd u mekremet 
Mefhar-i erbâb-ı fehm ü ma' rifet 

1 9 Müşterl-fikret c Utârit-menkabet 
Mihr tak at âftâb-ı mes c adet 

20 Kâmkâr u kâm-bahş u kâm-yâb 
Kârdân u kâr-sâz-ı şeyh u şâb 


19a 


fikret: fikr U, E; 19b mes'adet: mekremet M, E 
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2 1 Hulle-pira-yı kulub-ı müslimin 
Hânmân-süz-ı derün-ı müşrikin 

22 Hüsn-i tedblr-i zekâda bî-nazîr 
Cüd u himmetde sehâda bî-nazîr 

23 Var mı c âlemde Veli Paşa gibi 
Dest-i dür-pâşı ola deryâ gibi 

24 c Âlemün gördük keremkârânım 
Hak budur kim gönnedük akrânmı 

25 Lutfı ahbâba şafâ-yı câvidân 
Kahrı a c dâya belâ-yı nâ-gehân 

26 Ehl-i hâcâta idince yek nazar 
Fehm ider mâ-fî’z-zamîrîn ser-te-ser 

27 Sözlerin güş itse ger İbn Makâl 
Eylemezdi bir dahi bast-ı makâl 

28 Lutfı olsa nâmiye-bahş-ı çemen 
Nâtıka çesbân olur sebz-i kühen 

29 Kudretimden olsa bir dem behre-yâb 
Mür iderdi şlr-i nerle pençe-tâb 

30 Feyz-i cüdından olaydı vâyedâr 
Ebr olurdı rüz u şeb gevher-nişâr 

31 Ey velîyyü’n-ni c met-i bî-minnetüm 
İlticâgâhum sütüde-sîretüm 


22b 


tedbir-i: tedbir ü M 
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32 ' Arz idem hal-i dil-i na-çarumı 
Dinle şâ c ir sözidür güftârumı 

33 Şâ c ire mâ-fi’z-zamlrl söyledür 
Muktezâ-yı şâ c iriyyet böyledür 

34 Böyle tab' -ı menkabet-müfad ile 
Böyle isti' dâd-ı mâder-zâd ile 

35 Zevk u ' işretden reva mı dür olam 
Meclis-i ahbâbdan mehcür olam 

36 Tab' -ı şâ' ir mâ ’il-i hübân olur 
' Aşkla âşüfte-i devrân olur 

37 Cân virür zevk ü şafâya dâ hmâ 
Meyi ider her meh-likâya dâ 5 i mâ 

38 Âh kim bu bende-i âşüfte-hâl 
Şâh-râh-ı gamda oldum pây-mâl 

39 ' Aşkla âvâredür gönlüm benüm 

' Aşkla şad pâredür gönlüm benüm 

40 Lâle -ruh bir Rüml-i ' îsl-nefes 
İnleden cân u dili mişl-i ceres 

41 Sabrı müşkil akcesiz teshiri güc 
Nâ-ümldüm derdümün tedbiri güc 

42 Ceyb ise ğâyet tehl dlnârdan 
Hâk olur her lahza dil efkârdan 
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43 Akçe ister dinlemez aşla gazel 
01 büt-i tannâz o şüh-ı bl-bedel 

44 N’ ey ley em hayretde kaldum âh âh 
Güşe-i mihnetde kaldum âh âh 

45 Bâr-ı firkat kaddümi lâm eyledi 
Sinemi âmâc-ı âlâm eyledi 

46 Çünki şayd olmaz o şüh-ı dilsitân 
İdeyüm hüsnin birâz vaşf u beyân 

47 Misk-i Rümı’dür mu c anber perçemi 
Reşk ile yakdı buhür-ı Meryemi 

48 Râhatü’l-hulkuma benzer ğabğabı 
Sükkerl ma' cündur la c lln lebi 

49 Yakdı yandurdı ser-â-pâ dilleri 
Âh o kudretden mükahhal gözleri 

50 Sâ c id-i pâkızesi billürdur 
Sim bâzülar mücessem nürdur 

5 1 Görse kâfir hüsnüni hayrân olur 
Cân ile ser-dâde-i îmân olur 

52 Lâle-i hamrâ-yı Rûmî ruhları 
Reşha-i âb-ı ayazma lebleri 

53 Kâfirim hüsn ü edâsı bl-bedel 
Rûm içinde görmedüm böyle güzel 


49b mükahhal: mükemmel U 
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54 Vaşf-ı hüsninde ne hacet kil ü kal 
Mümiyânıyla dehânı bir hayâl 

55 Merhametkârâ merâhim perverâ 
c Âtıfetmendâ veliyyü’n-ni c metâ 

56 c Arz-ı hâl itdüm huzür-ı devlete 
Dlde- düz-ı intizâmın himmete 

57 Bunca müddet bunca dem ey kâmkâr 
Hakkumı ibtâl ider bir yâd-gâr 

58 Eylemek lâzım degül tafşîl-i hâl 
Eyle Lütfu’l-lâh Efendi’den su 3 âl 

59 Pek büyük âhvâlümi tezklr ider 
Maddemün tafsilini takrir ider 

60 Müstmendün Şabrî-i mu‘ ciz-demi 
Ol felâket-dîde vü derd-i gamı 

6 1 Dem-be-dem şâyeste-i ihsân kıl 
Himmetimle fâhkü’l-âkrân kıl 

62 Hayr-h v âhundur senün bî-irtiyâb 
Sâye-i lutfünda olsun kâm-yâb 

63 Lâfı ko ey Şabrî-i pâkize-gü 
Eyle âğâz-ı du c â şimden girü 

64 Şadme-i kahrıyla olsun her zamân 
Pür-tezelzül hânmân-ı düşmenân 


64b 


pür-tezelzül hanman-ı düşmenân: dide-i hod-bin-i Moskov Nemçegan M 
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2 

BİR MAHBÜB-I CÂLİBÜ’L-KULÜBI ŞEFÂ C AT ZIMNINDA MERHUM 
SEYYİD MUSTAFÂ PAŞA’ YA TAKDİM OLINAN ‘ARZ-I HÂL-İ 
BÂLÂSINDA MUHARRER MANZÜMEDÜR* 

Fe c ilâtün F e c ilâtün Fe c ilün 


1 Ey veliyyü’n-ni c am-ı c alemiyan 
Vey nizâm-âver-i ebnâ-yı zaman 

2 Mültecâ-yı c ulemâ vü şu c ara 
Dest-glr-i fukara vü zu c afa 

3 c Arz-ı hâlüme nigâh eyle nigâh 
Gör ne zulm itdi bana baht-ı siyah 

4 Mübtelâ olmış idüm bir hüba 
Bir cefalar kdıcı mahbüba 

5 Ser-i glsüsına dil-beste idüm 
Çeşm-i câdüsına dil-haste idüm 

6 Mü-be-mü fitne idi glsüsı 
Sihr idi her nigeh-i câdüsı 

7 O kalem kaşlar ile çekme burun 
Cân u dilde komadı şabr u sükün 

8 Ten-i pâkızesi pâlüde-i ter 
Sakına fiske urursan ditrer 


2 M 87a, U 33, E 16a 

* Başlık U: BİR MAHBÜB-I CÂLİBÜ’L-KULÜBI ŞEFÂ'AT ZIMNINDA DEVLETLÜ SEYYİD 
MUSTAFÂ PAŞA HAZRETLERİNE TAKDİM OLINAN 'ÂRZ-I HÂL-I BÂLÂSINA TAHRİR 
OLINAN MANZÜMEMÜZDÜR M, E; bu nazım için yukarıdaki başlıklar verilmiş ve mesnevi 
olduğu ayrıca belirtilmemiştir. 
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9 Ma-haşal hüsnine pek ma 91 idüm 
Her ne cevr itse bana kâ 91 idüm 

10 Yir içer dâ 9-kıyâfet idi ol 
Mest ü kanzıl bir âfet idi ol 

1 1 Cümle etvârı levendâne idi 
Meşreb ü mesleği mestâne idi 

12 Destine aldığı dem la c lln ayâğ 
Ne ağa kullığı dinler ne yasağ 

13 Y atağan kabzasın itse der-dest 
c Âlemi dil gibi eylerdi şikest 

14 Hem-demi sağar u peymâne idi 
Meskeni güşe-i mey-hâne idi 

15 Bir gün ol mest-i ğurür u nahvet 
Bezm-i hâsında iderdi c işret 

16 Var idi bir iki yârânı bile 
Mahrem-i râz-ı dil ü câm bile 

17 Revnak-ı meclis olup kulkul-i mey 
Şavt-ı tanbür u sadâ-yı hey hey 

1 8 Büselikden iderek âğâza 
Mutribân başladı söz ü sâza 

19 Geh Beyâtî okuyup gâhl Hicâz 
İtdiler nâz u niyâza âğâz 


13a - : hep M 

16b râz-ı dil: râz u dil E 




195 


20 Oldı şevk ile o bezm-i hurrem 
Güyiyâ şahn-ı tarab-hâne-i Cem 

2 1 Badeler nerm olıcak meclisde 
Kelleler germ olıcak meclisde 

22 Bir tabanca atup ol âfet-i can 
Oldı eşbehçesine na c ra-künân 

23 Başladı şevk ile hüy u haya 
Bâ c iş oldı bu kadar ğavğaya 

24 Ne kadar var ise h v âce vü hacı 
Oldı ol âfete hep da c vâcı 

25 Ele girsün diyü ol ınest-i ğurür 
İtdi kulluk nice şarf-ı makdür 

26 Yatağan huylı o şuh-ı ser-mest 
Yatağan kabzasın itdi der-dest 

27 Kulı yek hamlede itdi tâlân 
Kulı var olsun o şüh-ı devrân 

28 Gördiler hamle-i merdânesini 
Zür-ı bâzü-yı levendânesini 

29 Her tarafdan yüridi şeyh ile şâb 
Şâh-bâza sanasın üşdi ğurâb 


20 b güyiyâ şahn-ı: reşk-i âyin U 

23 a hüy: hü E, U 

24 a h'âce vü hacı: h'âce hacı U, E 
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30 Aldı etrafını eşhaş-ı le 3 im 

c Aksine döndi yine çarh u hayim 

3 1 Gördi bu rütbe hücümı o nigâr 
Cilve-cây oldı ana semt-i firar 
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TERKİB-1 BEND 
1 

SEYYÎD 'ALÎ EFENDİ MERHUMA TERKİB-İ BEND VADİSİNDE 
İRSÂL OLINAN 'ARZ-I HÂL-İ MANZÜM* 

Mefülü Mefa c ilü Mefa c ılü Fe c ülün 

I 

1 ' Arz eylesün ahvâl-i dlger-günını yek-ser 
Bu ' abd-i şenâkâre eğer ruhsat olursa 

2 Şâ c ir sözidür dinle bu güftâr-ı selisi 
Devletlü efendüm ne kadar sıklet olursa 

3 Bir bende-i güm-geşte-i hırmân-ı cihânum 
' Âlemde bana ancak olur şefkat olursa 

4 Tahlîs-i girlbân iderüm pençe-i gamdan 
Tâb-ı nigeh-i ' atıfettin kuvvet olursa 

5 Tahşîl-i emel her ne kadar sa c bter olsa 
' Âll-himemâ eshel olur himmet olursa 

6 Tevclh-i nigâh eylese erbâb-ı mürüvvet 
Bir bende-i nâ-çlzi olur şâhib-i miknet 


1 M 83b, U 35, E İla 

* Başlık U: BÜ 'ALİ-HİKMET ARİSTO-MENKABET 'ALÎ-HİMMET SÂBIK MUHÂSEBE-İ 
EVVEL MÜŞÂRÜN İLEYH SEYYİD 'ALÎ EFENDİ HAZRETLERİNE TERKİB-İ BEND 
VADİSİNDE İRSÂL OLINAN 'ARZ-I HÂL-İ ZARÂ' ET-MAKÂLÜMÜZDÜR M; BÜ 'ALİ- 
HİKMET ARİSTO-MENKABET 'ALİ-HİMMET SÂBIK MUHÂSEBE-İ EVVEL MORAVİ 
MÜŞÂRÜN İLEYH SEYYİD 'ALİ EFENDİ HAZRETLERİNE TERKİB-İ BEND VADİSİNDE 
İRSÂL OLINAN 'ARZ-I HÂL-İ ZARÂ' ET-MAKÂLÜMÜZDÜR E 
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II 

1 Lâyık mı c inâyetlü c atüfetlü efendüm 
Şabrl’nün ola hâl-i dil-i zarı dlger-gün 

2 Ham-kerde ide kametini şuğl-ı ma‘ işet 
Akranı ola servet ü saman ile memnün 

3 Şahbâya bedel zehr-i helâhil içe dâ 5 im 
Destinde ola ğayrıların sâğar-ı gülgün 

4 Tevcîh-i nigâh ile o bl-çâreye gâhl 
Gözden düşürüp itme dil-i zarını mahzün 

5 Ahvâl-i perişanına rahm eyle efendüm 
Evşâf-ı cemllünle müdavim ola her gün 

6 Bak nazmına bir şâ c ir-i hoş-lehcedür el-hak 
Eltâf-ı firâvânla olursa n’ola elyak 

III 

1 Sensün benüm c âlemde penâhgâhum efendüm 
Allâh ide ikbâl-i cihân-glrini müzdâd 

2 Kıl bendeni bir hidmet ile nâ dl-i matlab 
Olsun keremün hâl-i perlşânuma imdâd 

3 Bir tezkire yazmağla huşüle gelür el-hak 
Bana ne ise himmettin ey bâhirü’l-es c âd 
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4 Ya 3 ni beni şayeste-i lutf ile kerem kıl 
Sayende olam servet ile fa ük-i endâd 

5 Vaşfünla güzâr eylesün evkât-ı hayâtum 
Eylerse kemâl-i keremüii bendeni dil-şâd 

6 Erbâb-ı sühan rağbete şayan olur elbet 
Ehl-i hünere dem-be-dem ihsan olur elbet 

IV 

1 Taşdı c a şürü c eylemesün n ütsün efendüm 
Bu Şabrî-i ğam-geşte ki mağmüm-ı cihândur 

2 Hâtırcığı âzürde dil-i zarı şikeste 
Şahrâ-yı tecerrüdde gezer hayli zamândur 

3 Kaddini keman itdi girân-bâr-ı küdüret 
Sehm-i siteme slne-i şad-çâki nişândur 

4 Göstennedi bir kerre güler yüz ana gerdün 
Mahzün-ı mihen-hâne-i âlâm-ı zamândur 

5 Olmazsa eğer vâşıl-ı ser-menzil-i matlab 
Şeh-râh-ı tahassürde kalur hâli yamândur 

6 Bl-keslere c âlemde nigehdâr gerekdür 
Blmâr olana hâsılı tlmâr gerekdür 
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V 

1 Şabrî kulun olsa ne c aceb rağbete şâyân 
Bir şâ c ir-i hoş-lehçe vü pâkıze-edâdur 

2 Lü Mü 3 * 5 -yi girân-mâye-i zehhâr-ı hayâli 
Zlbâyiş-i iklıl-i hüner olsa sezâdur 

3 Tab c ı sebak-âmüz-ı debistân-ı belagat 
Endişesi çak-efken-i ceyb-i fuşahâdur 

4 Hâkânl-i dehr olsa bu c aşrün şu c arası 
Genclne-i efkârına nisbetle gedâdur 

5 Bir bende-i vaşşâf-ı kadlmündür efendüm 
Fahr ey leşe her nazm-ı selisinde becâdur 

6 Demdür ideyüm vasfını zlbâyiş-i efkâr 
Tâ gevher-i nâ-yâb ile memlü ola ezkâr 

VI 

1 Şensin o ser-efrâz-ı ekârim-i cihân kim 
Yok mülk-i keremkârîde akrânun efendüm 

2 Deryâ-yı mekârim didiler hânuma gerçi 
Amınâ nemekîndür senün ihsânun efendüm 


3 b fuşaha: huşema U 

5 b becâdur: sezâdur M, E 

VI -U 

2 - E 
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3 Eyler nice üftadeleri na 3 il-i matlab 
Hüsn-i nazarun lutf-ı li râvânufi efendüm 

4 Ahlâkını vaşf eylese bir şâ c ir-i hoş-gü 
Müşg-âver ider levh ü kalemdânun efendüm 

5 Güftâr-ı dürer-bârını yâd itse bir âdem 
Pür-gevher ider ceyb ile dâmânun efendüm 

6 Ey gevher-i zlb-âver-i iklil-i belâğat 
Vey dürre-i şehvâr-ı girlbân-ı fesâhat 

VII 

1 Her kim ki ider turre-i efkârını tahrir 
Kilk-i teri destinde olur sünbül-i zlbâ 

2 Gülzâra nem-i lütfün eğer itse sirâyet 
Her jâle-i gül-ğonce olur lü 5 lü 3 -i lâlâ 

3 Himmetle za c îfane nigâh eylesün el-hak 
Pervâzda her peşşe olur hem-ser-i c Ankâ 

4 Ger çln-i cebin olmasa rü ’yetde nümâyân 
Benzer diridüm dest-i güher-rlzüne deryâ 

5 Yok gâyeti evsâfımın ey kân-ı mürüvvet 
Hâmem nice bir vefk-i merâm eylesün imlâ 


4 b 


levh ü kalemdanun: levh-i kalemdanun M 




îtsün şeref-i c izz ile ikbalini efzun 
Hallâk-ı cihan Hayy u Şamed Kâdir-i Bl-çün 
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ŞARKILAR 
İBTÎDÂ' -YI ŞARKIYYÂT* 
1 

Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fe c ilün 

I 

Şive vü nâz ile gerdan kırarak 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 
Şad hezâr c işve ile link urarak 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

II 


Mübtelâ oldı dil-i bl-çâre 
Bir cefâlar kılıcı ğaddâre 
Eyledi sinecigüm şad-pâre 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

III 

Olalı ol meh ile hem-şohbet 
Vatan oldı bize künc-i gurbet 
Kalmadı e ân u gönülde mihnet 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 


* 


ı 


Başlık U, Şarkıyyat M, Şarkı E 
M 91b, U 68, E 20b 
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IV 

Bak o perçemler ile dal fesine 
Fitne salmaz mı Hoten ülkesine 
Mâ 3 il oldum o bütün c işvesine 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

V 

Fitnedür dillere zülf-i siyehi 
Dehre püskülü belâdur külehi 
Câna kâr eyledi Şabrî nigehi 
Gönlümi aldı bu şeb bir âfet 

2 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

I 

Senün sevdâ-yı zülfünle perlşân oldı ahvâlüm 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 
Dem-â-dem şâh-râh-ı c âlem-i hayretde pâ-mâlüm 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 


II 

Niçün şık şık gidersün hâne-i ağyâra bl-pervâ 

Niçün geç geç gelürsün bende-i efgendene cânâ 
Niçün hem-şohbet olmazsun benümle yek-nefes tenhâ 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 


IV-c 

2 


bütün: putun M 
M 100b, U 68, E 29a 
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III 

Cihanda gönnedüm bir sana benzer bl-vefa dil-ber 
Dem-â-dem c âşık-ı dil-hasteye cevr ü cefa eyler 
Muhaşşal bl-mürüvvetlikde yokdur bir sana benzer 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 

IV 

Güzelsin nâz-perversin müsellem tazesin tersin 
Nazlrün yok senün c âlemde bir rüh-ı musavversin 
Vellkin n’eyleyem pek bl-mürüvvet pek sitemgersin 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 

V 

Beni Şabrî gibi bir kerre dil-şâd itmedün gitdi 
Dil-i viranemi lutfünla âbâd itmedün gitdi 
Unutdun bende-i efkendeni yâd itmedün gitdi 
Be hey blgâne-meşreb ey mürüvvetsiz be hey zâlim 


3 

F Flütün FFilâtün FFilâtün FFilün 

I 

Sevdigüm cânum reh-i c aşkunda hayrân oldığum 
Gel kerem kd bende-i blmâra kurbân oldığum 
Ey benüm sevdâ-yı zülfünle perlşân oldığum 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 


III- a bir sana: sencileyin E, M 

IV- c velîkin: ve lâkin M, E 

3 M 100b, U 69, E 29b 

I -a ‘aşkunda: 'aşkunla U 
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II 

Rüz u şeb derdimle giryân oldığum bilmez misin 
Âteş-i c aşkunla süzân oldığum bilmez misin 
Ben yolında hâk-i yeksan oldığum bilmez misin 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 

III 

Gel beni lutfünla memnün eyle zar olsun rakıb 
Gel benümle slne-şâf ol hâksâr olsun rakıb 
Dem-be-dem süz-ı hasedden dâğdâr olsun rakıb 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 

IV 

Bunca müddet şâd-kâm itdün dil-i nâlânumı 
Şevk-yâb-ı vuslat itdün slne-i süzânumı 
Hiç ferâmüş eylemek mıimkin midür sultânumı 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 

V 

c Ömrümün varı unutma Şabrî-i nâ-kâmını 
Teşne-dildür gâhlce emdür leb-i gülfâmmı 
Hüsne mağrür olma fikr it tâzelik encâmım 
Gel kerem kıl bende-i blmâra kurbân oldığum 


II -c hâk-i: hakla U 

IV- b vuslat: vaşlun U 

V- b emdür: umar U 
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4 

Meyillin Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

I 

Yanup yakıldı gönül süz-ı iştiyakımla 
Ne yirde kaldım aman el-amân efendicigüm 
Sarardı çehre-i şevküm ğam-ı firakımla 
Ne yirde kaldun aman el-amân efendicigüm 

II 

Cemâl-i pâkini görmek naşlb olur mı c aceb 
Geçer mi yohsa gam u hasretimle c ömrüm heb 
Nedür bu vaz c -ı ciger-süz-ı iftirâka sebeb 
Ne yirde kaldun aman el-amân efendicigüm 

III 

Hukük-ı sâbıka yok mı kanı o ülfetler 
Ne oldı bunca şafâlar şebâne c işretler 
Ferâmüş oldı geçen beynenâda sohbetler 
Ne yirde kaldun âmân el-amân efendicigüm 

IV 

Gamunla Sabrı gibi zâr u dil-fıgâr olurum 
Hevâ-yı zülf-i siyâhünla târ-mâr olurum 
Şafâ-yı vaşlunı andukça bl-karâr olurum 
Ne yirde kaldun âmân el-amân efendicigüm 


4 M 100b, U 69, E 29b 

İla naşîb: -U 

III- b ne oldı: nic'oldı M, E 

IV- a olurum: olur M, E 

IV-c vaşlunı: vaşlını M, E 
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5 

Fâ c ilâtün Fâ c ihltün Fâ c ilün 

I 

Bir perlnün mâ Tl-i dldârıyum 
Mübtelâ-yı tâbiş-i ruhsârıyum 
Can u dilden c âşık-ı blmârıyum 
Bak hele ol âfetün ebrüsına 
Kıl nazar glsü-yı c anber-büsına 

II 

Bâğ-ı cennet c ârız-ı gülgünıdur 
Nahl-i tübâ kâmet-i mevzünıdur 
Cümle c âlem hüsnünün meftünıdur 
Bak hele ol âfetün ebrüsına 
Kıl nazar glsü-yı c anber-büsına 

III 

Vesmeler koymış yine ebrüsına 
Sünne çekmiş dlde-i câdüsına 
Tel takınsun düş olan glsüsına 
Bak hele ol âfetün ebrüsına 
Kıl nazar glsü-yı c anber-büsına 

IV 

Derdi çok bir c âşık-ı nâlendeyüm 
Şabrl-i dil-hasteveş giryendeyüm 
Bir cefâ-cü dil-bere efgendeyüm 
Bak hele ol âfetün ebrüsına 
Kıl nazar glsü-yı c anber-büsına 


5 


M 108b, U 69, E 37b 
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Şarkı* 


6 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

I 

Nâz-perver dil-sitânumsun benüm 
Dil-ber-i nâ-mihr-bânumsun benüm 
Bir dem olmazsın hayâlümden cüda 
Rüz şeb hâtır-nişânumsun benüm 

II 

Câme-i gül-penbe giy seyrâna çık 
Mevsim-i güldür bahâristâna çık 
Hübların mümtaz u müsteşnâsısın 
c Arz-ı dldâr it bugün meydâna çık 

III 

Sen mehl tenhâ der-âğüş eylesem 
Çekdigüm derdi ferâmüş eylesem 
Mahrem olsam bezmgâh-ı vaşlına 
La c 1ün emsem câm-ı mey nüş eylesem 

IV 

Mâ hlüm ben hâl-i c anber-bârına 
Mübtelâyum turre-i tarrârına 
Şabrî-i efgendeveş nâ-çâr kim 
Merhamet kıl bende-i blmârına 


* 


6 


Başlık M, U, E bu ve bundan sonraki her şarkıya ayrıca başlık atılmıştır. 
M 108b, U 70, E 38a 
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Şarkı* 

7 

Mefa c ılün Mefa c ılün Fe c ülün 

I 

Senünçündür dil-efgâr oldığum hep 
Yanup yakıldığum zâr oldığum hep 
Dem-â-dem zâr u nâ-çâr olduğum hep 
Be hey zâlim be hey blgâne-meşreb 
Cefâ itmek midür kârun senün hep 

II 

Güzelsin bl-bedelsin dil-rübâsın 
Nazîrün yok senün bir meh-likâsın 
Velıkin n’eyleyem pek bl-vefâsın 
Be hey zâlim be hey blgâne-meşreb 
Cefâ itmek midür kârun senün hep 

III 

Beni bir kerrecik yâd itmedün hiç 
Dil-i ğamglnümi şâd itmedün hiç 
Yıkılmış gönlüm âbâd itmedün hiç 
Be hey zâlim be hey blgâne-meşreb 
Cefâ itmek midür kârun senün hep 

IV 

Kulun Şabrî’yi ağlatman revâ mı 
Derünun çâk çâk itmen sezâ mı 
Ana lutf eylemen yohsa hatâ mı 
Be hey zâlim be hey blgâne-meşreb 
Cefâ itmek midür kârun senün hep 


* 


7 


Başlık M, U, E 
M 109a, U 70, E 38a 
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Şarkı* 

8 

Müstef ilâtün Müstef ilâtün 

I 

Cân u gönülden sevdüm bir âfet 
Bir kadd-i bâlâ yosma-kıyâfet 
Reftâr u nâzı âşüb-ı fitne 
Kadd-ı bülendi şür-ı kıyâmet 

II 

Takrire gelmez hüsn-i edâsı 
Gâyet güzeldür ol serv-kâmet 
Çokdur güzeller dehr içre amınâ 
Gördün mi Şabrî böyle bir âfet 

Şarla* 

9 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c il ün 

I 

Rüz u şeb hicrim ile nâlânum 
Giceler tâ-be-seher giryânum 
Mâ-haşal hüsnüne pek hayrânum 
Seni ister bu dil-i nâlânum 
Sensiz aşlâ olamam sultânum 


* Başlık M, U, E 

8 M 109a, U 71, E 38b 

I -c nâzı: nâz u E 
Başlık M, U, E 
M 109b, U 71, E 38b 


9 
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II 

Merdüm-i dlde-i cânumsın sen 
Mâye-i rüh-ı revânumsın sen 
c Ömrümün varı civânumsın sen 
Seni ister bu dil-i nâlânum 
Sensiz aşla olamam sultânum 

III 

Hâl-i ğamglnüme rahm it ey mâh 
İftirâkunla helak oldum âh 
Kalmadı şabr u karârum bi’llâh 
Seni ister bu dil-i nâlânum 
Sensiz aşlâ olamam sultânum 

IV 

Seni isterler ayırmak benden 
Câm dür itmek olur mı tenden 
Geçmem ey rüh-ı revânum senden 
Seni ister bu dil-i nâlânum 
Sensiz aşlâ olamam sultânum 

V 

Bağrumı Sabrı gibi hün itme 
Gözlerüm yaşını Ceyhun itme 
Gel kerem kıl beni mahzün itme 
Seni ister bu dil-i nâlânum 
Sensiz aşlâ olamam sultânum 


sabr u karar: sabrı karar E 
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Şarkı* 


10 


Fa c ilatün Fa c ilatün Fa c ilatün Fa c ilün 


I 

Hiç terahhum eylemez hâl-i dil-i nâlânuma 
Bilmezüm n’oldı yine gül-çehrelü cânânuma 
Gâhlce teşrif iderdi hâne-i vîrânuma 
Şimdi ol hercai dil-ber uğramaz hiç yanuma 

II 

Büse-i la c 1in diriğ itmezdi benden bir zaman 
Nüşiş-i şahbâ ile gönlüm olurdı şâdmân 
Şimdi pek bîgâne-meşreb oldı ol şüh-ı cihan 
Merhamet kılmaz benüm bu nâliş ü efğânuma 

III 

c Âcizüm c arz itmeğe hâl-i dil-i nâlânumı 
Diyemem derd-i derün-ı sîne-i süzânumı 
Bulamam bir lahza tenhâ sevgilü cânânumı 
Kâr iderse süziş-i hasret c aceb mi cânuma 

IV 

Rüz u şeb teşrif iderdi bezmüme ol c işve-bâz 
İtmese ağyâr-ı bed-efkârdan ger ihtirâz 
Dün gice mâ-fi’z-zamîrin anladum Şabrî birâz 
Şu sepildi sîne-i süzende-i hicrânuma 


* 


ıo 


Başlık M, U, E 

M 109b, U 72 , E 39a 

bulamam bir lahza: bir lahza bulamam E 
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GAZELLER 
İBTİDÂ’-YI ĞAZELİYYÂT* 
HARFÜ’L-ELÎF** 

1 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Dil-ber ne denlü eylese cevr ü cefa bana 
Her bir cefa vü çevri virür bin şafa bana 

2 Bir büse vir dehân-ı şeker-bârdan disem 
Yok yok diyü cevâb ider ol bî-vefa bana 

3 Glsü-yı müşg-nâbını şemm itmek istesem 
Çln-i cebin gösterür o kaşı yâ bana 

4 Tedblr-sâz-ı derd-i dil-i zârum ol benüm 
Gel ey tablb-i can u dil eyle deva bana 

5 Şabrî benüm o hüsrev-i nazm-âverân kim 
Bahş itdi mülk-i nazmı Cenâb-ı Huda bana 


Başlık U, M, E 
Başlık U, M, E 
M 90a, U 46, E 19a 
cevâb: hande U, - E 
tedblr-sâz-ı: ted bîr-sâzî-i U 


1 

2b 

4a 
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2 

ĞAZEL-İ MÜZEYYEL BERÂY-I MUHAMMED PAŞA MUHÂFIZ-I 
KAL C A-İ ANABOLI* 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Âl eyledi o ğamze-i pür-mekr ü fen bana 
Kâr eylemez füsün ile sihr ü fiten bana 

2 Öpsem c aceb mi la c lini güldükde hatt-ı nev 
Nüş itdirür şarâbı şafâ-yı çemen bana 

3 Çâk olsa berg-i gül gibi sinem c aceb degül 
Teng itdi bâğ-ı dehri o gonca dehen bana 

4 Alsam o mâh-pâreyi âğüşa hâleveş 

Bir kez müsâ c id olsa sipihr-i kühen bana 

5 Dünyâda müslimân olana kâfir eylemez 
Zâlim dem-â-dem eyledigün zulmi sen bana 

6 Şabrî edâ-yı nazmumi seyr it âmân âmân 
Dâd-ı Hudâ degül mi bu tarz-ı sühan bana 

7 Bir kâmkâr pür-keremün hüsn-i hulkıdur 
Şimdi bu nazm-ı nev-eşeri söyleden bana 

8 Hem-nâm-ı fahr-ı c âlem o paşa-yı muhterem 
Kim lutfıdur güşâyiş-i hâtır veren bana 


2 

* 


4a 


M 90a, U 46, E 19a 
Başlık U, M, E 
o: ol U 
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3 

Fdilâtün Fdilâtün Fdilâtün Fâ c ilün 

1 Bl-mürüvvetdür o tıfl u nâzı öğretmek bana 
Bl-vefadur ol büt-i tannâzı öğretmek bana 

2 Dem-be-dem ğâretger-i şabr u sükünumdur benüm 
Türktâz-ı ğamze-i gammazı öğretmek bana 

3 Bl-muhâbâ cevr ider cân u dil-i efgendeye 
Tâli c -i pür-klne vü nâ-sâzı öğretmek bana 

4 Lâne-zlb-i hâtır-ı virânum olmışdur benüm 
Ol hümâ-pervâz olan şeh-bâzı öğretmek bana 

5 Mülk-i hüsnün hübıdur merğübıdur mahbübıdur 
Ol yegâne dil-ber-i mümtâzı öğretmek bana 

6 Şabrî-i mu‘ ciz-beyân-ı mülk-i ma' nâyum bugün 
Meslek-i nâ-refte-i i c câzı öğretmek bana 

4 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Temâşâ eyleyen tâb-efgen-i dldârım cânâ 
Sipihrün istemez hürşld-i pür-envârım cânâ 


3 M 90b, U 46 , E 19b 

3 - U 

4 - U 

5 -U 

6 -U 

4 M 90b, E 19b 
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2 Dür-i na-yab ile memlu ider gencine-i tab c un 
Şımâh-ı cana tezyin eyleyen güftârını cânâ 

3 Kimimle nüşiş-i câm-ı şarâb itmekdesin bilmem 
c Aceb kimler öper la c 1-i zülâl-âşârım cânâ 

4 Dimâğ itmez riyâz-ı cennetim şeb-büsına bi’llâh 
Cihânda şenim idenler zülf-i c anber-bârım cânâ 

5 Olur her bir kelâmı Şabrî-i nazm-âverin rengin 
Tefekkür eyledükçe midhat-ı ruhsârım cânâ 

5 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

1 Terahhum eyledi ol âftâb-ı nâz bana 
Müsâ c id oldı yine çarh-ı hîle-bâz bana 

2 Elüme sünbül-i nev-hlzi almam el-hâşıl 
Yeter şemîm-i ser-i zülf-i fitne-sâz bana 

3 Şafâ-yı vaşlına dâ 3 ir peyâmı geldi yine 
c İnâyet eyledi ol şüh-ı dil-nüvâz bana 

4 Derün-ı slne-i süzânum itdi sâd pâre 
O dîdeler iricek bir nigâh-ı nâz bana 

5 Nazlri var mı bu nazm-ı selîsün ey Şabrî 
Sezâ degül midür imzâ-yı imtiyâz bana 


5 


M 120a 
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HARFÜ’L-BÂ* 

6 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ‘ ilâtün Fâ c ilün 

1 Germl-i şahbâ virince la c 1-i yâre âb u tâb 
Fart-ı hacletden kızardı çehre-i câm-ı şarâb 

2 c Aks-i mey virmiş zenehdân-ı nigâra genn ü tâb 
Çâh-ı Nahşeb’de yine rahşende oldı mâh-tâb 

3 Gamzelerdür kabza-i şemşlr kılmış destini 
Neşve-i nahvetle olmış dldeler mest ü harâb 

4 İtmede ebrüları ham-kerde kadd-i c âşıkı 
Virmede glsüları üftâdegâna piç ü tâb 

5 c Akıbet düşdüm şikenc-i kâkül-i ham-der-hama 
Âh kim zincire bend oldı dil-i pür-ıztırâb 

6 Her sözün pür-süz her bir nazm-ı pâkün âbdâr 
Şabrîyâ eş c âr-ı nev-âşâra virdün âb u tâb 

7 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c Ilün 

1 Sipihr-i klne-verden çekdigüm derd ü belâdur hep 
Benüm baht-ı siyehden gördigüm cevr ü ezâdur hep 


Başlık M ,E 

6 M 90b, E 19b 

6b nev-âşâra: nev-âşâr E 

7 M 91a, E 20a 



219 


2 Gönül ümmid ider her dem şafa-yı vaşl-ı cananı 
Marizin matlabı habb-ı etibbâdan devâdur hep 

3 Dil-i ğamglnümi lutfunla handan itmedün gitdi 

Be hey zâlim benüm çekdüklerüm senden cefadur hep 

4 Yolında hâk olan üftâdegâna iltifât itmez 
O şüh-ı bl-vefâ bigânelerle âşnâdur hep 

5 Olur her nazm-ı pâki Şabrî’nün pâkîze vü rengin 
Meğer zîbâyiş-i efkârı la c 1-i dil-rübâdür hep 

8 

Mefülü Fâ'ilâtü Me c fallü Fâ c ilün 

1 Virdükçe c aks-i bâde zenehdân-ı yâre tâb 
Güyâ bedîd olur çeh-i Nahşeb’de mâh-tâb 

2 Gördüm derün-ı halka-i zülllndcn haddini 
Şandum sevâd-ı şebde tulü c itdi âftâb 

3 Müşg-i Hoten mi kâkülün ey slm-ten didüm 
Çin itdi ebrüvânım hiç virmedi cevâb 

4 Kâr itdi câna nâvek-i müjgânun ey peri 
Tâtâr gamzen eyledi dil mülkini harâb 

5 Hayli dem oldı görmedüm ol mest-i nahveti 
Şabrî c aceb mi cân u dil ola pür-ıztırâb 


8 


M 91a, E 20a 
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9 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Cünbüşün kimlerledür âyâ bu şeb 
Kandasın ey şüh-ı bl-hemtâ bu şeb 

2 c Âkıbet ferdalara şaldun beni 
Bl-vefalık eyledün cânâ bu şeb 

3 Neyleyüm sensiz bu bezm-i c işreti 
Bana zehr olsun mey-i hamrâ bu şeb 

4 Gördüm ey kâfir yine c azm eyledün 
Hâne-i ağyara bl-pervâ bu şeb 

5 Fikr idüp bâğ-ı behişt-i küyını 
Uçmak ister Şabrî-i şeydâ bu şeb 

HARFÜ’T-TÂ* 

10 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c Ilü Fe’ülün 

1 Bir ğonce-i nev-reste ile eyledük ülfet 
Gülzâr-ı vatan oldı bize güşe-i gurbet 

2 Olsak ne c aceb dâ fire-i vaşlına mahrem 
İtdi o perl-çehre bizi bezmine da c vet 


ıo 


M 91a, E 20a 
Başlık M, E 
M 91b, E 20b 
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3 Çıksun meh-i ruze aluruz buse-i la c 1ün 
Var dilde yine nüş-ı şarâb itmeğe niyyet 

4 Pistân u lebin emdük o şlrln-dehenin biz 
Bir tatlu turunçla yine eyledük c işret 

5 Bend oldı kemend-i ser-i glsüsına yârün 
İtdüm dil-i nâ-çârumı Allah’a emânet 

6 Oldum yine bir gözleri mahmüra hevâdâr 
Şabrî gibi olsam ne c aceb c âşık-ı ser-mest 

HARFÜ’L-CİM* 

11 

Mefülü Fâ c ilâlü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Dilden hayâl-i büs-ı lebün dür olur mı hiç 
Nüş-ı şarâb itmese mahmür olur mı hiç 

2 İkbâl-i dehre c ârif olan rağbet eylemez 

c Âkil bu köhne hânede mesrür olur mı hiç 

3 Yelken-güşâ-yı keştî-i ğadr olmayan kişi 
Âlâm-ı rüzgâr ile makhür olur mı hiç 

4 Bend oldı dil kemend-i ser-i zülf-i dil-bere 
Dîvâne kayd-ı silsileden dür olur mı hîç 

5 Şabrî kapılma pîre-zen-i dehre merd isen 
Ehl-i sühan o kahpeye mecbür olur mı hîç 


ıı 


Başlık M, E 
M 91b, E 20b 
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HARFÜ’D-DÂL* 

12 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâlün Fâ c ilün 

1 İşte sensüz çâk çâk oldı dil ü cânum meded 
İşte yandum âteş-i hicrana sultânum meded 

2 Kaddümi lam eyledi âlâm-ı firkat âh âh 
Nâzenlnüm kalmadı derdimle dermânum meded 

3 Bende-i blmârmı ağlatma kurbân oldığum 

c Âlemi gark itmesün eşk-i firâvânum meded 

4 Dem-be-dem ebrülarun gitmez hayâlümden benüm 
Rüz-ı şeb sevdâ-yı zülfünle perlşânum meded 

5 Pek yakışdı gülgüll cânfes kabâ endâmına 

Çık şalın gülzâra ey gül-berg-i handânum meded 

6 Şabrî-i dil-hasteyi hayrân iden çeşmün midür 
Söyle ey rüh-ı revânum söyle sultânum meded 


12 


Başlık M, E 
M 92a, E 21a 
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13 

ĞAZEL-İ MÜZEYYEL-Î BERÂY-I HAZRET-İ VELİYYÜ’D-DÎN PAŞA * 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâcilâtün Fâ c ilün 

1 Tâb virmiş âb u taba hüy-ı hoş-bü koymış ad 
Bâde-i gül-rengi süzmiş la c 1-i dil-cü koymış ad 

2 Dem-be-dem dil-hastegân-ı c aşkını kati itmeğe 
Zağ virmiş hançer-i ser-tıze ebrü koymış ad 

3 Halka halka eylemiş düd-ı şemlm-i c anberi 
Sihr ile zenclre benzetmiş de glsü koymış ad 

4 Sihr-i Hârüt’ı tecessüm itdirüp feyyâz-ı gül 
Bir cihan fettanı kılmış çeşm-i câdü koymış ad 

5 Müşg-i nâbı nâfeden ahzâ itmiş üstâd-ı ezel 

Bir mu‘ anber habbe yapmış hâl-i Hindü koymış ad 

6 Şabrî’nün ressâm-ı tab c -ı pâkine şad aferin 
Sihri tasvir eylemiş ma 5 nâ-yı dil-cü koymış ad 

7 Cüd u ihsanı müşahhas eylemiş lutf-ı Huda 
Bennekî-haşlet Velî Paşa-yı hoş-gü koymış ad 

8 Tel tel itmiş sünbül-i nev-hîzi gîsü koymış ad 
Rengini almış gül-i zîbendenün rü koymış ad 

9 Âyet-i tahrîm-i hamrı hâme-i dest-i kader 

Şebt ü kayd itmiş de hatt-ı la c 1-i dil-cü koymış ad 

13 M 117a 

* Başlık M 
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10 Şemme-i gül-ğonce-i şad-bergi taktir eylemiş 

c Ârız-ı zıbâya sepmiş hüy-ı hoş-bü koymış ad 

1 1 Fitne-i Cengız-i hün-rîzi tecessüm itdirüp 
Gamze-i şür-efgen-i rezm-i Hulagu koymış ad 

12 Dürlü dürlü sihre âgâz eylemiş Şabrî yine 
Dürre-i manzümeye ma‘ nâ-yı dil-cü koymış ad 

HARFÜ’R-RÂ* 

14 

Mefülü Fâ c ilâlü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Vechün sipihr-i hüsn ü bahâ âftâbıdur 
Tâb-ı cemâlim evc-i şafâ mâh-tâbıdur 

2 Tebhâle sanma la c 1-i lebinde ol âfetün 
Şahbâ-yı dil-güşâ-yı muşaffâ habâbıdur 

3 Seyr eyle reng-i la c lini ol mest-i nahvetün 
Tâb-ı şarâb-ı câm-ı şafâ âb u tâbıdur 

4 Her lahza böyle zâr u perlşân iden beni 
Ey mest-i nâz perçemimin piç ü tâbıdur 

5 Ser-mest-i c aşk olursam c aceb mi âmân âmân 
Ol duht-ı c işvenün lebi sakız şarâbıdur 


* Başlık M, E 

14 M 92a, E21a 

2a âfetün: âftâbun E 

3b âb-ı tâbıdür: âb u tâbıdür E 

5 b lebi: - E 
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6 İtme dil-i nizarını pa-mal-i iftirak 
Şabri-i hâksâr ayağuii türâbıdur 

15 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Vaşf-ı rahsârunla eş c âr-ı terüm rengin olur 
Midhat-ı la c 1-i lebünle sözlerüm şirin olur 

2 Hâtıran bilmem neden âzürde olmışdur yine 
Söyle sultânum niçün ebrüların pür-çîn olur 

3 Mü-mlyân-ı dil-beri şardukça artar süz-ı dil 
Kim dimiş mihr ü mahabbet vaşl ile teskin olur 

4 Rüz şeb taş yaşlanur üftâdegân-ı küy-ı yâr 
Bâliş-i nermi mahabbet ehlinün sengîn olur 

5 Ben n’ola sevdâ-yı hâma düşsem ey nahl-i revân 
Meyve-i vaşlun senün hâm olsa da şîrîn olur 

6 Ruhlaranla leblerün vaşf itse bir ehl-i sühan 
Her kelâmı âteşin her nüktesi rengîn olur 

7 Şabrî-i ğam-dîdeyi lutfunla şâd itsen n’ola 

Hep mürüvvetsiz ğamunla dem-be-dem ğamgîn olur 


15 


M 92a, E 21a 
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16 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 O şuhun gerden-i zıbâsı güya yasemenlikdür 
Mu c anber perçem-i sünbül şemlmi feslegenlikdür 

2 Dimâğum şemme-i zülfünle sünbülzâra dönmişdür 
Hayâl-i serv-i kaddünle dü çeşmüm nârvenlikdür 

3 Reha bulmak ne mümkin kârbân-ı hâtır-ı c uşşak 
O hünl ğamzenün kârı hemlşe râh-zenlikdür 

4 Letâfet-bahş olur hatt-ı siyeh ruhsâr-ı gülgüna 
Tarâvet-yâb iden gül-berg-i zlbâyı dikenlikdür 

5 c Aceb mi neş 3 e-bahş olsa leb-i rengin ile ol hat 
Biri şahbâdur ey Sabrı biri taze çemenlikdür 

17 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefa c Ilü Fâ c ilün 

1 Müjen hemlşe nâvek-i hün-rîzi andırur 
Gamzen hücüm-ı leşker-i Cengiz’ i andırur 

2 Şemşlr-i ebrüvânı o tıfl-ı sitemgerin 
Üftâdegâna hançer-i ser-tızi andırur 

3 Seyr eyleyen o ruhları gül-berg-i ter şanur 
Zülf-i siyahı sünbül-i nev-hîzi andırur 


16 M 92b, E 21b 

17 M 92b, E 21b 
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4 Hasretle bus-ı la c lini yad eylerüm müdam 
Vakt-i humâr-ı sâğar-ı leb-rlzi andırur 

5 Bezm-i hünerde nâmı olur zlver-i makâl 
Bu tab c -i pâk-i Şabrî-i nâ-çlzi andırur 

18 

Mefülü FFilâtü Me c fallü Fâ c ilün 

1 Tahrik idince perçem-i cananı rüzgâr 
Eyler şafâ-yı hâtır-ı c uşşâkı târ-mâr 

2 Kat kat kanarya şâlı o kalyoncı şühunun 
İtdi diriğ bendemizi zâr u bî-karâr 

3 Seyr it şikâf-ı mâ T yelekde o sineyi 

c Aks itdi rüy-ı bahre yine mihr-i tâbdâr 

4 Gavvâş-ı bahr-i hayret olursam c aceb degül 
Deryâ T nlm-ten giyer ol şüh-ı şlvekâr 

5 Keştl-süvâr-ı nâzuma çatmak murâd ider 
Kanca atar rakîb-i hiyel-bâz-ı iltnekâr 

6 Yelken-güşâ-yı keştl-yi ümmîd olur mıyuz 
Şabrî eser mi vefk-i merâm üzre rüzgâr 


5 b 

18 


ta' b-ı pak: tab-ı pa.. eksik yazılmış E 
M 92b, E 21b 
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19 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefa c îlü Fâ c ilün 

1 01 âftâb-ı burc-ı edâ meşrebümcedür 

01 mâh-ı evc-i hüsn ü bahâ meşrebümcedür 

2 Göz değmesin bu neşve-i şahbâya sâkiyâ 
Meclis tabl c atümce şafa meşrebümcedür 

3 Geçmem ne denlü çevri füzün olsa âh âh 
01 tıfl-ı nâz u c işve-nümâ meşrebümcedür 

4 Sıklet gelür derünuma şehr-i şiyâmda 
Eyyâm-ı c ıyd-i rüh-fezâ meşrebümcedür 

5 Şabrî c aceb mi nüş-ı şarâb eylesem müdâm 
c İşret tabl c atümce şafâ meşrebümcedür 

20 

Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fc c i lât ün Fc c il ün 

1 Sevdigüm sihr ü hüsün dlde-i mekkârundur 
Fitne-i devr-i kamer zülf-i siyehkârundur 

2 Kadd-i mevzünmun âşüftesidür şive vü nâz 
' İşve hayret-zede-i cünbiş-i reftârundur 


19 M 93a, E 22a 

5 - E 

20 M 93a, U 47, E 22a 

1 - U 

2 - U 
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3 Teşnedür la c 1-i revan-bahşına ab-ı hayvan 
Tâb-ı mey mâ 3 il-i zıbâyiş-i ruhsârundur 

4 Tâk-i ebrûlarınun hastesidür gökde hilâl 
Mihr ü meh zerre-i tâb-efgen-i dldârundur 

5 Söyle ey Şabrî niçün böyle olursın hâmüş 
Cümle erbâb-ı sühan mâ 5 il-i güftârundur 

21 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 

1 Şive vü nâzı güzel tavrı müsellem dil-ber 
Büs iden leblerini âb-ı hayâtı n’ eyler 

2 Çln-i zülfün senün ey pâdşeh-i hüsn ü bahâ 
Nâfe-i Çin’i degül kişver-i Mâçîn’e değer 

3 Garazun c âlemi öldürmek ise sultânum 
Unna el hançere ol ğamze-i hün-rîz yeter 

4 Var mı benzer o Mesîhâ-deme bir dil-ber kim 
Lebleri mürde-i şad-sâleyi ihyâ eyler 

5 Pençeleşdüm nice dem eller ile ey Şabrî 
Girdi amınâ elüme dâmen-i vaşl-ı dil-ber 


21 M 93a, U 47, E 22a 

2 a pâdşeh: pâdşâh 

5 a nice: - E 
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22 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Beni dil-haste vü hayran iden ol çeşm-i câdüdur 
Dem-â-dem tâkatüm tâk eyleyen ol iki ebrûdur 

2 Degül müjgân içinde görinen çeşm-i siyehkârun 
Nigâh eyler derün-ı blşede bir vahşi âhüdur 

3 Degüldür nakş-ı zülfün dlde-i ğam-dldede cânâ 
Derün-ı şlşe-i billüra konmlş iki şeb-büdur 

4 c Aceb mi teşne-dil âğüşına kanmazsa sultânum 
Letâfetde vücüd-ı nâzenînün bir içim şudur 

5 Meşâmm-ı canı ta c tir eyleyen kimdür didüm Şabrî 
O demde gösterüp zülf-i nigârı didiler budur 

23 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 c Ârız-ı canana bak berg-i gül-i handanı gör 
Kâküli dil-dârı seyr it sünbül ü reyhanı gör 

2 Kıl ser-i zülfün temaşa bak o câdü gözlere 
Fitne-i âhir zamanı âfet-i devrânı gör 


22 M 93b, U 47, E 22b 

2 a siyehkârun: siyehkârı U 

23 M 93b, U 47, E 22b 
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3 Benzemez mi leşker-i Tatar’a şaff-ı müjjesi 
Fitne-i Cengiz’ i fikr it ğamze-i cananı gör 

4 Geh lebün geh mümiyânun vaşf ider kilk-i hayâl 
Kal ü kile düşdi âhir bu dil-i nâlânı gör 

5 Böyle bl-hüde tekâpüdan ne hâsıl Şabriyâ 
Küçe-i dil-dâra var ol hüsrev-i hübânı gör 

24 

NURİ BEG HAZRETLERİMİN GAZELİNE NAZİREDÜR* 

Mefülü Fâ c Hâlü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Her kim vişâl-i yâr ile c âlemde şâd olur 
Genclne-i ümidi hemîşe güşâd olur 

2 Hattun düşürdi dilleri ğavğâya âh âh 
Fitne zuhür idince dem-â-dem fesâd olur 

3 Ansam c aceb mi cünbiş-i vaşlun zamânım 
Eyyâm-ı şâdî hâtıra geldükçe yâd olur 

4 Kimler sarar miyânım kurbânun oldığum 
Kimler şafâ-yı vaşlun ile ber-murâd olur 

5 Şabrî cenâb-ı Nürî’ye pey-rev olanlarun 
Her nazmı böyle nev-eşer ü nev-îcâd olur 


3 a M de dördünce beyit; müjjesi M nüshasında harekelendirilmiştir 
24 M 94a, U 47, E 22b 

Başlık U: NAZİRE NÜRİ BEG HAZRETLERİNE E, NAZİRE-İ NURİ BEG HANYAVİ M 
vaşlun: vuslat U 


3a 
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25 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâcilâtün Fâ c ilün 

1 01 mehün ruhsâr-ı âli bir gül-i nev-restedür 
Halka halka perçem-i pür-çlni sünbül destedür 

2 Yok leb-i rengînine benzer muhayyel nev -zemin 
Hatt-ı nev-hlzün senün bir mışrâ c -ı ber-cestedür 

3 Tıfl-ı nâzum hüsn-i behcetle müsellem tazesin 
Yüsuf-ı şânl dinilse nâmına şâyestedür 

4 Gerçi memnün-ı şafâ-yı vaşlınum ammâ çi-süd 
Tünd-i hüyundan dem-â-dem hâtıram işkestedür 

5 Râm olur elbet o tıfl-ı bl-vefâ şabr it hele 
Kat c -ı istlğnâ zuhür-ı hattına vâ-bestedür 

6 Şabrî-i âşüftenün hiç şormadun ahvâlini 
Sensiz ey hercâ 4 dil-ber rüz u şeb dil-hastedür 

26 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Derd-i lirâk-ı yâr ile kaddüm kemân olur 
Kârum hemîşe ney gibi âh u figân olur 


25 M 94a, U 48, E 23a 

5b hattına: hatta E 

26 M 94a, U 48, E 23a 
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2 Biz sille -h v ar-ı dest-i ğam-ı firkatüz müdam 
Eller şafa-yı vaşlı ile şâdmân olur 

3 Her dem hayâl-i zülfi perişan ider beni 
Andukça ebrüvânını kaddüm keman olur 

4 Âğâz idince c işveye çeşm-i füsüngeri 
Her bir nigâhı âfet-i cân-ı cihan olur 

5 Var mı cihanda Şabrl-i pâkıze-dem gibi 
Her bir kelâmı tuhfe-i nazm-âverân olur 

27 

Fâcilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Revzeninden c arz-ı dldâr itdi yâr 
Şan ufukdan çıkdı mihr-i tâbdâr 

2 Şem c a karşu tutdı vech-i pâkini 
Cân u dil yansa n’ola pervânevâr 

3 Cennet-i küyun tefekkür eyleyüp 
Murğ-ı dil uçmak diler leyi ü nehâr 

4 Kâkül-i cânâna virdüm gönlümi 
Târ-mâr oldum dirlğâ târ-mâr 


2b vaşlı: vuşlatun U 

4 a çeşm-i füsünger: cism-i füsünger E, U 
27 M 94a, U 48, E 23a 

4a kâkül-i cânâna: kâküli cânâna U, E : 4b târ-mâr: târ u mâr M 
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5 Görmedüm Şabrî senün tab c un gibi 
Böyle bir mu' ciz-beyân-ı rüzgâr 

28 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c ikilim Fc c i Hin 

1 Âh idersem ne c aceb rüh-ı revânum gideyor 
Dil-berüm sîm-berüm şüh-ı cihânum gideyor 

2 N’eyleyüm şahn-ı bahân n’ideyüm gülzârı 
Bülbülüm ğonce gülüm tâze fıdanum gideyor 

3 Def gibi hasret ile sinemi dögsem yeridür 
Güzelüm bl-bedelüm kaşı kemânum gideyor 

4 Ne c aceb bülbül-i şeydâ gibi nâlân olsam 
Gül-i nev-restecigüm ğonce-dehânum gideyor 

5 Kalmadı Şabrî derünumda benüm şevk ü sürür 
Âh idersem n’ola şimden girü cânum gideyor 

29 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c ilün 

1 Sevdigüm hicrim ile dlde-i giryân ağlar 
Hasretimle dil-i ğam-geşte-i hınnân ağlar 

2 Firkatimle o kadar âh-ı (iğân itdüm ki 
Düşmanum görse benüm hâlümi ol an ağlar 

28 M 94a, U 48, E 23a 

29 M 94b, U 49, E 23b 
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3 Dem-be-dem dil ser-i kuyunda şafa eyler iken 
Şimdi bl-çâre reh-i gamda gezer kan ağlar 

4 Seyl-i eşkümle n’ola yolları ğark-âb itsem 
Benden ayrıldı diyü ol şeh-i hübân ağlar 

5 Cünbiş-i vaşlını yâd eyleyüp ey şüh-ı cihan 
Rüz u şeb Şabrî-i âşüfte-i nâlân ağlar 

30 

NAZÎRE-Î NURİ BEG* 

MütefaF lün Fe c ülün Mütefa c ilün Fe c ülün 

1 Se se seyr it ol cüvânı ba ba bak ne dil-rübâdur 
Ha Ha haddi bâğ-ı cennet ka ka kaddi müntehâdur 

2 No no n’ola kalb-i nâlân o o olsa şâd u handân 
Se se seyr-i vech-i cânân ca ca câna cân-fezâdur 

3 Hu hü hüsn-i bl-menendüm tâ tâ tarz-ı dil-pesendüm 
Se se sevdigüm efendüm sa sa sana cân fedâdur 

4 c Â c â c âşık-ı nizâra e e eylemez terahhum 

Şa şa şan c âtı o şühun de de dem-be-dem cefâdur 

5 La la la c 1-i nâbınun yok na na nazlri cihânda 

Mü mü müşge teşbih itmek kâ kâ kâkülün hatâdur 

6 Yo yo yok sühanda Sabrı nu nu Nürî’nün nazlri 
Ha ha hak budur ki şi c ri â â âteşln-edâdur 


5 a 
30 


cünbiş-i vaşlını : cünbişi vaşlını M; 5b aşüfte-i nalan: aşüfte vü nalan M 
M 94b, U 49, E 23b 

Başlık U: NAZİRE E, NAZİRE-İ NURİ BEG HANYA Vİ M 
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31 

GAZEL-İ MÜZEYYEL-İ BERÂY-I MÜŞÂRÜN İLEYH VELÎYYÜ’D-DİN 
PAŞA* 

Mda'Jlüın M ela { II ün Mefa c ılün Mela c ılün 

1 Yine dil-beste kıldı gönlünü ol zülf-i c âlem-glr 
Olur divâneler meşhürdur elbetde der-zenelr 

2 Bilür her nükte-i ser-püş-ı âmâl-i dil-i zarı 
Ne hacet hâlini ol şâh-ı hüsne eylemek takrir 

3 Der-âgüş eyledüm dün gice rü 3 yâda o meh-rüyı 
Hele bir vech ile zevk-i vişâlün idemem ta c bîr 

4 c Aceb midür dil-i nâ-çârı düçâr itse sevdâya 
O çâr-ebrü ider nîm-nigeh ile c âlemi teshir 

5 Dem-â-dem va c d-i bî-incâz-ı vaşla aldanur gönlüm 
‘ Acebdür görmeden enhârı eyler dâmenin teşmîr 

6 Cihânı neşve-yâb-ı câm-ı şahbâ eyleyem yek-ser 
İdem vaşf-ı lebünle bî-bedel bir nev-ğazel tahrîr 

7 Bu nazm-ı pâki tanzîre mahâret ister ey Sabrı 
İderse Lütfi-i pâklze-güftârum ider tanzîr 

8 Yapıldı hâtıram c ahd-i Veliyyü’d-dîn Paşa’da 
Dil-i vîrânumı mi c mâr-ı lutfı eyledi ta c mir 


31 

* 


M 117a 
Başlık M 
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32 

Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fecilâtün Fe c ilün 

1 Âh oldum yine bir pâdşeh-i hüsne esir 
Boynuma oldı kemend-i ser-i zülfi zenclr 

2 Ruh-ı hu-kerdesine perçem-i pür-çlnine bak 
Biri gül-âb-ı mükerrer birisi müşg-i c ablr 

3 O peri zât ile olmaz hele hiç ünsiyyet 
Eylemez süziş-i dil kalbine aşla te 3 şlr 

4 Hasretünle ne cefa çekdigümi ğurbetde 

c Ömrümün varı degül kâbil-i vaşf u tahrîr 

5 T âb u renginde olur âteş-i gülşen zâhir 
Eylese ruhlarını hâme-i Mâni tasvir 

6 Bu gidişle o meh-i evc-i bahâ ey Şabrî 
Şu c le-i hüsn-i melâhatla olur c âlem-gîr 

HARFÜ’Z-ZÂ* 

33 

MdaFlüın Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Gamunla nâleden gayrı şımâh-ı câna ses gelmez 
Dil-i nâlende vü ğam-dîdeye feryâd-res gelmez 


32 M 117b 

* Başlık U, M, E 

33 M 94b, U 49, E 23b 



238 


2 Visalimle dem-a-dem ber-devam olsa dem-i şadi 
Harlş-i c işvene ey nâz-perver bir nefes gelmez 

3 Şu denlü neşve-yâb-ı büs-ı la c 1-i nâbınum ben kim 
Şafa-yı nüşiş-i şahbâ-yı gülgüna heves gelmez 

4 Gice geşt eyledüm bl-bâk ü bl-pervâ ser-i küyun 
Bell dlvâne-i ğam-geşteye havf-ı c ases gelmez 

5 Cihâna mâhir-i fenn-i belagat çok gelür amma 
Hele Şabrî gibi bir şâ c ir-i mu‘ ciz-nefes gelmez 

34 

Mefa c !lün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c Ilün 

1 Temâşâ-yı cemâl-i dil-rübâdan gerçi mahzünuz 
Tekâpü-yı ser-i küyıyla olsun bari memnünuz 

2 c Aceb mi mâ 41 olsak büsiş-i la c 1-i leb-i yâre 
Ezelden mübtelâ-yı teşne-i şahbâ-yı gülgünuz 

3 Bizi bezm-i vişâlinden revâ mı eylemek mehcür 
Nice demlerdik ey şüh-ı cihânum sana meftünuz 

4 N’ola seyl-i sirişk-i dldemüz her dem revân olsa 
Hayâl-i hançer-i gamzenle ey hünl ciger-hünuz 

5 Olaldan mübtelâ bir çâr-ebrû şüh-ı devrâna 
Hevâ-yı c aşkla şöhret-şi c âr-ı rub c -ı meskûnuz 


2a vişalün: visalin M 

3b şahbâ-yı gülgüna: gülgıın-ı şahbâya U, E 

34 M 95a, U 50, E 24a 
4 b hünl: hün-i M 
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6 O meh biganelerle aşna olmış yine Sabrı 

N’ola âh eylesek hem slne-çâküz hem ciger-hünuz 

35 

Mefülü Fâ c ilâlü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Yâ Rab o serv-i ser-be-hevâyı görür miyüz 
Ol nev-nihâl-i bâğ-ı bahâyı görür miyüz 

2 Döndi kemâna çille-i firkatle kaddümüz 
Bir kez c aceb o kaşları yayı görür miyüz 

3 Öldürdi intizâr âmân el-amân bizi 
Ol pâdşâh-ı hüsn-i edâyı görür miyüz 

4 Kucmak naşlb olur mı c aceb mü-mîyânunı 
Kurbânun oldığum o şafâyı görür miyüz 

5 Böyle kalur mıyuz bu şeb-i gamda Şabriyâ 
Yohsa şu c â c -ı lutf-ı Hudâ’yı görür miyüz 

36 

Fe c ilâtün Fecilâtün Fc c i klt ün Fc c il ün 

1 Her kimün cân u dili c aşk ile süzân olmaz 
Pertev-i şem c a-i makşüdı firüzân olmaz 


6 b hem sine-çaküz hem ciger-hunız: hem sine vü hem de ciger-huniz U, hem sine-çakız hem hunız E 

35 M 95a, U 50, E 24a 

lb bâğ-ı bahâyı: bâğ-ı baharı U 

4 a C aceb:-U 

5 a bu şeb-i gamda: ‘aceb bu şebde U, bu şeb E eksik yazılmış 

36 M 95a, U 50, E 24a 
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2 İtmeyen canını şeh-rah-ı mahabbetde feda 
Küy-ı maksûda varup vâşıl-ı canan olmaz 

3 Cevher-i merdi nihâdında gerekdür yohsa 
c İzz ü câh ile birader kişi insan olmaz 

4 Görmeyince seni ey ğonce-i bâğ-ı nahvet 
Benüm aşüfte dilüm gül gibi handan olmaz 

5 Revnak-ı rayına nisbetle gülün revnakı yok 
Dostum zülf-i siyâhun gibi reyhan olmaz 

6 Her kim âzâde olur çün ü çirâdan Şabrî 
Bu güzergâhda âzürde vü hınnân olmaz 

HARFÜ’Ş-ŞIN* 

37 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Hayfa o gül- c izâr hezâr-âşnâ imiş 
Her gördigine mâ 41 olur bl-vefa imiş 

2 Yok kıl kadar hakikati ol bî-mürüvvetün 
Sevdâ-yı çîn-i zülfine düşmek hatâ imiş 

3 Âyîne-i tasavvurum oldı şikeste hayf 
Mihr ü mahabbeti o mehün şüretâ imiş 

4 Bigânelerle tarh-ı tekellüfden anladuk 
Üftâdegâna kârı hemîşe cefâ imiş 

5 Kâr itmedi şımâh-ı dil-i saht-ı dil-bere 
Bu süz-nâk nâlelerüm hep hebâ imiş 


37 


Başlık U, M, E 
M 95b, U 50, E 24b 
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6 Şabrî yeter şikayet-i dil-dar ta-be-key 
Bildük o mest-i nâzı murâdun feda imiş 

38 

Fâ c ilâtün FF ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Ey cefa-cü bendeni kıldun feda hoş imdi hoş 
c Akıbet ellerle oldun âşnâ hoş imdi hoş 

2 Hep heba oldı reh-i c aşkında giryân oldığum 
Unudıldı çekdigüm cevr ü cefa hoş imdi hoş 

3 Şimdi bildüm ben senün blgâne-meşreb oldığun 
Ey mürüvvetsiz vefasız dil-rübâ hoş imdi hoş 

4 Dimedün mi c ahdüm olsun ben seni terk itmeyem 
Turmadun c ahdünde ey mâh-likâ hoş imdi hoş 

5 Bunca müddet haste-i hicrânun oldum ben senün 
Şonnadun hâtırcığum ey bl-vefa hoş imdi hoş 

6 Ben senünçün çekdigüm derd ü belâmın haddi yok 
Sen be hey zâlim beni kıldun fedâ hoş imdi hoş 

7 Şabrî-i şürldeveş âhir beni terk eyledün 

Ey mürüvvetsiz vefâsız dil-rübâ hoş imdi hoş 


38 M 95 b, U 51, E 24b 
4 b mâh-lika: meh-lika U 
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HARFÜ’D-DAD* 

39 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâlün Fâ c ilün 

1 Ruhlaruftdur sevdigüm gül-berg-i hamrâdan garaz 
Kâkülündür seyr-i sünbülzâr-ı zıbâdan garaz 

2 Şerbet-i vaşluft marîz-i c aşkına derman olur 
Hasteye şıhhatdur elbette etibbâdan garaz 

3 Ol şeh-i hüsne niyâz-ı vuslat it leyi ü nehâr 
Kesb-i rif ’atdür e c âliye temennâdan garaz 

4 Mest-i nâzum la c lifti bus eyleyen memnün olur 
Guşşâdan âzâdelükdür nüş-ı şahbâdan garaz 

5 Şâd-kâm itmez şafâ-yı vaşl ile dil-hastesin 
Yâ nedür âğyâr-ı bed-kâra müdârâdan garaz 

6 Şabrîyâ izhâr-ı ihlâs-ı c ubüdiyyet midür 
Hâlini ol pâdşâh-ı hüsne inhâdan garaz 

40 

Mefa c !lün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mda'Ilün 

1 c Aceb mi olsa dil ruhsâr-ı âteş-bârdan mahzüz 
Olur pervâne elbet şem c -i pür-envârdan mahzüz 

2 Halâvet kesb ider mi meclis-i rindândan vâ c iz 
Olur mı püç-mağzân-ı cihân hüşyârdan mahzüz 


* Başlık U, M, E 

39 M 95b, U 51, E 25a 

40 M 96a, U 51, E 25a 

2 a va' iz: ziihhâd U 
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3 N’ola dil-teşneler bus-ı lebimle neşve-yab olsa 
Olur mahmür olan peymâne-i ser-şârdan mahzüz 

4 Gönül kesb-i şafa itmez mi seyr-i vech-i dil-berden 
Nice bülbüller olmaz revnak-ı gülzârdan mahzüz 

5 Vişâlünle marlz-i c aşka dennân eyle sultânum 
Olur her mübtelâ-yı derd olan tlmârdan mahzüz 

6 Bu nazm-ı pâke erbâb-ı sühan tahsln ider Şabrî 
Kim olmaz böyle güftâr-ı güher-âşârdan mahzüz 

HARFU’L-GAYIN* 

41 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 c Aşrımuzda lehçe-zlb-i ehl-i devletdür dürüğ 
Zâ hka-bahş-ı kelâm-ı c izz ü rif atdür dürüğ 

2 Şâ c iri pâkize-güftârun hemân bir adı var 
Meclis-i c âlemde yek-ser zlb-i şohbetdür dürüğ 

3 Cümle ebnâ-yı zaman olmış sebak-h v ân-ı nifak 
Güyiyâ kesb-i kemâlât ü c arâfetdür dürüğ 

4 Va c d-i bl-incâz ile aldar ekâbir âdemi 
Meslek-i vaz c -ı kibârlde zerâfetdür dürüğ 

5 Kalmadı c âlemde âşâr-ı sadâkat Şabriyâ 
Hüsn-i himmet hüb-haşlet fart-ı c işmetdür dürüğ 


* Başlık U, M, E 

41 M 96a, U 52, E 25a 
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HARFÜ’L-FA* 

42 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c ılü Ffilün 

1 Âzürde-dil olanlara mümkin mi inkişâf 
Olmaz nümayiş âylnede olmadukça şâf 

2 Plrâye-bahş-ı mesned-i gufran olur o kim 
Eyler kemâl-i ma‘ şiyet ü cürme i c tirâf 

3 Şahbâ-yı la c 1-i nâbına dil-teşnedür zülâl 
Dil-bestedür o kâküli pür-çlne müşg-i nâf 

4 Seyr eyle serv-kaddini ol nahl-i nahvetün 
Vâ c iz şafa-yı sidre vü tübâdan urma lâf 

5 Ol mest-i c işve germl-i meyden âmân âmân 
İtmiş güşâde slne-i billürı tâ-be-nâf 

6 Şabrî c aceb mi eylemese çarha ser-fürü 
Oldum bugün o mihr-i melâhatla slne-şâf 

HARFÜ’L-KÂF* 

43 

Mefülü Fâ c ilâlü Mefa c ılü Fâ c il ün 

1 Bir lahzacık o şüh ile hem-şohbet olmaduk 
Zevk-âşnâ-yı bezmgeh-i vuslat olmaduk 


* Başlık U, M, E 

42 M 96b, U 52, E 25b 
Başlık U, M, E 
M 96b, U 52, E 25b 
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2 Hiç itmedük müşahede lutf-ı ekabiri 
Minnet Huda’ya bâr-keş-i minnet olmaduk 

3 Kalduk bu şâh-râh-ı tahassürde nâ-murâd 
Hâne-nişln-i memleket-i himmet olmaduk 

4 Âzürde oldı dest-i emel hâr-ı ye 3 s ile 
Gül-çln-i nahl-i gülşen-i emniyyet olmaduk 

5 Büs itmedük o la c 1-i şeker-bârı Şabriyâ 

Bir kerre neşve-yâb-ı mey-i devlet olmaduk 

44 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mda'Ilün 

1 Mümasil hüsnüne bir neyyir-i burc-ı şebâhat yok 
Mu‘ âdil vechine bir şu c le-i necm-i melâhat yok 

2 Ayağun çekme şaki bezmgâh-ı c ayş u c işretden 
Neşât-ı sâğar-ı ser-şârda sensüz halâvet yok 

3 Şafa-yı revnak-ı ruhsârına nisbetle sultânum 
Bu gülzâr-ı cihânun güllerinde hiç letafet yok 

4 Temaşa eyledük ser-hadd-i hüsn ü ânı ser-tâ-ser 
Sana benzer cüvânân içre bir dâ T-kıyafet yok 

5 Nezâketde bahâda hüsn-i behçetde müsellemsin 
Be hey zâlim bu dehr içre senün gibi bir âfet yok 

6 Be şüfi mışrâ c -ı ber-ceste-i i c câzı bilmezsin 
Hat-ı dil-ber gibi bir nazm-ı dil-cü-yı melâhat yok 


4 - U 

44 M 96b, U 52, E 25b 
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7 Sebak- amuz-ı erbab-ı ma‘ ani çokdur ey Şabrî 
Senün tab c un gibi bir mâhir-i fenn-i belagat yok 

HARFÜ’L-KEF* 

45 

Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilâtün Fe’ilün 

1 Dehen-i tengine söz yok o leb-i dil-cünun 
Kıl nazar var mı nazlri o siyeh giysünun 

2 Çok aradum taradum şâne-şıfat çak oldum 
Bulmadum mislini ol turre-i c anber-bünun 

3 Tâb-ı sevdâ-yı nigâhunladur ey çeşm-i gazal 
Küh u sahrayı güzâr eylediği âhünun 

4 Eylemez mihr ü dırahşâna nigâh-ı rağbet 
Seyr iden şu c le-i ruhsârım ol meh-rünun 

5 Var mıdur tarz-ı belâğatda nazlri Şabrî 
Bu muşanna c ğazel-i bî-bedel-i dil-cünun 

46 

Mefülü Fâ c ilâlü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Aşüfte itdi gönlümi sehhâr gözlerim 
Yağmaya virdi c aklumı mekkâr gözlenin 

2 Gârât ider memâlik-i İslâm’ı se-te-ser 
Kâfir bu türktâz ile c ayyâr gözlerün 


* Başlık U, M, E 

45 M 97a, U 53, E 26a 

46 M 97a, U 53, E 26a 

2 b türktâz: türk ü tâz U 
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3 Mülk-i Habeşle kişver-i Sudan’ı andırur 
Püskürme benlerün o siyehkâr gözlerim 

4 Cana tokındı nâvek-i gamzen aman aman 
Öldürdi men fütâdei gaddar gözlerün 

5 T âk itdi tâb ü tâkatümi âh ebrüvân 
Dil-haste kıldı bendem blmâr gözlerün 

6 Şabrî nigâh it ol şanemün tarz u tavrına 
Görsün cihanda bir büt-i mekkâr gözlerün 

47 

Mefülü Fâ'ilâtü Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Ol şeh-levend-i nâzı bugün da c vet eyledük 
Revnak-tırâz-ı bezmgeh-i vuslat eyledük 

2 Pistân u la c 1ün emdük o pâkize duhterün 
Sakız turuncı ile yine c işret eyledük 

3 Glsü-yı c ukdedârım çözdük o âfetün 
Feth-i tılsım-ı vaşla hele cür’et eyledük 

4 Çıksun meh-i şıyâm aluruz büs-ı la c lini 
Nüş-ı şarâb-ı nâba yine niyyet eyledük 

5 Şabrî c aceb mi senıt-i vatan yâda gelmese 
Gurbetde bir peri ile ünsiyyet eyledük 


3 b benlerün: berilerle U, beriler E 

5 b bendeni: bendini U : bende E 

47 M 97a, U 53, E 26a 

2 a la‘ lün: la‘ lin U, E 

3 a glsü: şalvar E, U 


248 


48 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Cana kâr itdi hadeng-i ğamze-i dil-cülarun 
Sine mi şad pare kıldı hançer-i ebrülarun 

2 Bâğ-ı dehrün sünbül ü şeb-büsına itmez dimağ 
Şemm iden ey nahl-i dil-cü zülf-i c anber-bülarun 

3 Leblerim âb-ı hayâtı teşne kıldı ey peri 
Dişlerim deldü geçürdi bağrını incülerün 

4 Sevdigüm öpögleyin olmazsa ahşam üstü gel 
Büs idem ruhsâr-ı âlin koklayanı gîsülarun 

5 Çin seher gördüm ğazab-nâk olmış ol mest-i ğurür 
Çin çîn itmiş o kemâne benzeyen ebrulanın 

6 Hâtır-ı erbâb-ı c aşkı târ-mâr itmiş yine 
Gerden-i sime tağıtmış simsiyeh gîsülarun 

7 Bildi c âlem Şabriyâ âvâre-i c aşk oldığun 
Güş idince dün gice dil-berle hây hülarun 


48 M 97b, U 54, E 26b 

1 a gamze: dlde U, - E 

2 b şemm: seyr U, E 

4 a öpögleyin: öylen U, öyleyin E 

5b o: -U, E 

6b tağıtmış: takınmış U 
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49 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Söyle ey şüh-ı felek-meşreb nedür adun senün 
Kimden öğrendim cefayı kimdür üstâdun senün 

2 Merhamet zâlim derünundan güzâr itmez mi hiç 
Dâ 4 5 imâ cevr ü cefa itmek mi mu‘ tâdun senün 

3 Sen yine kâfirliğin terk eylemezsin bir nefes 
Olsa da ey şüh-ı ser-keş Ka c be bünyâdun senün 

4 N’eylesün bâğ-ı behiştün sidre vü tübâsım 

Seyr iden ey nahl-i dil-cü kadd-ı şimşâdun senün 

5 Şabriyâ eş c ârınun bin nükte-i rengini var 

La c 1-i dil-berdür meğer tab c -ı Hudâ-dâdun senün 

50 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Nükteler mevhüm olur sırr-ı dehânundan senün 
îktisâb-ı hüsn ider ma' nl zebânundan senün 

2 Cilvegâhun oldı hem-hâşiyyet-i şahrâ-yı Çin 
Nâzeninüm turre-i c anber-feşânundan senün 

3 Reng-i ruhsârun gül-i zîbendeyi şad çâk ider 
Gönceler dil-teng olur dürc-i dehânundan senün 

4 Çîn-i zülfün nâfe-i müşgîne teşbih eyleme 

Bir hatâ şâyed çıkar ey dil lisânundan senün 


49 M 97b, U 54, E 26b 

50 M 97b, U 54, E 26b 
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5 Hatıramdan kamet-i bala-yı yar olmaz ba c id 
Fâriğum ey dehr-i dün serv-i revânundan senün 

6 Şabriyâ hâmüş olur sihr-âferînân-ı cihan 
Hâme-i sihr-âver-i mu c ciz-beyânundan senün 

51 

Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c ilün 

1 Bâde-i gül-renge benzer la c 1-i nâbun var senün 
Pek begendüm meşrebümce âb u tabun var senün 

2 Rişte-i glsü-yı yâre var ise dil-bestesün 
Ey dil-i bl-çâre hayli piç ü tâbun var senün 

3 Bir degül üftâdegân-ı c aşka çevrin âh âh 

Ey felek-meşreb cefâ-yı bî-hesâbun var senün 

4 Galibâ kendin gibi bir âfetün hayrâmsun 
Kim derünında nihânî ıztırâbun var senün 

5 Şabriyâ remz-âşnâ-yı menkabet yokdur dime 
Mir c İzzet gibi bir c âlî-cenâbun var senün 

52 

Fe' ilâtün Fe c Hâtûn Fe c Hâtûn Fe c ilün 

1 Ey benüm bülbül-i hoş-lehçecigüm hoş geldün 
Gül-i nev-restecigüm ğoncecigüm hoş geldün 

2 Ey olan tavr-ı levendânecigi mâder-zâd 
Vaz c -ı pür-fıtnesi eşbehçecigüm hoş geldün 


51 M 117b 

52 M 98a, U 54, E 27a 

2 a mâder-zâd: mâder-zâde E 
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3 c Ayş u c işretle güzar eyleyen eyyamı müdam 
Tab c ı şürlde vü âlüftecigüm hoş geldün 

4 Kad-i mevzünun içün sinemi şad çak itdüm 
Bl-bedel mışrâ c -ı ber-cestecigüm hoş geldün 

5 Mâ hlüm Sabrı gibi görmege gül ruhlarını 

Ey benüm bülbül-i hoş-lehçecigüm hoş geldün 

53 

Fâ c ilâtün Fâ c Hâtûn Fâ c ilün 

1 Mest-i c aşka şanına kim şahbâ gerek 
Ol lebi âb-ı hayât-efzâ gerek 

2 Nev-nihâl-i c işvesin endamına 
Berg-i gülden câme-i zlbâ gerek 

3 Dil ruh-ı gülgünun eyler ârzü 
Bülbüle elbet gül-i ra c nâ gerek 

4 Sâ c id-i dil-berde dâğ olsa n’ola 
Öyle simln-i sâ c ide tamğâ gerek 

5 Geşt idenler râh-ı c aşkı dem-be-dem 
Şabrî-i şeydâ gibi rüsvâ gerek 


3 a eyyamı müdam: eyyam-ı müdam U, E 

5 a gül: ben U 

53 M 98a, U 55, E 27a 

2a endâmına: endâmüna U 
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54 

Mefülü Fâ c ilâtü Mefa c Ilü Ffilün 

1 Güller gibi açılsa o nev-reste ğoncecik 
Bülbül menendi söylese yansa o lehçecik 

2 Bel bel kemâl-i hayretle bakdum âh âh 
Müy-ı miyânı ol büt-i nâzun pek incecik 

3 Bilmem ne bezme zâ 3 ika-bahş-ı neşât olur 
Kanda tekellüm eyler o şlrln-lehçecik 

4 îtse c aceb mi ortalığı cümle teb-zede 
Takındı mümiyânma çifte tabancecik 

5 Şabrî karârum olsa perlşân c aceb degül 
Eyler şikenc-i kâkülini câna şikencecik 

HARFÜ’L-LÂM* 

55 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c Uü Fe c ülün 

1 Bl-behre kalur mı dil-i güyâ-yı tevekkül 
İksîr-i murâdât iken esmâ-yı tevekkül 

2 Rü-mâl-i teveccühde bulur matlab u kâmı 
Zânü-zede-i kıble-i vâlâ-yı tevekkül 

3 Vâ-beste olur rişte-i takdir ü kazâya 
Peyğüle-nişlnân-ı zevâyâ-yı tevekkül 


54 M 98a, U 55, E 27a 
2 b büt: put M 
Başlık U, M, E 
M 98a, U 55, E 27a 


55 
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4 Arayiş-i devrana nigah eylemez aşla 
Bir dil kim ola nâdire-plrâ-yı tevekkül 

5 Dilden giderür cümle hümüm ile ğumümı 
Keyfiyyet-i peymâne-i şahbâ-yı tevekkül 

6 Elbette bulur dürr-i girân-mâye-i kâmı 
Ol kim ola ğavta-zen-i deryâ-yı tevekkül 

7 Tâb-âver olur bezm-i neşât-ı dile Sabrı 
Rcvnak-fikcn-i câm-ı tarab-zâ-yı tevekkül 

56 

Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilâtün Fâ’ilün 

1 Seyr idince hâlini oldum o dem âşüfte-hâl 
Bunca demdür ey peri gitmez derünumdan o hâl 

2 Çok muhayyel nükte buldum levha-i endişede 
Bulmadum müy-ı miyânun gibi bir nâzük-hayâl 

3 Ravza-i Rıdvân’a benzetsem n’ola ruhsârım 
Kâmetün tübâ lebüfi kevşerdür ey hürî-cemâl 

4 Şimdi kimler güş ider güftâr-ı sükker-bârmı 
Kandedür bilmem bu şeb ol tütl-i şlrîn-makâl 

5 Şabriyâ büs eyledüm la c 1-i leb-i cânâneyi 
Ba c d-ez-In olsam c aceb mi nâ 3 il-i zevk-i vişâl 


7 a neşat-ı dile Şabri: neşat-aver-i kama U: neşat ola Şabri E 
56 M 98b, U 55, E 27a 
2 a çok: çün M 
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57 

Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefâ c !lün Mefa c ılün 

1 Temâşâ-yı cemâl-i yâr ile handan idük evvel 
Gice tâ şubha dek henı-şohbet-i cânân idük evvel 

2 Olurduk büsiş-i la c 1-i leb-i dil-berle dil-hande 
Muhaşşal c âlem-i mestlde bir sultân idük evvel 

3 Hele teller takınsun düş olan glsüsına şimdi 
O tıfl-ı bl-vefâya biz dahi hayrân idük evvel 

4 Cüvânum şimdi bildük bl-mürüvvet oldıgun bi’llâh 
Gamunla yok yere giryende nâlân idük evvel 

5 Dimâğ itmezdün ey Şabrî şafâ-yı sahn-ı gülzâra 
Temâşâ-yı cemâl-i yâr ile handân idük evvel 

HARFÜ’L-MÎM* 

58 

Fâ { Hâilin Fâ c ilâlün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Eyledi âhir o kebk-i c işvei ibrâm râm 
Şaydgâh-ı c aşka oldı halka-i ikdâm dâm 

2 Büsiş-i peymâne-i la c 1ün şikest eyler firâk 
Nüşlş-i meyde humâr-âlüd olur encâm câm 

3 Düşdi dil bir kaşları rânun hevâ-yı c aşkına 
N’ eyleyeni ammâ ki kıldı kaddümi âlâm lâm 


57 M 98b, U 56, E 27a 
1 b hem-şohbet: hem-cünbiş M, E 
4 a bi'llâh: hayfâ M; 4b giryende: güyende U, E 
Başlık U, M, E 
M 98b, U 56, E 27b 


58 
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4 Rüstem-i gamzen helak itse c aceb mi c alemi 
Berk-i samşâm-ı nigâhundan olur ser-sâm Sam 

5 Kebg-i nâzum lâne-zlb-i vaşlun oldı Şabriyâ 
Şaydgâh-ı c aşka oldı halka-i ikdam dam 

59 

Fâ c îlâtün Fâ c Ilâtün Fâ c îlâtün Fâ c ılün 

1 Neş 3 e virse bâde-i hamrâ gibi her bir haram 
Fehm olurdı yek-be-yek keyfiyyet-i hâl-i enam 

2 Va c d-i kizb-âmîz ile dünyâyı aldarken kibar 
Eylemek lâzım mıdur incâz-ı va c de ihtimâm 

3 ZIver-i destâr ider gül-ğonce-i matlübım 
Geşt iden gülşen-sarây-ı c iffeti her şubh u şâm 

4 H v âba vanmş çeşm-i hün-rîzî o hünl-meşrebün 
Gamzeler şemşlr-i c âlem-glrün itmiş der-niyâm 

5 Büy-ı sünbülden mi olmışdur mu‘ anber kâküli 
Reng-i gülden mi o gül-ruhsâr-ı behçet irtisâm 

6 Kâbiliyyet mâni c -i c izz ü şerefdür âdeme 
Şabriyâ nâ-kâbil ol olmak dilersen şâd-kâm 


59 M 99a, U 56, E 28a 

lb fehnrkeşfll 

5a kâküli: perçemi M 
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60 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

1 O tıfl-ı nâz ile nüş-ı şarâb-ı nâb itdüm 
Murâdum üzre dil-i zarı neşve-yâb itdüm 

2 O mest-i nahveti hem-bezm-i vaşl idinceye dek 
Sirişk-i dldemi mey bağrumı kebâb itdüm 

3 Hayâl-i büsiş-i la c 1-i lebünle ey sakı 
Zücâc-ı çeşm-teri şlşe-i şarâb itdüm 

4 Aman aman nazarum kaldı hatt-ı dil-berde 
O nazm-ı nâdire-plrâyı intihâb itdüm 

5 Şu c â c -ı hüsnine seyr eyledüm o meh-rünun 
Huzür-ı kalb ile bir kerre mâh-tâb itdüm 

6 Şemlm-i kâkülini şemm idince o şühun 
Kemâl-i hayret ile hayli piç ü tâb itdüm 

7 c Aceb mi mest-i mahabbet olursam ey Şabrî 
O tıfl-ı nâz ile nüş-ı şarâb-ı nâb itdüm 

61 

Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün Mefa c !lün 

1 Lebinde ol gül-i nev-restenün tebhâleler gördüm 
Dizilmiş ğonce-i ne’şküfte üzre jâleler gördüm 

2 Ruh-ı gülgünım seyr eyledüm ol nahl-i dil-cünun 
Miyân-ı yâsemenlükde açılmış lâleler gördüm 

3 Letâfet virdi kat kat hâller ruhsâr-ı rengine 
Bugün ben gâleden gelmiş beneklü kâleler gördüm 

60 M 99a, U 56, E 28a 

61 M 99a, U 57, E 28a 
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4 Ser-i kuyunda feryad u figana başladı c uşşak 
Tanln-endâz-ı âfak oldı yek-ser nâleler gördüm 

5 Habâb oldı şarâb-ı dil-güşâda Şabriyâ zahir 
Lebünde ol gül-i nev-restenün tebhâleler gördüm 

62 

Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fe c ilün 

1 Sevdigüm muşhaf-ı ruhsârım tastır idemem 
Âyet-i hüsnini bir vech ile tefsir idemem 

2 Vâkı c â dün gice düşde görüp o dil-dârı 
Sevdigüm demleri ol mâh ile ta c bir idemem 

3 Der-i dil-dâra varılması ne miimkin ey dil 
c Âcizüm toğrusı ol bâbda tedbir idemem 

4 Mihr-i enver gibi gözler kamaşur bakdukca 
Tâb-ı dldârım bir vech ile takrir idemem 

5 Geldi yek da c vet ile dâ üreme ey Şabrî 
Kim dimiş kim o perî-çehreyi teshir idemem 


62 M 99b, U 57, E 28b 

lb tefsir: takrir U, E 

2a düşde görüp o dil-dârı: düşümde görüp o dil-dârı M 

3a varılması ne: varılmak nice M; 3b toğrusı: doğrısı M 
4b takrir: takdir U 
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63 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Sevdigüm bilmez misin c aşkımla nâlân oldığum 
Süz-ı hicrimle yanup derdimle giryân oldığum 

2 Gizlesem de aşikâr itsemde c âlem hep bilür 
Dem-be-dem sevdâ-yı zülfünle perlşân oldığum 

3 La c 1-i renglnün midür dil-teng iden c âşıkları 
Söyle ey şlrîn-zebânum söyle kurbân oldığum 

4 Hâtır-ı mehcürdan bir lahza gitmez âh âh 
Giceler tâ şubha dek vaşlunla handân oldığum 

5 Ben ne hâcet vaşf idem mâhiyyet-i tab c um bugün 
Halk-ı c âlem hep bilür Sabrı sühandân oldığum 

64 

Mefa c !lün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c Ilün 

1 Yine bir âfet-i devr ü zamâna dil-figâr oldum 
Yine düşdüm belâ-yı c aşka ey dil bl-karâr oldum 

2 Gönül virdüm yine bir gül yanaklu dil-ber-i Rûm’a 
Dirlğâ lâle-i Rûmi menendi dağdâr oldum 

3 îşitdüm c ayş u c işret itdigün ağyâr ile her şeb 
Gönülden âh idüp kan ağladum zâr u nizâr oldum 

4 Ğam-ı ebrülarunla tâkatüm tâk oldı sultânum 
Hayâl-i kâkül-i ham-der-hamunla târ-mâr oldum 

5 N’ola Şabrî gibi çâk-i giribân eylesem bende 
Şafâ-yı vaşlun andum nâzenlnüm bl-karâr oldum 

63 M 99b, U 57, E 28b 

64 M 99b, U 57, E 28b 
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65 

NAZÎRE-İ SEYYİD c ATÂ HÂKİM TIRABOLİCE* 

Mefülü Mefa c Uü Mefa c ılü Fe c ülün 

1 Bir dem o perl-tal c atı düşde görebilsem 
Âğüşa alup zevk ü şafasın sürebilsem 

2 Bezi eyler idüm nakd-i vücüdı reh-i yâre 
Bâzâr-ı vişâli hele bir uydurabilsem 

3 Bana o perl-çihre bugün olsa musahhar 
Dâ drc-i âğüşa biraz durdurabilsem 

4 Pür-çln olan ol zülf-i girih-glr-i nigârı 
Sehv eylemesem müşg-i Hıtâ mı sorabilsem 

5 Nevbet mi değer halvete fart-ı rukabâdan 
Genn-âbede ol slm-teni şoydurabilsem 

6 Pey-revlik idüp ŞabrI c Atâ ile Neclb’e 
Meydân-ı belâğatda bugün at sürebilsem 

66 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Ol ğonce dehâmın leb-i handânım öpsem 
Bin şevk ile ruhsâr-ı gül-efşânmı öpsem 

2 Tenhâca alup yâri der-âğüş idebilsem 
Geh sinesini gâhlce pistânım öpsem 

65 M 100a, U 58, E 29a 

* Başlık U, M, E 

la düşde: tenhâ M, - E 

3b dâ ’ire-i âğüşa: gül-pister-i vaşl içre U 

66 M 100a, U 58, E 29a 
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3 Manend-i kemer muy-ı miyanına şarulsam 
Bir yer komasam şevk ile her yanını öpsem 

4 Koksam ser-i glsü-yı girih-glrini yârün 
Cânum diyerek gerden-i rahşânım öpsem 

5 Sabrı o şühun dergeh-i vâlâsına varsam 

c Arz eylesem ahvâlimi dâmânım öpsem 

HARFÜ’N-NÜN* 

67 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Bi’hamdi’llâh cemâl-i yâri gördük dldeler rüşen 
Şu c â c -ı mihr-i pür-envârı gördük dldeler rüşen 

2 Temâşâ eyledük revnak- tırâz-ı c ârız-ı yâri 
Şafâ kesb idecek gülzârı gördük dldeler rüşen 

3 Nazar kılduk o incü dişlere hîn-i tebessümde 
Dizilmiş lü Mü 3 -i şehvârı gördük dldeler rüşen 

4 Görindi gerden-i simini üzre ol siyeh gîsü 
Semen zımmmda sünbülzârı gördük dldeler rüşen 

5 Kemâl-i iştiyâk-ı yâr ile ğurbet-nişîn olduk 
Yetişdük meclis-i dil-dârı gördük dldeler rüşen 

6 Şarulduk sîne-şaf olduk o meh-peyker ile ey Şabrî 
Tarab-gâh-ı vişâl-i yâri gördük dldeler rüşen 


67 


Başlık U, M, E 
M 101a, U 58, E 30a 
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68 

Mefa c ılün MefaHlün Mefa c îlün Mefa c ılün 

1 Ruh-ı tâbende-i cananı gördük dldeler rüşen 
Şu c â c -ı neyyir-i rahşânı gördük dldeler rüşen 

2 Şafa itdük ser-i küyunda ol şüh-ı ser-efrâzun 
Cihanda ravza-i Rıdvan’ı gördük dldeler rüşen 

3 Meşâmm-ı canı ta c tir itdi büy-ı kâkül-i hoş-bü 
Şemlm-i sünbül ü reyhanı gördük dldeler rüşen 

4 Gice ol mâhla hem-pister-i zevk ü vişâl olduk 
Mükâfat-ı ğam-ı hicranı gördük dldeler rüşen 

5 Der-âğüş eyledük ol şüh-ı slm-endâmı ey Şabri 
Toyınca vuşlat-ı cananı gördük dldeler rüşen 

69 

GAZEL-Î MÜZEYYEL BERÂY-I SEYYÎD MUSTAFÂ PAŞA* 

Mda c îlün MdaHliın MdaHlün Mda c ılün 

1 Tarâvet-yâb olur bâğ-ı şabâhat gül cemâlinden 
Letafet kesb ider hüsn ü bahâ ruhsâr-ı âlinden 

2 Çemende sünbül-i zlbâyı haclet-yâb ider zülfün 
Olur şermende ' ar c ar kâmet-i serv i c tidâlinden 


68 M 101a, U 59, E 30a 

4a hem-pister: hem-meclis U 

69 M 101b, U 59, E 30a 

* Başlık U: ĞAZEL-İ MÜZEYYEL BERÂY-I SEYYİD MUSTAFÂ PAŞA VÂLt-İ MORA M, E 
lb hüsn ü : reng-i E, M; bahâ E, M; bahar U 
2a zülfün: zülfi U 
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3 Gehi muy-ı miyanın vaşf ider gahi leb-i la c 1in 
Gönül geçmez bu dehr-i dil-firTbün kıl ü kâiinden 

4 Hemlşe c âşık-ı nâ-çârı cevrünle helak itme 
Hazer kıl sevdigüm âh-ı derün-ı pür-melâlinden 

5 Unutmam büseler bahş itdigüfi eyyamı sultânum 
Lebinden gerdeninden ğabğabından hadd ü hâlinden 

6 Gice hem-bezm-i canan oldığun fehm oldı ey Şabrî 
Bu şi c r-i zâ 3 ika-bahş-ı letafet iştimâlinden 

7 Bu nazm-ı dil-güşâ vü dil-pezîrln tarh-ı matbü c ı 
Degül bu bende-i efgendenün fart-ı kemâlinden 

8 Kemâl-i iltifat-ı hazret-i düstür-ı ekremdür 

Ki tab c um eyledi neşr-i güher kenz-i hayâlinden 

9 Müşlr-i mekremet-bahşâ Cenâb-ı Mustafâ Paşa 
Ki erbâb-ı sühan hayrân olur hüsn-i makâlünden 

70 

DİĞER GAZEL-Î MÜZEYYEL BERÂY-I MÜŞARÜN ÎLEYH* 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Var mıdur ruhsârına benzer edâ-yı âteşin 

Hatt-ı nev-hızün gibi olmaz cihânda nev-zemln 


3a miyanın, miyanün; la' lin: la' lün M, la' lin U; 

5a itdigün: itdigi U 

70 M 101b, U 59, E 30b 

* Başlık U, M, E 
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2 H v aba varmış gamzesi ol şeh-levend-i c işvenün 
El-amân olmış yine âşüb u fitne der-kemln 

3 Mest-i nâzum var ise cüllâb-ı la c 1ün vaşf ider 
Kim zebân-ı hâmeden eyler tereşşuh engebln 

4 Büy-ı gülden mi c aceb tahmîr olınmış ruhları 
Reng-i şahbâdan mı olmışdur o la c 1-i sükkerln 

5 Söyleyenler kâkül-i pür-çlnine tnüşg-i Hoten 
Küfre girmezse Hrtâ’dan mâ-haşal olmaz etnin 

6 c Ârrz-ı bâğ-ı behişt-i can- fezadan hübter 
Sidre-i tübâdan olmış kameti bâlâterln 

7 Tab c ına tahsln ider nazm-âferlnân-ı cihan 
Şabriyâ eş c âr-ı nev-âşârrna şad aferin 

8 Yaraşur Nef I gibi fahr eylesetn şitnden girü 
Oldı tnenrdühum benüm bir dâver-i dâniş-karln 

9 Kâmkâr-ı zü’l-haseb aşl-ı aşîl-i pür-edeb 
Dâver-i c âll-neseb hem-nâm-r Fahrü’l-tnürselln 

10 Mesned-i devletde olsun tâ-be-mahşer ber-karâr 
Gün-be-gün ikbâlün efzün ide Rabbü’l- C âlemin 


2b aşub u fitne: aşub-ı fitne U, E 
5b mâ-haşal: hâsıl U, E 
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71 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fecilâtün Fe c ilün 

1 Haste oldum nice dem dlde-i blmârun içün 
Kılca kaldı yüregüm turre-i tarrârun içlin 

2 Can virür cebhe-i berrâkına nâhld-i felek 
Çak olur mihr ile meh tâbiş-i ruhsârun içlin 

3 Taze gül söylediler ruhlarına sultânum 
Müşg-i Rûmi didiler zülf-i siyehkârun içün 

4 Eylesem sihr ile aşüfte bütün dünyâyı 

Bir gazel tarh ideyüm çeşm-i füsünkârun içün 

5 Kale gel Şabrî niçün böyle olursun hâmüş 
Bizi hasretde kodun şi c r-i şeker-bârun içün 

72 

Fecilâtün Fecilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Çak olur sihr-i füsün dlde-i fettânundan 
Şakınur şür u fiten zülf-i perlşânundan 

2 Can virür hüsn ü bahâ ruhlarına sultânum 
Şerm ider reng-i tebessüm leb-i handânundan 

3 Bize sevdâ-yı ser-i zülf-i siyehkâr yeter 
Geçdük ey dehr-i denl sünbül ü reyhânundan 

4 Benzemez hatt-ı ruh-ı dil-bere bir nazm-ı selis 
Hayli ebyât okuduk Sa c di Gülistân’ undan 


71 

72 

3a 


M 102a, U 60, E 30b 
M 102a, U 60, E 31a 
ser-i zülf: zülf E: hat u zülf U 
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5 Dem-be-dem halini izhara ne hacet Şabri 
Fehm olur süz-ı dilün çâk-i girîbânundan 

73 

Mda c !lün Mefa c ılün Mefa c îlün Mefa c ılün 

1 Ruhun tahmlr olmmış sevdigüm gül-berg-i ahmerden 
Letâfetde dehânun fark olınmaz ğonce-i terden 

2 N’ola sevdâ-yı hâlim gönlüme düşdükçe âh itsem 
Çıkar düd-ı siyeh c anber konınca fark-ı micmerden 

3 Dem-i vuşlatda süzişle c aceb mi na c ralar ursam 
Şu sepdikçe şadâ hâsıl olur elbette ahkerden 

4 Hat-ı dil-ber degül manzume bir târlhdür ol kim 
Hulagu vak c asm işrâb ider harf-i mücevherden 

5 Bu nev-tarh-ı dil-ârâ bl-bedel bir nazm-ı zlbâdur 
Nazire iste ey Şabrî Neclb-i nükte-perverden 

74 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mda c llün Mefa c ılün 

1 Ne şirin sözlü dil-bersin ne nâzük nâz-perversin 
Güzellikde bulınmaz misli bir şüh-ı semen-bersin 

2 Nihâl-i c işvesin bir ğonce-i bâğ-ı letâfetsin 
Güzelsün lâle-i hamrâya benzer verd-i ahmersin 


5a olur: - E 

73 M 102a, U 60, E 31a 

3a vuşlatda: vaşlında U 

4a manzüme: manzüm E, M 

74 M 102a, U 60, E 31a 

la nâz-perversin: nâz u perversin E 



266 


3 Riya celladı takva hırsızı bir afet-i dinsin 

Ne kâfirsin ne sâhirsin ne câdü-yı füsüngersin 

4 N’ola müştâk-ı dîdârun olursa ser-te-ser c âlem 
Perl-rû bir gözi âhü meleksin mâh-peykersin 

5 Neclb-i nükte-plrâdan nazire iste ey Sabrı 
Sühan-perverlik it bir şâ c ir-i nâdlre-perversin 

75 

Mefa c ılün Mefa c ılün Fe c ülün 

1 c Aceb kimlerle dem-sâz-ı tarabsın 
Kimünle bâde-nüş-ı leb-be-lebsin 

2 Beni ğurbet-nişln-i firkat itdün 
Bu âlâm u cefâya sen sebebsin 

3 Nedür bâ fiş c aceb çln-i cebine 
Niçün ey mest-i nahvet pür-ğazabsın 

4 Be şüfi kim çeker vech-i c abüsun 
Ne har-meşreb ne şahş-ı bî-edebsin 

5 Unutdun Şabrî-i şeydâyı şimdi 

c Aceb kimlerle dem-sâz-ı tarabsın 

76 

Fâ c ilâtün FF i i âl iın Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Çeşm-i mestündür beni ser-mest ü hayrân eyleyen 
Kâkülün sevdâsıdur c aklum perîşân eyleyen 


4b ru: ruy E 

5b nâdire: i'câzU 

75 M 102b, U 61, E 31b 

76 M 102b, U 61, E 31b 
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2 Çare eylersen sen eylersün bu ben dil-hasteye 
Senden özge yok benüm derdüme derman eyleyen 

3 Ey lebi kevşer melek-manzar cüvân-ı bl-menend 
Cenneti n’ eyler ser-i küyünı seyrân eyleyen 

4 Fitne-i Cengız’e benzetsem n’ola müjgânunı 
TIr-i ğamzendür senlin bir demde bin kan eyleyen 

5 Şensin ey şüh-ı felek-meşreb hezârân-âşnâ 
Şabrî-i âvâreyi bl-şabr u sâmân eyleyen 

HARFÜ’L-VÂV* 

77 

Mefacılün Mefa c !lün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 Bulınmaz çeşm-i mekkârun gibi c âlemde bir âhü 
Ne miimkin çln-i zülfünle ola müşg-i Hoten hem-bü 

2 Hat-ı nevdür viren hüsn ü bahâ ruhsâre-i âle 
Tarâvet-yâb olur hâr ile elbette gül-i hoş-bü 

3 Kimünle nüşiş-i câm-ı şarâb-ı erğuvân eyler 

c Aceb kimlerle dem-sâz-ı tarabdur ol kemân-ebrü 

4 Geçer tlr-i kazâ mânendi neşterzâr-ı müjgânı 
Cihânda görmedüm cânâ nigâhun gibi bir câdü 

5 c Aceb mi gül gibi çâk-i girlbân eylesem şimdi 
Yine gül-penbe cânfes-câme giymiş ol gül-i hod-rü 

3a bl-menend: hübter U 

5 a sensin: sensün 

* Başlık U, M, E 

77 M 102b, U 61, E 31b 

4a neşterzâr: nîşterzâr M: neşterzây U 

5b hod-rü : hub-rü U 
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6 Nedür ol hadd ü hal ol yal ü bal ol kamet-i mevzun 
Nedür ol sim sâk ol sâ c id-i berrak ol pehlü 

7 Nazire iste erbâb-ı hüner-perverden ey Şabrî 
Muşanna c tarh-ı dil-cü bî-bedel bir nev-ğazeldür bu 

78 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Dil ruh-ı hü-kerde-i dil-dârı eyler ârzü 
Bülbül-i şürîdedür gülzârı eyler ârzü 

2 Dâ 5 imâ h v âhişger-i büs-ı leb-i cânâneyüm 
Mest olan câm-ı mey-i ser-şârı eyler ârzü 

3 Her ne denlü nâz u istiğnâsın efzün eylese 
Dil yine ol dil-ber-i mekkârı eyler ârzü 

4 Mübtelâ-yı c aşk olan bâğ-ı behişti istemez 
Dem-be-dem tâb-ı cemâl-i yâri eyler ârzü 

5 Târ-mâr olsa c aceb mi Şabrî-i âşüfte-hâl 
Kâkül-i ham-der-ham-ı dil-dârı eyler ârzü 

HARFÜ’L-HÂ* 

79 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe ( ilâtün Fe c ilün 

1 Geldi hengâm-ı meserret-eşer inşâ 3 A’llâh 
İtdi eyyâm-ı küdüret güzer inşâ A’llâh 

6 a ol yâl ü bâl: ol bâl U, E 
7a erbâb: ahbâb M, E 
78 M 103a, U 61, E 31b 
Başlık U, M, E 
M 103a, U 62, E 32a 


79 
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2 Fülk-i dil sahil-i maksuda olur lenger-zen 
Hızr-ı tevfik delâlet ider inşâ 3 A’ İlâh 

3 Olarak pâzide-i râh-ı tahassür ey dil 
Buluruz küy-ı murâda zafer inşâ A’llâh 

3 Müşkil olmış tutalum hall-i c uküd-ı matlab 
Nâhun-ı himmet olur kârger inşâ A’llâh 

4 Şenf -i dil püf-zede-i cürm ise de olma melül 
Nür-ı rahmetle olur şu c lever inşâ 3 A’ İlâh 

5 Var iken elde mefâtlh-i kemâl-i ihlâs 
Aluruz kenz-i emelden güher inşâ A’llâh 

6 Sen hemân gül-çemen-i hâtırı hoş tut dâ 3 im 
Bülbül-i bâğ-ı makâşıd öter inşâ 3 A’llâh 

7 Böyle kalmaz bu gönül kârgeh-i keşretde 
Dem olur çün ü çirâdan geçer inşâ 3 A’ İlâh 

8 Eşer-i hâme-i hâtem gibi nâmun Sabrı 
Faşş-ı c irfâna virür zlb ü fer inşâ A’llâh 

80 

MefaHlün Mefa c îlün Mefa c !lün Mda c I Hin 

1 Güzelsin yok nazlrün sevdigüm nâzük bedenlikde 
Cüvân-ı tâzesin yokdur menendün slm-tenlikde 

2 Degül tarf-ı külâh-ı dil-rübâda zülf-i c anber-bü 
O bir nev-reste sünbüldür ki bitmiş feslegenlikde 


3b zafer: zaferan E 

80 M 103b, U 62, E 32a 

la güzelsin: görülmiş U, E 
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3 Dem-a-dem karban-ı hayl-i c uşşakı çalar çarpar 
Bulınmaz gamzemin misi ü menendi râh-zenlikde 

4 Öpenler ruhlarun seyr eyleyenler slne-i şâfun 
Şafa eyler gehl gülşende gâhl yasemenlikde 

5 Münâsibdür bu kumrı gögsi cânfesden kabalar kes 
Çıkar ey tütı-i güya sana bir nlm-tenlikde 

6 N’ola bülbül gibi nâlânun olsa Şabrî-i şeydâ 
Nihâl-i c işvesin yokdur nazlrün gül-bedenlikde 

81 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Yok misli o vech-i hasenün hüsn ü bahâda 
c Âlemde güzel böyle gerek tarz u edada 

2 Var mı bu tenâsüb bu temayül bu edalar 
Allah’ı seversen hele bir mâh-likâda 

3 Bak kaşlarımın râsı ile çeşmine bir kez 
Seyr eyle iki fitneyi şimdi bir arada 

4 Hat geldi ruh-ı âline ol gonca dehâmın 
Gülşende yine tâze bahâr oldı güşâde 

5 Bu nazm-ı nev-Icâda nazire bulınursa 
Sabrı bulınur talr -ı Hudâ-dâd-ı c atâda 


3a hayl: şabr M, E 

5a gögsi: glsü E 

81 M 103b, U 62, E 32b 

3b fitneyi: fitnei M, E 

4 - U 
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82 

Mefa c !lün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 N’ola şimden girü âğâz idersem âh u feryada 
Gönül virdüm yine ben bl-vefa bir şüh-ı bl-dâda 

2 Ne denlü hatt-ı nev-res nesh iderse hüsn-i cananı 
Yine c aşkından olmaz bu dil-i divâne âzâde 

3 Hevâ-yı büsiş-i la c 1-i lebün gitmez derünumdan 
Olur mey-h v ârenün elbette fi kr i câm-ı şahbâda 

4 Remedden dlde-i dil-ber degül dülbend ile mestür 
O bir üsküflü şâhlndür şikâra olmış âmâde 

5 Diyârında kişinün ma' lüm olmaz kadr-i güftârın 
Bilinmez kıymeti dürr-i yetîmün ka c r-ı deryâda 

6 Nedür ol mümiyân ol sim sâk ol sâ c id-i berrâk 
Nedür ol had ü hâl ol yâl ü bâl ol kadd-i bâlâda 

7 Garaz temyiz ise güftâr-ı sihr-âşârun ey Şabrî 
Bu nazm-ı pâki gönder Râzî-i dânâ vü üstâda 


82 M 103b, U 63, E 32b 

lb virdüm: virürdüm E; ben: bir M, E 
4a remedden: remlde U 

5a ma‘ lüm olmaz: kimse bilmez U; güftârın: güftârı M, E 
6b yâl ü bâl: yâl-i bâl U, E 
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83 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Gören ruhsârını teşbih ider gül-berg-i handana 
Cemâlün seyr idenler benzedür şahn-ı gülistana 

2 Gönül gülşen-sarây-ı cennet oldı nakş-ı haddünle 
Hayâl-i kâkülünle döndi çeşmüm sünbülistâna 

3 Muşanna c mışra c -ı mu c ciz-nümâdür hatt-ı nev-hîzün 
Lebünle ruhlarun rengin zemîndür nükte-sencâna 

4 Ğubâr-ı hâk-i pâyun tütiyâ-yı çeşm-i cânumdur 
Değişmem gerd-i râhun mâ-haşal kuhl-ı Şıfahân’a 

5 N’ola bülbül gibi feryâd u efğân eylesem şimdi 
Gönül virdüm yine gül-çehreli bir şüh-ı devrâna 

6 Esîr-i kâkül-i ham-der-hamundur ey gözi âhü 
Nigâh-ı merhamet kıl Şabrî-i bîmâr u hayrâna 

84 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Nakş-ı ruhun ey peri bu çeşm-i hasret-pîşede 
Bir gül-i nev-restedür güyâ derün-ı şişede 

2 Ol siy eh müjgânun içre çeşm-i hün-rlzün senün 
Bir harâmîdür nigâh eyler derün-ı blşede 


83 M 104a, U 63, E 32b 

lb gülistana: gülşene U 

5a efğân: figân E 

84 M 104a, U 63, E 33a 
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3 Lale -ruh bir nev-nihal-i hüsne virdüm gönlümi 
Taze dâğum var yine bu sîne-i pür-rlşede 

4 Dem-be-dem zânü-be-zânü şohbetün ellerledür 
Hışm ile olsun hitâb it bende-i dil-rlşede 

5 Nağme-sâz oldukça tab c -ı dil-pesendüm Şabriyâ 
Raks ider bikr-i ma' ânl sâha-i endişede 

85 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâttin Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Şevk ile büs eylesem ol ruhları âli yine 
Meclis olsa zümre-i bigâneden hâil yine 

2 Müşg-nâbâsâ meşâm-ı câm ta c tir eyledi 
Hâlden hâil degüldür ol mehün hâli yine 

3 Tâb-ı mey bir başka hâlet virdi rü-yı dil-bere 
Gül gül oldı verde döndi c ârız-ı âli yine 

4 Simsiyeh zülfün dağıt ruhsâr-ı rengin üstüne 
Ferve-i semmüre kaplat kırmızı şâlı yine 

5 Geh miyânun zikr ider gâhî leb-i cân-bahşunı 
Şabrî-i âşüfte koymaz kil ile kâh yine 


3a virdüm: virürdüm E 

85 M 104a, U 63, E 33a 

2b hâlden hâlî U: hâlden hâlî E, halden hâlî M 

3b verde: güle M, E 

4a dağıt: bırak U 

5a geh miyânun: mümiyânun U, geh mümiyânun E; gâhî: geh E 
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86 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c Ilü Fe c ülün 

1 Oldum yine bir dil-beri fettana fütâde 
Yok misli şebâhatda melâhatda bahâda 

2 Çak semt-i c Irak’ a güzer itdi dil-i ser-mest 
Hiç bulmadı la c 1ün gibi bir neş 3 eli bade 

3 Hicrimle ölürsem eğer ey kadd-i kıyamet 
Hep halkı yakar süz-ı dilüm rüz-ı cezada 

4 Bak çeşm-i siyehkâr ile ebrü-yı nigâra 
Seyr it iki fettân-ı cihanı bir arada 

5 Çeng olsa n’ola kâmet-i saman u sükünum 
Bir çengl-i meh-peykere dil oldı fütâde 

6 Olma hazer it çille-keş-i c aşkı be şüfî 
Eyler seni âhir o kemân-ebrü kepâde 

7 Şabrî gibi pâkîze-sühan var mı cihânda 
Memdüh ola her nazmı miyân-ı c urefâda 

87 

ĞAZEL-İ MÜZEYYEL BERÂY-I VELİYYÜ’D-DİN PAŞA 
(YESARA’LLÂHU MA-YEŞÂ C )* 

Mefa c Ilün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c !lün 

1 Nazar kıl c ârız-ı zlbâda ol zülf-i semen-sâye 
Mu c anber saçlı sünbüldür ki şahniş gülşene şâye 

2 Şafâya mâye-i evkâtumı ta c lık iderdüm ger 
Getürsem ol hat-ı nev-hız ü hüsn ü ânı imlâya 


86 M 117a 

87 M 118a 

* Başlık M 
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3 Nedür vech-i cemilinde olan envar-ı mader-zad 
Nazar kıl el-amân ol âftâb-ı c âlem-ârâya 

4 Değişmem büsiş-i la c 1-i leb-i cân-bahşun ey sakı 
Kemâl-i neşve-i câm-ı ferah-fercâmı şahbâya 

5 Nazlri gelmemiş bir duhter-i ra c nâya müştâkuz 
Dirlğâ düşmüşüz sakız gibi efvâh-ı a c daya 

6 Letafet virdi glsülar o zlbâ gerden-i şâfa 
Miyân-ı yâsemenlik buldı şeb-bülarla plrâye 

7 Yine çüş eyledi deryâ-yı tab c -ı pâkün ey Şabrî 

c Aceb mi her kelâmun olsa bir dürr-i girân-mâye 

8 Bilür yek-nazrada hâl-i dil-i erbâb-ı hâcâtı 

Ne hacet c arz-ı hâl itmek Veliyyü’d-dln Paşa’ya 

9 Sühületle ider dil-h v âhun üzre matlabun haşıl 
c İnayet merhamet mahşüşdur ol zât-ı vâlâya 

10 Vellyyü’n-ni c met-i bl-minnetüm şağ olsun c âlemde 
Komaz bu müstmend ü dil-fıgârı böyle bl-vâye 

1 1 Hudâ ol şeh-süvâr-ı c arşagâh-ı rezm ü heycâya 
Vire c ömr-i ebed mecd ü sa c âdet c izz-i bl-ğâye 

HARFÜ’L-YÂ* 

88 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

1 c Aceb ol gözleri fettânumı gördün begendün mi 
Benüm ol âfet-i devrânumı gördün begendün mi 

* Başlık U, M, E 

88 M 104a, U 64, E 33a 
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2 Nigah itdün mi tab-ı hüsnüne ol şuh-ı devranun 
Şif â c -ı neyyir-i rahşânumı gördün begendün mi 

3 Güzâr itdün mi ey bâd-ı şabâ zülf-i dil-ârâya 

Mu c anber sünbül ü reyhânumı gördün begendün mi 

4 O tlğ-ı ebrüvân-ı yâri itdüm sineme tasvir 
Mücevher hançer-i bürrânumı gördün begendün mi 

5 Dü ebrü matlâ c -ı ber-cestedür mecmüa' -i hüsne 
Benüm ser-levha-i divânemi gördün begendün mi 

6 Kimün bezmindedür ol mest-i nahvet bilmem ey Şabrî 
c Âceb ol gözleri fettânumı gördün begendün mi 

89 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

1 Meğer ider âdeme her bir nigeh-i pür-âli 
Fitneden ğamze-i fettânı degüldür hâli 

2 Lehçesi şehd-i muşaffâ sühanı kand u nebât 
Leb-i rengînine benzer Girid’ün gül balı 

3 Beni bülbül gibi âşüfte vü nâlân itdi 
Serde kat kat o levendâne kanarya şâlı 

4 Eşheb-i nâza süvâr oldı yine ol âfet 
Ser-te-ser halk-ı cihân olsa n’ola pâ-mâli 


4a ebruvan-ı yari: ebruvanı yari U 
89 M 104b, U 64, E 33b 
2b rengînine: rengınüne M, E 
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5 Gam yime ru-be-reh-i deşt-i cünun oldığına 
Şabrîyâ böyledür erbâb-ı mahabbet hâli 

90 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Meln c ilün Fe c ilün 

1 Gören letâfet-i bâğ-ı cemâl-i cananı 
İder mi II kr ü tahayyül riyâz-ı Rıdvan’ı 

2 Şikenc-i kâkülini şemın iden feda eyler 
Şemlm-i sünbül-i nev-hîz ü c anber-efşânı 

3 O gamzeler komaz aşla gönülde şabr u sükün 
Helak ider nigeh-i çeşm-i mesti insanı 

4 Ne geldi dehre nazîri o kadd-i dil-cünun 
Ne gördi çeşm-i cihan böyle şüh-ı devrânı 

5 Bu iştiyâk helâk itdi el-amân bizi 

Şeb-i firâk u ğamun yok mı hadd ü pâyânı 

6 Kemâl-i humkunı işrâb ider senün vâ c iz 
Bu şekl ile bu şemâ hl bu rlş-i tülânl 

7 Kadimi kendi kulun kendi sîne-çâkündur 
Unutma pâdşehüm Şabrî-i sühandânı 

91 

Mefülü Fâilâlii Mefa c ılü Fâ c ilün 

1 Ben ğam-güsâra c arz-ı cemâl itdi ol peri 
Gösterdi bana rüz-ı kıyâmetle mahşeri 


5b böyledür: öyledür U 

90 M 104b, U 64, E 33b 

91 M 104b, U 64, E 33b 
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2 Yakdı derun-ı sinemi afet bakışları 
Mest itdi dil-i fütâdei mahmür gözleri 

3 Kanarya rengi câme-i zlbâ giyüp bugün 
Bülbül gibi terennüme âğâz it ey peri 

4 Ben hâksâra belki terahhum ider diyü 
Ölince beklesem ne c aceb küy-ı dil-beri 

5 Sabrı sipihre çıksa n’ola düd-ı âh-ı dil 
Hayli dem oldı görmedüm ol mâh-peykeri 

92 

Mefa c flün Mefa c Ilün Mefa c !lün Mefa c ılün 

1 Yine dem-beste kıldı bir nigehle ben dil-figârı 
Yine âğâz-ı efsün eyledi çeşm-i füsünkârı 

2 N’ola ağzum şulansa meyve-i vaşlun düşündükçe 
Görüp nârence benzetdüm bu şeb pistânce-i yâri 

3 Degüldür c ârız-ı gülgünun üzre zülf-i c anber-bü 
Uyur bir ejdehâdur mesken itmiş şahn-ı gülzârı 

4 Nişâr eyler reh-i c aşkında nakd-i canı bl-minnet 
Olanlar nâzenlnüm kâla-i vaşlun hırîdârı 

5 Lebün ser-çeşme-i âb-ı hayâtı teşne-dil kıldı 
Düşürdi dişlenin bahr-i c arnika dürr-i şehvârı 

6 Görenler Şabrî-i sihr-âverün nazmun pesend eyler 
N’ola rengin olursa la c 1-i dil-ber gibi eş c ân 


2a dil-i fütade: ben fütade E, men fütade 
92 M 105a, U 65, E 34a 
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93 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Nâz ile süzdükçe cânâ dlde-i mahmürmı 
Mest idersün c âşık-ı dil-haste vü mehcürını 

2 Seyr idenler şık le-i ruhsâr-ı âteş-bârım 
N’eylesün ey mâh-ı enver âftâbun nürıiiı 

3 c Ârız-ı gülgünun üzre dök siyeh zülfün meded 
Kırmızı lâhüre kaplat ferve-i semmürım 

4 Cânuma kâr itdi ol kaşı kemânun firkati 
Başuna çal n’eyleyem mutrıb senün tanbürını 

5 Bunca müddetdür yolunda pây-mâlündur senün 
Vâdl-i firkatde koyma Şabrî-i mehcürını 

94 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Gamze-i ğam-sâzun ey büt bl-karâr itdi beni 
Halka-i zenclr-i zülfün târ-mâr itdi beni 

2 Sâk-ı simin sâ c id-i billürun aldı c aklumı 
Sîm-bâzü kadd ü dil-cün dil-figâr itdi beni 

3 Çîn-i zülfüne gönül virdüm hatâ itdüm meded 
Hançer-i ebrülarun zâr u nizâr itdi beni 


93 M 105a, U 65, E 34a 

5a müddetdür: demlerdür U 

94 M 105a, U 65, 34a 
la ey büt: âyâ M, E 

2 b dil-cün: dil-cü M, E 
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4 Guşe-i ebru ile dün gice ima itdigün 
Şubha dek teşrifime ümmldvâr itdi beni 

5 Pençe-i hasretle çak itsem girlbânum n’ola 
Şâh-bâzum za c f-ı hicrim bl-karâr itdi beni 

6 Şabriyâ gerçi bu zıbâ şi c ri tarh itdüm veli 
Mâye-i tab c -ı necîbüm mâyedâr itdi beni 

95 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Kand-ı la c lündür şeker-rîz eyleyen güftârımı 
Kâkülündür böyle c anber-bâr iden eş c arımı 

2 Şâ c irüm bir kâmet-i mevzüna virdüm gönlümi 
Mışra c -ı zîbâya tazmin eyledüm efkârımı 

3 Turre-i tarrârına dil-beste oldum ben yine 
Bağladum zenclr-i c aşka bu dil-i nâ-çârumı 

4 Hâtıra gelmez mi ol demler ki ey mest-i ğurür 
Şâd iderdün zevk-i vaşlunla dil-i bîmârımı 

5 Şabriyâ şabr eylerüm her çevre amınâ toğrısı 
Gayrılarla görmege şabr idemem dil-dârımı 

96 

Mefa c ilün Fc { Hâilin Mefa c ilün Fc c illin 

1 O mâh-pâredür ey dil koyan bu hâle seni 
Hayâl-i ebrüsıdur döndiren hilâle seni 

5 - u 

6b mâye: mâ’il U; tab c -ı : tab'um M 

95 M 105b, U 65, E 34b 

4a ey: ol U 

96 M 105b, U 66, E 34b 
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2 Bu şeb müsa c ade itse sipihr-i kec-reftar 
Der-âğüş eylesem ey meh mişâl-i hâle seni 

3 Ğamunla zar u nizâr oldığum unutmam hiç 
Huda’ya eyledüm ey sevdigüm havale seni 

4 Öper miyüz ruh-ı gülgünım toyıncaya dek 
c Aceb sarar mıyuz ey kâküli külâle seni 

5 Tolaşma küy-ı nigâra hazer kıl ey Şabri 

O şüh-ı c işve-perestdür koyan bu hâle seni 

97 

Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa'ılün Mefa c ılün 

1 Bu şeb gördüm hayâl-i h v âbda ol mâh-ı tâbânı 
Yine hülyâlara düş eyledüm hayfâ dil u câm 

2 Nazar kıldum ruh-ı renglnine ol zülf-i müşglne 
Temâşâ eyledüm hem gülşeni hem sünbülistânı 

3 HarâmI gözleri ol âfetün bir râh-zendür kim 
Çalar çarpar dem-â-dem kârbân-ı şabr u sâmânı 

4 Dimâğ itmez görenler kâkülün büy-ı semenzâra 
Cemâlün seyr idenler istemez şahn-ı gülistânı 

5 Lebün emsem ruh-ı gülgünun öpsem gerdenün koksam 
Der-âğüş eylesem bir kerrecik o şüh-ı devrânı 

6 Ko ta c n itsün sana halk-ı cihân c âlemde ey Şabrî 
Şakın terk itme bir lahza şafâ-yı vaşl-ı cânânı 


97 M 105b, U 66, E 34b 
5a ruh-ı gülgünun: ruh-ı rengınün M 
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98 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c i lün 

1 Tâb-ı ruhsârun görenler ey peri 
İstemez âylne-i İskender’i 

2 Büs iden la c 1-i leb-i mey-günını 
N’eylesün cennetde âb-ı kevşeri 

3 Kâkül-i müşg-i Hoten-büyun senün 
Gezdirür âhü-yı Çin’i serseri 

4 Seyr iden hâlün perişan hâl olur 
Hâlden hâli degülsün ey peri 

5 Şabrî’ye cüllâb-ı la c 1ün söyledür 
Böyle şîrîn böyle rengin sözleri 

99 

FF ilâtün FF ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

1 Şübhe yok büs-ı leb-i cânâna bayrâm irtesi 
Devre başlar sâğar u peymâne bayrâm irtesi 

2 Mest-i nâzum ref olur senden dahi şerm ü hicâb 
Câm-ı mey çıksun hele meydâna bayrâm irtesi 

3 Kelle genn ü bâdeler nerm oldığın seyr eylesek 
Âh açılsa der-i mey-hâne bayrâm irtesi 

4 Var iken meclisde devr-i sâğar-ı yâkutfâm 
El değer mi sübha-i mercâna bayrâm irtesi 


98 M 106a, U 66, E 35a 

99 106a, U 66, E 35a 

3a oldığın: olduğun M, E 

4a yâkutfâm: yâkut-tâb U 
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5 Böyle mağmum olma Sabrı ruze-i alamdan 
Şâd olur elbet dil-i virane bayram irtesi 

100 

Fc c Hâtûn Fc c ihltün Fe c Hâtûn Fe c ilün 

1 Benzemez mi bir içim şuya letâfetde teni 
Haseneyn c aşkına seyr eyle o vech-i haseni 

2 Gizlü bir nlm tebessüme tahammül itmez 
Tengdür tâ o kadar o büt-i nâzun deheni 

3 Mest olup açsa girlbâmm tâ nâfa kadar 
Eylesem zlver-i âğüş o gül-i plreheni 

4 Âh bilmem ki ne sihr eyler o çeşm-i sehhâr 
Eyledi nazra-i ülâda dil-âşüfte teni 

5 Şâ c ir-i nâdire-güyem idemem lâf ü güzâf 
Severüm toğrusı ey kâmet-i mevzün seni 

6 Var mı ol lebleri gül-kand u şeker-pâre gibi 
Sükkerln şehd-i musaffa ola her bir sühanı 

7 Hele bl-hüde degül nâlelerin ey Şabrî 
Var ise eyledi bir şüh-ı dil-efgâr seni 

101 

Fâ c Hâtûn Fâ c Hâtûn Fâ c ilâtün Fâ c il ün 

1 Nev-nihâlüm büs iden dürc-i dehân-ı tengini 
N’eylesün gülzâr-ı dehrün ğonce-i hoş-rengini 


100 M 118a 

101 M 118b 



284 


2 Hak-i kuyun kimya-yı c izz ü devletdür bana 
Kenz-i Karun’a değişmem âstânun sengini 

3 Nâle-i c uşşâkı güş it küçe-i cânânede 

Dinle gel ser-hadd-i c aşkun sü-be-sü gülbangini 

4 Meyve-çln-i bâğ-ı vaşl-ı yâr olup büs eylesem 
Büsitân-ı sinede pistânce-i nârengini 

5 Leyle-i Kadr’e şabâh-ı c ıyde teşbih eyledüm 
Seyr idince gerdeninde perçem-i şeb-rengini 

6 Çaldı bir çengi benüm ser-mâye-i ârâmumı 
Başına çal n’eyleyüm Nâhid rebâb u çengini 

7 Vâ c iz-i hod-bîne bâr oldı kemâl-i kibr ile 
İşte buldı zâhid-i hammâl-meşreb dengini 

8 Simsiyeh hâlün görüp ruhsâr-ı âteş-bârda 
İngiliz bârüdına benzetdüm eyâ rengini 

9 Nâvek-i ser-tîzini seyr it o hünî ğamzenün 
Şabriyâ zîb-âver-i zikr it Hulagu çengini 
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RUBA’İLER 


RUBA'ÎYYAT* 


1 

Mefa c Uün Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c ılün 

Gönül sensiz bu c işretgâhda ey tıfl-ı mümtâzum 
Dem-â-dem kulkul-ı mlnâ gibi âh u figân eyler 
Hevâ-yı la c 1-i dil-ber cânına kâr itdi Şabrî’nün 
Anun çün nüşiş-i câm-ı şarâb-ı erğuvân eyler 

_ _ ** 

Diğer 

2 

Mefa c ılün Mefa c îlün Mefa c ılün Mefa c Ilün 

Nigârâ zülf-i ham-der-ham degül ruhsâr-ı âlündür 
Bir ejderdür ki halka halka nahl-i gülde yatmışdur 
Degül genniyyet-i meyden kızaran çeşm-i mahmürun 
O bir şeh-bâz-ı vahşldür per ü bâlin kanatmışdur 


* Başlık RUBA' İYY AT: RUBA'İYYAT U; Bu başlık altındaki şiirler ruba' i kalıbında yazılmamıştır 

1 M 106a, U 74, E 35a 

Başlık M, E 
M 106a, U 74, E 35a 


2 
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Dîger* ** 

3 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün 

Nâle kılsam c andellbâsâ n’ola şimden girü 
Bir gül-i nev-res nihale mübtelâ oldum yine 
Gönlümi ser-rişte-i glsüsına bend eyledüm 
Hayf kim üftâde-i dâm-ı belâ oldum yine 
** 

Diğer 

4 

F e c ilâtün F e c ilâtün F e c ilâtün F e c ilâtün 

Büs idüp hokka dehânım o şirin sühanun 
Anladum çâşnî-i kand-ı nebatı bu gice 
Leb-i cân-bahşını emdüm o Mesîhâ-nefesün 
Hızrveş buldı gönül âb-ı hayâtı bu gice 

5 

Mc/aFIün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

Bana hem-dem olan her demde süz-ı dâğ-ı mihnetdür 
Enis ü ğam-güsârum yok şerâr-ı âhdan gayrı 
Bu vlrân-hâne-i c âlemde bl-kes kaldum ey Şabrî 
Melâz u melce 5 im yok Hazret-i Allâh’dan gayrı 


* Başlık M, E 

3 M 106b, U 74, E 35a 

** Başlık M, E 

4 M 106b, U 74, E 35b 

1 dehânım: dehânun M, E 

5 M 106b, U 74, E 35b 
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6 

TIRABOLİCE’DE SEYYİD MUSTAFÂ PAŞA İLE DEĞİRMENLİK 
KASRINDA İKEN SÖYLENMİŞDÜR* 

Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün Mefa c ılün 

N’ola bu kaşr-ı vâlâ ğıbta-fennâ-yı behişt olsa 
Müşerref kıldı yümn-i makdemiyle Mustafa Paşa 
O dâdâr-ı kerem-perver hidıv-i dâd-güster kim 
Cihanda gelmemişdür böyle bir düstür-ı bl-hemtâ 

Bu dahi** 

7 

Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fe c ilün 

Dâverâ tütl-i tab c -ı Şabrî 
Hayf kim dama giriftar oldı 
Değme bir hâne beğenmez iken âh 
Şimdi bir dâma giriftâr oldı 


6 M 106b, U 74, E 35b 

* Başlık U: T 1RAB OLİCE ’ DE DEVLETLİ) SEYYİD MUSTAFA PAŞA HAZRETLERİYLE 

DEĞİRMENLİK KASRINDA İKEN SÖYLENİLEN RUBÂÛDÜR M, E 
Başlık U 

M 106b, U 75, E 35b 


7 
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8 

MÜŞÂRÜN İLEYH KAPUDAN-I DERYÂ MERHUM HÜSEYN PAŞA 
HAZRETLERİ ANABOLI’YA TEŞRİFLERİNDE BÜS-I DÂMEN-1 
DEVLETLERİYLE ŞEREF-YÂB OLDIĞIMUZDA VÎRÎLEN RUBÂ C ÎDÜR* 

FF ilâtün FF ilâtün Fâ c ilâtün FFilün 

Ey felek ey hâsid-i bed-h v âh ey çarh-ı le dm 

İşte büs-ı dâmen-i devletle oldum şâd-kâm 

Dâverâ pâ-büs-ı iclâlün iderdüm ârzü 

Nâ 3 il oldum minnet olsun Hakk’a ber-vefk-i meram 

9 

MORA VÂLİSİ c OŞMÂN PAŞA EFENDÜMÜZE KAYMAK HEDİYYESİYLE 
GÖNDERİLEN RUBÂ C ÎDÜR** 

Mefa c ilün Fe c ilâtün Mefa c ilün Fe c ilün 

Eyâ vezlr-i mükerrem hediyyeden ğarazum 
Kemâl-i şıdk ile şlr-i hulüşı şağmakdur 
Sürür-ı şevk ile pâ-büsa varmak istermiş 
Yoğurtladı yine Sabrı meramı kaymakdur 


8 M 106b, E 35b 

* Başlık M, E 

9 M 118b 

** Başlık M 
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10 

DEVLETLÜ VELİYYÜ’D-DİN PAŞA EFENDÜMÜZ HAZRETLERİNE 
TAKDİM KILINMIŞDUR * 

Mefülü Fâ c ihltü Mefa c Ilü FFilün 

Ey mültecâ-yı ehl-i recâ melce 3 -i enam 
Güş eyle c arz-ı hâlini bu c abd-i kemterin 
c Afv it kemâl-i lutf u keremle kuşürım 
Bu müstmend-i Şabrî-i nâdire-perverln 

11 

Velehu* 

Mefülü Mefa c !lü Mefa c Ilü Fc c ü lüın 
Sabrı kulınun şöhret-i ecdadı yılandur 
Bu şiddet-i sennâda surâh içre nihândur 
Mankal başı bir cây-ı ferah-zâdur Efendüm 
Amma ki kömürsüzlük ile hâli yamândur 


10 M 118b 

* Başlık M 

11 M 118b 

** Başlık M 
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* 

1 

lb 

** 

2 

* * * 


MÜFREDLER 

MÜFREDÂT* 

1 

Fâ c ikltün Fâcilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Mü-be-mü kıldum nazar ol şeh-levend-i c işveye 
Kıl kadar müy-ı miyândan gayrı bir noksanı yok 


** 

Beyt 

2 

Mefülü Fâ c ilâtü Me c faîlü Fâ c ilün 

Hançer takındı müy-ı miyâna o bl-emân 
Oldı diriğ ortalığun hâli pek yaman 


Mesnevi*** 

3 

Mefa c Uün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

Bugün güş eyledüm güftâr-ı gevher-bâr-ı dil-dârı 
Dizilmiş rişte-i takrire gördüm dürr-i şehvârı 


Başlık U: Ebyat E, Diğer Ebyat M 

M 106b, U 75, E 35b 

kadar: kadarca U 

Başlık M, E 

M 107a, U 75 E 35b 

Başlık M, E 

M 107a, U 75, E 36a 


3 
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* 

4 

** 

5 

* * * 

6 


Beyt* 

4 

Fe c ilâtün Fc c iiâtüın Fe c ilâtün Fe c ilün 

Büy-ı glsüsını tefhim içün ol ğonce-dehen 
Taze bir sünbül-i zlbâ bana ihdâ 3 itdi 

_ ** 

Beyt 

5 

Mefa c Uün Mefa c ılün Mefa c Ilün Mefa c ılün 

Nezâketle şemlm-i zül tini tefhim içün Şabrî 
Bize ol ğonce-fem bir taze c anber-büy göndermiş 


Mesnevi*** 

6 

Mefa c !lün Mefa c !lün Mefa c Ilün Mefa c ılün 

Feda itmem hevâ-yı zülf-i yâri her çi bâd-âbâd 
Çekersem de cefâ-yı rüzgârı her çi bâd-âbâd 
**** 

Beyt 

7 

Mefülü Fâ c ilâtü Me ( faîlü Fâ c il ün 

Şâd eylemez mi sâde selâm ile bendesin 
Ol tıfl-ı bî-mürüvvetün inşâfı yok mıdur 


Başlık M, E 
M 107a, U 75 ,E 36a 
Başlık M, E 
M 107a, U 75, E 36a 
Başlık M, E 
M 107a, U 75, E 36a 
Başlık M, E 

M 107a (bu nüshada 8. beyitden sonra gelmektedir) U 35, E 36a 


7 
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MUM KITLIĞINDA İNŞAD OLINAN BEYT* 
8 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fe c ilün 

Almışız zulmet-i firkatde fitili Şabrî 
Şimdi bir şem c -i şeb-ârâya yanar müm olduk 

_ ** 

Beyt 

9 

Fe c ilâtün Fc c Hâtûn Fe c ilâtün Fe c ilün 

Yüreğim kılca iden müy-ı miyânun mı didüm 
Didi ol lebleri gül-kand u şeker-pâre beli 


Meşnevî 


*** 


10 


Mefa c ilün Mefa c ilün Mefa'ilün Mefa c ilün 


Hayalümden dem-a-dem bus-ı la c 1-i dil-rüba gitmez 
Ser-i mestâneden fi kr -i şarâb-ı dil-güşâ gitmez 

Beyt 


11 

Mefülü Mefa c Ilü Mefa c Ilü Fe c ülün 


Şabrî o peri peyker o çengi-i tarab-saz 
Geldi bu gice dâ üreme oynadı yatdı 


* 

Başlık M, Mum Kıtlığında inşad Ol indi U, E 

8 

M 107a, U 75 E 36a 

** 

Başlık M, E 

9 

M 107a, U 75, E 36a 

* * * 

Başlık M, E 

10 

M 107a, U 75, E 36a 

* * ** 

Başlık M, E 

11 

M 107a, U 75, E 36a 
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_ * 

Beyt 

12 

Mefülü Mefâ c !lü Mefa c ılü Fe c ülün 
Âvâze-i hüsnini Hüseyni ’ye çıkardı 
Mutrıb-ı tarab-sâz bu gice dâ drcmüzdc 

_ ** 

Beyt 

13 

Fâ c ilâtün Fâ ( ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Def gibi dögsenı c aceb mi sinemi şimden girü 
Çaldı nakd-i şabrumı dün gice bir çengi kı z ı 

Mesnevi*** **** 

14 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 


Bir büt-i tersaya meyi itdi dil-i avaremüz 
Çan gibi inler yatur bu sîne-i şad pâremüz 


Mesnevi 




15 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 


Hüsn-i şavtun ğuş iden bi-huş olur 
Mest olur mecnûn olur medhüş olur 


* Başlık M, E 

12 M 107a, U 76, E 36b 
Başlık M, E 

13 M 107b, U 76, E 36b 

*** Başlık M, E 

14 M 107b, U 76, E 36b 

la büt: put M, E 

**** Başlık M, E 

M 107b, U 76, E 36b 


15 
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* 

16 

** 

17 

*** 

18 

**** 


Beyt* 

16 

Mefülü MefâHlü Mefa c ılü Fc c ü Hin 

Kucsam belini la c 1-i revân-bahşını emsem 
Tenhâca seni koynuma alsam kuzucağum 


Mesnevi** 

17 

Fâ c ilâtün Fâ : ilâtiın Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Dest-i dil-berden bugün bir kahvecik nüş eyledüm 
Neşve-i şahbâ-yı gülgüm ferâmüş eyledüm 


*** 

Beyt 

18 

Fe' ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fc c İIün 

Bak o c uşşâka cefalar kılıcı ğaddâre 
Takınur hançer-i hün-rlzlni eşbehçesine 
**** 

Beyt 

19 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün FâHiı'in 

Terk ider mi âdem ol meclis-i bl-hem-tâyı kim 
Hem-demi hem-şohbeti bir şüh-ı müsteşnâ ola 


Başlık M: Mesnevi E 
M 107b, U 76, E 36b 
Başlık M, E 
M 107b, E 36b 
Başlık M, E 
M 107b, U 76, E 36b 
Başlık M, E 
M 107b, U 76, E 36b 


19 
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* 

20 

** 

21 

*** 

22 


Meşnevî* 

20 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Gerçi teşrifim bugün va c d eyledi cânânemüz 
Va c dine katlanmaz amınâ bu dil-i dıvânemüz 
** 

Beyt 

21 

Mefa c ılün Mefa c !lün Mefa c ılün Mefa c ılün 

Boğazına veea c müstevli oldı sanma dil-dârun 
Kemend-i ahum ol şüh-ı cihanı şık boğaz itdi 

Beyt*** 

22 

Fâ c ilâli'ın Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Kaldı Sabrı hâtırum ol bl-vefaya gerçi kim 
Gitmez amma n’eyleyüm kâfir hayâlümden yine 
**** 

Beyt 

23 

Mefü c lü Fâ c ilatü Mefa c Ilü Fâ c ilün 

Dil-ber mukârin oldı rakıb-i müseyyibe 
Hayta takarrüb itdi kamer burc-ı akrebe 


Başlık M, E 
M 107b, U 76, E 36b 
Başlık M, E 
M 107b, U 76, E 37a 
Başlık M, E 
M 107b, U 76, E 37a 
Başlık M, E 
M 107b, E 37a 


23 




296 


Beyt* 

24 

Fe c ilâtün Fc c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

Hâlümi c arz idebilsem o kemân-ebrüya 
Yanarak yakılarak çâk-i girlbân iderek 


_ ** 

Beyt 

25 

Mefülü Fâ c ilâtü MclaFiü Fâ c ilün 

Ol şâh-bâzı koldan uçurmam diyü bugün 
Gördüm rakibi mezbelede pek horuslanur 


*** 

Beyt 

26 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

Himmettin zahm-ı dile merhem iken sultânum 
Ne reva Sabrı kulun ğayrıya muhtaç olsun 

***** 

Beyt 

27 

Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilâtün Fe c ilün 

Olsada her ne kadar zevk ü şafa meclisde 
Gönneyince seni ey ğonce-dehen şâd olamam 


* 

Başlık M, E 

24 

M 108a, U 76, E 37a 

** 

Başlık M, E 

25 

M 108a, U 76, E 37a 

la 

koldan: kolumdan U 

*** 

Başlık M, E 

26 

M 108a, U 76, E 37a 

***** 

Başlık M, E 

27 

M 108a, U 77, E 37a 
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_ * 

Beyt 

28 

Fâcilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Gülşene ak sâdeler bahş eyledi berk-i şitâ 
Giydi her serv-i sehl kar yağdı kemhalarına 

Meşnevî** 

29 

Mefa c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün Mefâ c ılün 

Ne mâl u câhdan Sabrı ne mir ü şâhdan bulsun 
Bize kaşd eyleyenler Hazret-i Allâh’dan bulsun 

Beyt*** 

30 

Mefa c ilün Fc c ilâtün M ela c il ün Fc c i Hin 
Kadimi bende-i halka-be-güş-ı zârındur 
Unutma Şabrî-i zârı efendüm sultânum 

31 

MÂL-I YETİM MÂL-I VASİ İLE MUHTELİT OLDUKDA ZAMAN LÂZIM 

• \j m • 

GELDİĞİNİ MUKAYYED MÜFTİNÜN FETVÂSINA BERÂY-I LATİFE İNŞÂD 
OLINÂN BEYTDÜR**** 

Mefülü Mefa c ılü Mefa c ilü Fe c ülün 
Halt olsa zamân lâzım olur mâla buyurdun 
Bu mes Alede toğrısı halt itdün efendi 


* 

Başlık M, E 

28 

M 108a, U 11 , E 37a 

** 

Başlık M, E 

29 

M 108a, U 77, E 37a 

la 

mîr ü şâh: mlr-i şâh 

*** 

Başlık M, E 

30 

M 108a, U 77, E 37a 

la 

zârındur: derindür U, E 

31 

M 108a, E 37b 


Başlık M, E 
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* 

32 

** 

33 

* * * 

34 

* * ** 


_ * 

Beyt 

32 

Fe c ilâtün Fc c iiâliin Fe c ilâtün Fe c ilün 

Ne c aceb kendümi çâk eyler isem ey Şabrî 
Kaldı bir dânecigüm sahn-ı degirmenlikde 

_ ** 

Beyt 

33 

Mefa'ılün Mefa c ılün Mefa c ılün Mefa c ılün 

O şeh-bâz-ı hümâ-pervâz-ı hüsni görmege Şabrî 
Uçardum bulsam amma neyleyüm bâl u perüm yokdur 

*** 

Beyt 

34 

Mefa c ılün Mefacılün Mefacılün Mefa c ılün 

O cennet-çehrelü cânâneden dür oldum ey Şabrî 
Yanar nâr-ı cehennem süziş-i âh-ı derünumdan 
**** 

Beyt 

35 

Fâ c ilâtün Fâ c ilâtün Fâ c ilün 

Sâ c id-i dil-berde dâğ olsa n’ola 
Öyle sîmln-sâ c ide tamğâ gerek 

Temmet 

Mim 

Başlık M, E 
M 108a, U 77, E 37b 
Başlık M, E 
M 108a, U 77, E 37b 
Başlık M, E 
M 108b, U 77, E 37b 
Başlık M, E 
M 108b, U 77, E 37b 


35 
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SONUÇ 

XVIII. yüzyıl şairlerinden olan Sabrı (Seyyid Muhammed Emin) Mora’ da doğmuş 
yaşamının tamamını burada geçirmiştir. Tamamlamış olduğumuz tezle Karayılan-zâde 
Sabrı’ ye ait olan Dîvân’mn günümüze ulaşan iki yazma nüshası bir matbu nüshasını 
karşılaştırılarak sağlam bir metin elde etmeye çalıştık. Elde ettiğimiz metinde 19 kaside, 5 
kıt’a, 7 tarih, 2 mesnevi, 1 terkib-i bend, 10 şarkı, 101 gazel, 11 ruba’i, 35 müfred olmak 
üzere toplam 191 manzume yer alır. Toplam 1744 beyit tutarında bir Dîvân’ dır. Dîvân 
besmele manzumesiyle başlar. Biri 7 diğeri 6 beyitlik 2 besmele manzumesinden sonra, 7 
beyitlik 1 münacat, 5 ve 7 beyitlik 2 na’t ve çeşitli devlet adamlarına yazılmış 14 methiyye 
olmak üzere toplam 19 kaside yer alır. Kasidelerinde bahar veya bayram tasvirlerinden 
sonra memdûhunun ne kadar yüce vasıflara sahip olduğunu ifade eder ve memdûhundan 
hediye ve vazife ister. Dîvân’da daha sonra sırasıyla kıt’alar, tarih mazumeleri, mesneviler, 
şarkılar, gazeller, ruba’ iler ve müfredler yer alır. Bu sıralama mürettep bir divanda olması 
gereken sıralama esas alınarak oluşturulmuştur. 

Tamamlamış olduğumuz “Sabrî (Seyyid Muhammed Emin) İnceleme-Metin” adlı 
tezimiz üç bölümden oluşmuştur. Birinci bölümde, biyografik kaynaklardan ve matbu 
divan nüshasının başındaki takrizden yola çıkarak şairin hayatı hakkında bilgi verilmiştir. 
Dîvân’ındaki şiirlerin incelenmesi sonucunda şairin edebî profili çıkartılmıştır. 

İkinci bölümde ise; Dîvân’ındaki şiirler ilk olarak şekil daha sonra muhteva 
yönünden incelenmiştir. Dîvân ’ındaki şiirler şekil yönünden incelendiğinde, kasidelerin 
gazellerine göre daha iyi yazıldığı görülür. Kıt’ a ve mesnevi şeklinde kafiyelenmiş 
şiirlerine kaside başlığı atmıştır. Bu durum şairin kafiye şemasına çok fazla dikkat 
etmediğini ve şekil açısından klasik çerçeveye uymadığını gösterir. Bunun yanında 
ruba’ iler ise özel ruba’i kalıplarıyla yazılmamıştır, bu da şairin ruba’i nazım şeklini 
yeterince bilmediğini gösterir. Gazelleri müretteptir; her harften gazel söyleme geleneğine 
uymamıştır. Kafiye şeması ise; divan şiirindeki umumî temâyüle uygun olarak Sabrî 
Dîvânı’ nda da daha çok mürdef ve mücerred kafiye kullanılmıştır. 

Muhteva incelemesinde ise; şiirleri Duygu, Görüntü, Konu, Düşünce ve Mana 
olarak beş başlık altında inceledik. Bu inceleme sonucunda şairin duygu dünyasını 
hissettik, hayallerini ve dış dünyasını gözlemlemeye çalıştık, şiirlerinde işlediği konuları 
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tespit ettik, düşüncelerin şiire yansımasını gördük ve manayı nasıl çeşitlendirdiğini tespit 
ettik. 


Şairin duygu dünyasını iki başlık altında inceledik. Birinci olarak iyimser/olumlu 
yönde duygulanmaya sebep olan eylemleri inceledik. Aşk bu eylemlerin başında yer alır. 
Aşk duygusu divan şiirinde sıkça karşımıza çıkan ve hemen hemen her şairinin terennüm 
ettiği bir duygu olmuştur. Sabrı de aşkı en güzel duygu olarak gösterir, aşka düşenin cennet 
gibi değerli bir yeri istemeyeceğini ifade etmiştir. İkinci olarak duygu başlığı altında şairi 
kötümser yönde duygulandıran eylemleri tespit ettik. Bunlar; talihten şikâyet, vefasızlık, 
hasret, hicran, gam, dert, gussa, hastalık ve gurbettir. Talihten şikâyet şairin en az yaptığı 
eylem olmuştur. Şairin âmâ olmasına rağmen talihinden şikâyet etmemesinde dini inanışı 
etkili olmuştur. İslamiyette var olan kadere iman kaderinin getirdiği aksaklıklara şikâyeti 
azaltır. Şair bu sebeple kendi durumundan dolayı isyanda veya karamsar bir ruh halinde 
değildir. Neşe dolu coşkulu bir üslupla şiirlerini yazmış, geleneğin dışına çıkarak farklı bir 
şiir ve duygu dünyası oluşturmamıştır. 

Muhteva incelemesinde dikkat çeken önemli bir unsur gurbettir. Gurbet konusu; 
Sabrî’de vatan topraklarından ayrı olması sebebiyle Dîvân’ında işlemesi zorunlu bir konu 
olmuştur. Gurbeti çoğunlukla zaruri bir durum olarak ele almıştır. Böyle bir durumdan 
dolayı da artık Mora’yı vatanı gibi görmekten başka çaresi yoktur. 

Şairin şiirlerinde çizmiş olduğu dış dünya yani nesnel görüntüler geleneği takip 
eder niteliktedir. Âmâ bir şair çevresindeki eşyaları gören şairlerle aynı şekilde tasvir 
edebilmiştir. Sabrı görmediği halde eski edebiyatın mazmunları onun gören gözleri 
olmuştur. Bülbül, gül mazmunu ona bahçedeki diğer varlıkları da göstermiştir, bu sayede 
görmemesine rağmen bir bahçeyi en güzel şekilde tasvir etmiştir. Öznel görüntü açısından 
değerlendirildiğinde ise; Nesnel görüntüler şairin çevresinden veya şiirlerden dinlediği 
kadarıyla şekillenir. Fakat hayalindeki görüntüler tamamen şairin zihninde oluşan 
benzetmeler içerir, başka şairlerin etkisinden uzaktır. 

Divan şiirinin dünya görüşü hayatın geçiciliği üzerine kuruludur. Bu dünya fanidir 
ve çok fazla dünya zevkine kapılmamak gerekir. Bu düşünce yapısı karşısında rind 
düşünce yapısı yer alır. Şüphesiz Sabrı de dünyanın geçiciliğinin idrak etmiştir; fakat 
şiirlerinde bunun tersi olarak zevk ve eğlenceye ağırlık venniş, rind bir şair imajı çizmiştir. 
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Şiirler mana açısından değerlendirildiğinde Sabrî çoğunlukla tevriye, cinas, iham-ı 
tenasüp, hüsn-i talil, leff ü neşr gibi edebî sanatları manayı çoğaltmak, çeşitlendirmek için 
kullanmıştır. Bu sanatlar yanında divan şiirinde sıkça kullanılan teşbih, istiare, mecaz-ı 
mürsel, mübalağa, tekrir, nida, tecahül-i arif gibi sanatları da kullanır. Mana çoğaltma 
yöntemlerinden biri olan metin ekleme, ayet ve hadis iktibaslarına ise yer vermemiştir. 

Yüzyılın özelliklerine göre ve divan şiiri geleneğine göre Sabrî’nin şiirleri 
değerlendirildiğinde; şairin Osmanlı şiirinde kullanılan klasik mazmun ve mecazları 
şiirlerinde kullandığı görülür. Bu açıdan değerlendirildiğinde şiire fazla yenilik 
getirmemiştir. XVIII. yüzyılda yetişen şairlere baktığımızda çoğunun geleneği takip eden 
şairler olduğunu görürüz. Aynı zamanda bu yüzyılda klasik edebiyat doruk noktasına 
ulaşmış bu alanda şiirler yazan şairler artmıştır. Fakat nitelik bakımından kaliteli ürünler 
oldukça azdır. Bu açıdan şairimiz devriyle birlikte değerlendirildiğinde o da zamanında 
çok fazla ünlenememiş, yenilik bulma çabasıyla şiir diline yeterince hâkim olmadan yeni 
bir şiir dili oluşturma çabasında çok da başarılı olamamıştır. Bunun aksine şiirleri ahenk ve 
akıcılık bakımından oldukça iyidir. Mahallî üslubu ve özellikle yüzyılın özelliği olan 
beyitlerde deyimlere yer vermesi göze çarpar. Deyimler zorlama bir şekilde değil şiir diline 
son derece uyumlu bir şekilde kullanılmıştır. 

Sabrî nazım şekillerini kullanma bakımından XVIII. yüzyılın geneklerine uymuştur. 
Bu yüzyılda nazire yazma geleneği artmıştır. Sabrî de hem nazire yazmış hem de yazdığı 
gazellere nazire yazılmasını istemiştir. Diğer bir öne çıkan özellik ise şarkı türünün ortaya 
çıkmasıdır. Şarkı nazım şeklini birçok şair bu yüzyılda kullanmış, Şeyh Galib dahi şarkılar 
yazmıştır. Sabrî’nin Dîvân’nında 10 şarkı yer alır. Şarkı nazım türü yanında bu yüzyılda 
yapılan her türlü mimarî yapıya tarih manzumesi yazmak da gelenek haline gelmiştir. 
Sabrî’ de bu geleneğe uyarak 7 tarih manzumesi yazmıştır. Bu tarih manzumelerinden 
Mora’ da inşa olan eserler hakkında da bilgi sahibi oluruz. 

Hazırladığımız çalışma sayesinde Mora’ da yaşamış ve klasik edebiyat alanında 
ürünler venniş olan Sabrî’nin hayatı ve edebî şahsiyetini de edebiyatımıza kazandırmış 
olduk. Sabrî hakkında yapılan değerlendinnelerin çoğunda nice gören şairden daha görgülü 
olduğu, dış görünüşüyle görmeyen ama söylediği sözlerle gözleri görmese de nice durumu 
idrak edebildiği söylenmiştir. Şair renkli ve canlı tasvirler kullanmış ve bu yönüyle de 
övünmüştür. Sabrî divan şiiri geleneğini Anadolu’dan uzak bir coğrafyada Mora’ da 
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sürdürmüştür. Bu sebepten bu tez bize İstanbul’daki şiir geleneğinin Balkanlarda aynı 
şekilde uygulandığını göstermesi açısından önemlidir. 

Çalışmamız sırasında şairin bilinen nazım şekillerine başlık olarak farklı isimler 
kullanmasından dolayı zorluk yaşadık. Örneğin kıt’ a nazım şeklinde yazılmış bir 
manzumeye kaside başlığı verilmiştir. Bu zorluğu kafiye şemasını esas alıp nazım 
şekillerini adlandırarak aştık. Bu sebeple üç nüsha karşılaştırılmasından sonra nazım 
şekillerini geleneğe uygun şekilde yerleştirdik. 

Sabrı Dîvânı’nda bazı hatalar bulunmasına ve edebî yönü yeterince güçlü 
olmamasına rağmen edebiyatımıza güzellik katmıştır. Özellikle görmeden bu alanda şiir 
yazılabileceğini bizlere göstermiştir. Bu açıdan, görme engelli bir şairin böylesi güzel 
şiirler yazabilmesi bu çalışmayı ayrıca önemli kılmıştır. 
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